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CHAPTER - 1 
Introduction 

 
1. The first Population and Housing Census of Cambodia in 36 years was 
held in March 1998. Before 1998 it was in 1962 that a census was 
conducted. No census could be conducted in Cambodia for 36 years due to 
disturbed conditions. Exactly ten years after the 1998 census the next 
census is being conducted in 2008. The Statistics Law specifies that the 
Population Census should be conducted at least once every ten years. You 
are privileged to be a census enumerator and take part in this great task. 
You are performing a duty which is of national importance. While you are 
privileged to be a census enumerator, you have a big responsibility as well. 
You have to fulfil it with a sense of pride and devotion to duty. Please read 
this instruction manual thoroughly which will help in discharging your 
duties satisfactorily. 
 
1.1 This chapter gives the background and objectives of the General 
Population Census of Cambodia, 2008. It also explains the various uses of 
census data and some facts about the census undertaking. 
 
The General Population Census 
 
1.2 A census of population refers to the entire process of collecting, 
compiling, evaluating, analysing and publishing data about the population 
of a country. It involves listing of persons and recording the characteristics 
of every one of them as at a specified time. When the information thus 
collected in the census are compiled and analysed we get to know about the 
size and distribution of the population as well as its demographic, social, 
economic and cultural characteristics. These are very essential for making 
suitable plans and programs for national and local development. 
 
1.3 In February-March 2008, the census of population called the General 
Population Census of Cambodia will be conducted throughout the country. 
The General Population Census of Cambodia, 2008 will collect basic 
demographic, economic, social and cultural information of each individual as 
well as some information on buildings occupied by households and housing 
conditions and facilities available to households. This will help update 
population number and characteristics and estimate population growth rate 
from national up to village level. 
 
Objectives of the 2008 Census 
 
General Objectives 
 
2. The 2008 Census seeks to create an inventory of the country’s 
manpower resources and demographic characteristics as at a given time. 
Only the census can provide data for small areas (e.g. village) for local 
planning purposes. 
 
Specific Objectives 
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2.1 In particular, the 2008 Census aims to:- 
 

(1) Obtain an up-to-date count of the population by age and sex. 
(2) Give the geographic distribution of the population by demographic 

and socio-economic characteristics. 
(3) Provide frames for surveys and other statistical programs. 

 
Uses of Census Data  
 
3. The census data are required not only for administration but for also 
for economic and development planning. The ultimate aim of such planning 
is to provide a better way of life for the people of Cambodia. This will 
include reduction of poverty, increasing employment opportunities, 
improving the educational levels of the population and providing health for 
all. 
 
3.1 Planning for education obviously requires knowledge of the number of 
children of school age who are likely to require schooling at various levels.  
The Government cannot know where to build the necessary schools or how 
many school teachers must be trained unless it knows where the need is 
great in terms of the number of children who should be going to school. 
 
3.2 The Government wishes to improve and extend the medical services 
of the country so as to eliminate diseases and to reduce the number of 
children dying in infancy and early childhood. But if medical services are to 
be planned properly, the Government must know the number of people 
involved the number of children being born and the rate at which they are 
dying. 
 
3.3 For providing these services, it is not enough just to know how many 
people there are at the time of the census because figures of this kind get 
out-of-date very quickly. We must know also how fast the population is 
increasing, so that the Government could know how many people there will 
be, not only this year but also next year, in five years, in ten years time etc. 
We therefore obtain information not only of people now living, but also of 
the number of children being born and the number of children who have 
died. 
 
3.4 For planning for proper housing and to improve amenities like 
electric supply, drinking water, sewerage etc. the census data will provide 
guidelines to the planners and administrators. Census data will also be 
useful in several ways in trade, commerce, industry and in population 
research. 
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Census Date and Reference Time 
 
4. March 3, 2008 has been designated as the census day. The reference 
time for the 2008 Census is 00:00 hours of March 3, 2008. This means that 
the 2008 Census is expected to provide the population of Cambodia as at 
00:00 hours of March 3, 2008. 
 
4.1 The preliminary work of houselisting (i.e. listing of buildings and 
households) will, however, commence on February 29, 2008. Following is the 
calendar of the 2008 Census Operations:- 
 
Date 
February 29 to March 2, 2008 (3 days) 

Name of operation  
Houselisting 

  
March 3 to 13, 2008 (11 days) Census Enumeration 
  
March 14-16, 2008 (3 days) Collection of filled-in records in the 

Commune offices 
  
March 20 – 31, 2008 (12 days) Receipt of census records at NIS 

 
Authority for the 2008 Census 
 
5. The 2008 census is conducted under the authority of (i) the Royal 
Decree (Kret) No. JS/RKT/02-96/08 dated February 29, 1996 on the 
organization of the General Population Census of Cambodia (ii) The 
Statistics Law enacted on May 9, 2005 and (iii) Sub-Decree No. 08 dated 30 
January 2006. The Sub-decree specifies the census date as March 3, 2008 
and deals with organizing and functioning of the 2008 Census. 
 
Field Organisation of the Census 
 
6. The National Census Committee for the General Population Census 
of Cambodia constituted by the Sub-decree under the chairmanship of HE 
Deputy Prime Minister and Minister of Interior has the responsibility for 
instructing, deciding and endorsing all general items of work related to the 
census. During the conduct of the census, the population census office of the 
NIS under the Director General of Census will be the central unit that will 
serve as the monitoring and communication and action centre for the 
census. It will have separate divisions each in charge of an activity like 
administration, planning and monitoring etc. In the field, the NIS Regional 
Officer (RO) will act as the co-ordinator for his / her region and will be 
responsible for the operations in the region. 
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6.1 The Province Director of Planning will act as the provincial census 
officer for his / her province and will be responsible for the operations in the 
province. In technical matters he/she will be assisted by the Assistant 
Regional Officer who will be a NIS Officer. 
 
6.2 The District Chief assisted by his staff will be the officer in charge of 
census operations in the District. The Commune Chief will be the census 
charge officer for the commune. He/she will be assisted in technical matters 
by an officer from Province / District Offices and Area Supervisors. 
Enumerators will be drawn from school teachers and other officials at the 
rate of one enumerator for an EA or Enumeration Area (about 100 
households or 500 to 600 population). Generally one supervisor will be 
appointed to closely supervise the work of four enumerators. Outside the 
NIS, special bodies will be created to make possible the much needed inter-
agency co-operation and involvement in conducting the census successfully. 
Figure 1 shows the organisational structure of the 2008 Census. 
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              2008 General Population Census of Cambodia            

  Organization Chart 
 
 
 

Ministry of Planning  
Census Technical Committee 

Provincial Census 
Committee 

Director General  
of Census 

National Committee for the 
2008 Population Census of Cambodia 

Census Office Phnom 
Penh 

Field Offices 

Regional Officer Province Director 
Province Census Officer 

District Chief 
District Census Officer 

Commune Chief 
Commune Census Officer 

Supervisor 
(1 for 4 Enumerators) 

Enumerator 

(1) Administrative Division 
(2) Planning And Monitoring 
Division 
(3) Cartography Division 
(4) Analysis and Research 
Division 
(5) Data Processing Division 
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Important Provisions of the Royal Decree on Census 
 
7. For your reference and information, certain important provisions of 
the Royal Decree (Kret) on the Organisation of the General Population 
Census of Cambodia are reproduced below:- 
 
Article 7: All owners and occupants of houses and managers of other 
places must allow census officers access thereto as they may require for the 
purpose of the census and must allow them to paint on, or affix to, the place 
such letters, marks or numbers as may be necessary for the purposes of the 
census. 
 
Article 8: Census Officer may ask all questions mentioned in the census 
questionnaire during the census operation of the head of the household or 
all members of the household within the local area for which he/ she is 
appointed as the census officer. 
 
Article 9: Every person, of whom any question is asked under Article 8, 
shall be legally bound to answer such questions to the best of his/ her 
knowledge and belief. 
 
Article 12: Personal information collected in the census operations must 
be  used for statistical purposes only. Such information may not be given 
to the tax units, or to courts for use in prosecutions or to any other 
organisation under any circumstances or motivations. Any claim allowed in 
court or any obligation to pay taxes based on personal information obtained 
in the census operations is void. 
 
7.1 Articles 13 and 14 lay down penalties for certain offences committed 
in this connection. For example, the following are punishable offences: - (i) 
any census officer appointed by the Government for census work who 
refuses to do that work or does not complete his /her task (ii) any census 
officer who makes any false return to the census office (iii) any census officer 
who discloses any information received in the census (iv) any person who 
intentionally gives a false answer or refuses to answer the questions asked 
by a census officer. The Statistics Law (Article 22) also states that staff and 
employees shall ensure confidentiality of all individual information collected 
from respondents except under special circumstances with the consent of 
the Ministry of Planning. Articles 23 to 25 provide for other rights and 
obligations. Articles 26 to 29 provide for penalties for violation of the Law.   
 
7.2 Please take note that according to the above provisions of the Royal 
Decree and Statistics Law you have to perform your duty as 2008 Census 
Officer diligently and keep the information collected at the census 
confidential, to be used for statistical purposes only. 
 
The 2008 Census Schedules 
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8. The 2008 Census will gather information through two schedules 
Form A: Houselist and Form B: Household Questionnaire. (See Appendix I 
and II) Form A: Houselist which will be canvassed during the preliminary 
round (February 29 to March 2, 2008) will be used to collect the following 
information in respect of buildings which have households in them: Building 
/ Structure number*, predominant construction material of wall, roof and 
floor of building, whether building is wholly or partly residential, household 
number, and name and sex of head of household and number of persons 
usually living in the household. 
 
9. Form B: Household Questionnaire has five parts: - Parts 1, 2, 3, 4 and 
5. This will be used for census enumeration during March 3 to 13, 2008 in 
all households. In Part 1, information on usual members of household 
present on Census Night (March 2-3, 2008), visitors present on Census 
Night and usual members absent on Census Night will be collected. 
 
10. Part 2 of Form B, will be used to collect the following information in 
respect of each usual member of household present and each visitor to 
household: Full name, relationship to head of household, sex, age, marital 
status, mother tongue, religion birth place, previous residence, duration of 
stay, reason for migration, literacy, full time education physical or mental 
disability and economic characteristics. 
 
11. In Part 3 of Form B, fertility information of females aged 15 and over 
in the household will be collected. In Part 4 of Form B, following information 
will be collected on housing conditions and facilities of household: basis of 
occupation of the dwelling by household (like owner occupied or rented), 
main source of light available for the household, main cooking fuel used by 
household, whether toilet facility is available within premises, main source 
of drinking water supply for the household,  with location of source, number 
of living rooms occupied by household and whether following facilities are 
available: radio/transistor, television, telephone, personal computers, cell 
phone, bicycle, motorcycle, car and tractor. Information on whether the 
household has access to Internet will also be collected. 
 
12. The above information will help in knowing the demographic and 
housing characteristics of the country as a whole. It is, therefore, very 
necessary that the information is collected as accurately as possible. The 
Enumerator’s work will be closely supervised by a Supervisor and other 
supervising officers. 
 
12.1  Enumerator’s kit 
 
The enumerator’s kit in a bag will contain the following: - 1. Form A 
Houselist; 2. Form B Household Questionnaire; 3. Enumerator’s Manual; 4. 
Conversion Table for Age; 5. Chalk piece; 6. Form 1 Houselist Summary; 7. 
Form 2 Enumerator’s Summary; 8. Form 3 Account for Questionnaires 

                                                            
* Wherever the word building is used hereinafter it refers to a building or a structure 
(Building/ Structure). 
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Received; 9. Call Back Card; 10. Note Book; 11. Pencil; 12. Eraser; 13. 
Sharpener; 14. Ball point pen; 15. Training Form A; 16. Training Form B; 
17. EA Map / Village Map; 18. Blank EA Map Form; 19. White Paper; 20. 
Form 4 Certificate of Village Chief 21.   
 
Please satisfy yourself that you have all the items as mentioned above in the 
kit. 
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CHAPTER - 2 
 

Filling-in of Form A: Houselist 
 
The Houselist 
 
13. Form A Houselist will be filled in as a preliminary operation for three 
days preceding the Census Night. Before the census enumeration is taken 
up, it is essential to locate and identify all places which are occupied or used 
or which are likely to be occupied or used by people. The houselisting 
operations are mainly meant for this purpose and houselisting is a primary 
but important step in the census. The houselist will help identify households 
first before the enumeration is done. It will also provide preliminary 
information on the number of persons usually living in the household or 
usual members of the household. 
 
14. The houselist which is proposed to be filled during the houselisting 
operations is given at the end of this book (Appendix I). It will be noted that 
the Form is simple. The manner in which the houselist has to be completed 
and the concepts and their explanation are described in detail in this 
chapter. It is absolutely essential for you to become thoroughly familiar with 
these instructions since this job of houselisting is an extremely important 
one. Apart from listing of houses you will also be collecting some useful data 
on housing which are required for planning purposes. The success of the 
houselisting operations is very much dependent on a thorough 
understanding of the concepts, definitions and instructions and on a faithful 
application of these concepts and definitions and following the instructions 
in the actual filling of the houselist form. If you have any doubt you should 
not hesitate to ask your supervisor for clarification. 
 
15. The houselisting operations will involve certain basic steps which 
may be  briefly summarised as follows: 
 

(i) Updating Enumeration Area Map (EA map) given to you in 
respect of               your Enumeration Area (EA). 

(ii)  Numbering of buildings and households in your EA and marking 
them on the EA       Map. 

 (iii) Filling in the houselist itself. 
 
16. The procedure for updating EA map is first described and after that 
the basic concepts relating to a building and a household are described. This 
is followed by the actual instructions with regard to filling in the houselist. 
 
Updating EA Map 
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17. In order to be able to complete the houselist, it would be necessary to 
locate and identify the buildings and households. This can be done only if 
you are thoroughly familiar with the area assigned to you for these 
operations. The purpose of the EA map is to help you to understand your 
jurisdiction or EA. Also, it is only if an EA map is with you that it will be 
possible for you to allot building numbers in a systematic manner. The first 
step, therefore, is to update the EA map and mark the residential and partly 
residential buildings. 
 
18. The EA map that will be given to you is a sketch map which is not 
drawn to scale. It was prepared a few months ago and therefore, may 
require updating. An EA may include a village or part of a village (in case of 
a big village). EAs are delineated or formed in such a way that no building 
or structure with one or more households is left out. The EA map shows the 
general topographical details. The topographical details indicated on the EA 
map include permanent features and landmarks such as the village site, 
well-known roads, cart tracks, hills, rivers etc., as also railway line, 
hospitals, schools, pagodas and similar clearly recognisable physical 
features. You may update the EA map first in consultation with the village 
chief concerned. Verify whether these recognisable features are found in 
their proper places in the EA map. You may make the necessary corrections 
by adding any new feature noticed by you or deleting any non-existing 
feature. If you find any new residential area not marked, you may indicate 
the same on the EA map. 
 
19. The next step is to locate every single building occupied by one or 
more households in the EA. Such buildings should be marked on the EA 
map as indicated below: 
 
   Building wholly used for residential purpose 
 
   Building used both for residential and non-residential 
purposes (e.g.    residence and shop, residence and hand-
loom weaving, residence and      workshop etc.). 
 
20. When once the location of every building used wholly or partly for 
residential purposes is demarcated on the EA map it will be a simple matter 
to decide on numbering the buildings. No hard and fast rule can be laid 
down as to the direction in which the building numbers should run i.e. left 
to right or in a clockwise order or north-west to south-east and so on. Much 
depends on the lay-out. What is expected is that some convenient and 
intelligible order is followed.  
 
Numbering of Buildings 
 
21. The instructions given hereafter will guide you to determine a 
building for the purpose of houselisting. A building is a readily 
distinguishable structure or group of structures which is taken as the unit 
for building numbering. The objective is to ultimately number and list out 
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all physical units of constructions which are used for residential purposes, 
either wholly or partly. 
 
22. Building: A building is generally a single structure on the ground. It 
is covered by a roof and usually enclosed within external walls or with 
common dividing walls with adjacent buildings. In some areas the very 
nature of construction of houses is such that there may not be any wall. For 
example a conical roof almost touches the ground and an entrance is also 
provided and there will not be any wall as such. Such structures should be 
treated as buildings. Sometime a building is made up of more than one 
component unit which are used or likely to be used as dwellings (residences) 
or as establishments such as shops, business houses, offices, factories, 
workshops, work-sheds, schools, places of entertainment and places of 
worship or as godowns, stores, animal sheds, etc. It is also possible that 
buildings which have component units may be used for a combination of 
purposes such as shop-cum-residence, workshop-cum-residence, office-cum-
residence, etc. 
 
23. Sometimes a series of different buildings may be found along the 
street which are joined with one another by common walls on either side 
looking like a continuous structure. These different units are practically 
independent of one another and likely to have been built at different times 
and owned by different persons. In such cases though the whole structure 
with all the adjoining units apparently appears to be one building, each 
portion should be treated as a separate building and given separate 
numbers. You may also come across cases, particularly in Phnom Penh, of 
multi-storied flats. In these cases while the structure looks like one 
building, the flats are occupied by different households. In the case of such 
multi-storied structures, having a number of flats occupied by different 
households, each flat should be treated as one building and given a building 
number and each household in that flat should be identified and 
enumerated. However a building with ground floor and one, two or three 
floors will not be treated as a multi- storied building. In that case each 
household occupying that building will be treated as a household belonging 
to that building and will not be given a separate building number.  
 
24. If there is more than one structure within an enclosed or open 
compound (premises) belonging to the same person, e.g., the main house, 
animal shed, sitting place, garage etc., only one building number should be 
given for this unit 
   
25. The buildings should be numbered in a systematic manner as follows: 
 
  (i) Only buildings containing households and vacant 
buildings should be numbered for listing. Thus, buildings which are wholly 
residential and buildings which are partly residential and partly non-
residential (like a shop in which a family is also living; an office in which the 
watchman is living etc.) should be numbered. Buildings which are wholly 
used for non-residential purposes need not be numbered. 
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  (ii) If an EA consists of a number of streets, the buildings in 
the various streets should be numbered continuously. Streets should be 
 taken in uniform order from North-west to South-east. It has been 
 observed that the best way of numbering the buildings is to continue 
with one consecutive serial on one side of the street and complete 
numbering on that side before crossing over to the end of the other side of 
the street and continuing with the serial, stopping finally opposite to where 
the first number began. 
 
  (iii) In a town / city EA, the numbering will have to run 
along the street and not in any arbitrary geographical direction. 
 
  (iv) Three digit numbers should be used for building 
numbers like 001, 002... 999. Building number should be painted or marked 
on a sticker  to be pasted at the entrance of the building in a manner that it 
can easily catch the eyes of any observer. While painting (or marking on a 
sticker) the building number, the letter C may be marked before it like C 
008, C 021 etc. to distinguish our numbering (“C” standing for Census) from 
other numbers which the building may have. 
 
26. In some cases, the pattern of habitation may be such that a group of 
huts located in a compound, whether enclosed or not enclosed is occupied by 
one household. While the main residence may be located in one hut, other 
huts may be used for sleeping or as kitchen, bathroom, etc. Though each of 
the huts is a separate structure, they form a single housing unit and 
therefore, have to be treated collectively as a single building/structure for 
the purpose of the census. If some of the huts are used by one household and 
the others by a second household as residence, then the two groups of huts 
should be treated as two separate building units. You may also find people 
living in floating houses near the bank of river which are fixed and do not 
move from place to place like boats. These floating houses may be treated as 
buildings/structures and numbered along with other buildings in the EA 
concerned. Some people may be living in caves, big steel containers or un-
serviceable buses which are fixed to the ground. These may be also 
considered as buildings/structures of the EA concerned and numbered. 
 
Household 
 
27. A household is a group of persons who commonly live together and 
would take their meals from a common kitchen unless the exigencies of 
work prevented any of them from doing so. There may be a household of 
persons related by blood or a household of unrelated persons or having a 
mix of both. Examples of unrelated households are boarding houses, messes, 
hostels, residential hotels, rescue homes, jails, pagodas, etc. These are called 
“Institutional Households”. There may be one- member households, two-
member households or multi-member households. For census purposes each 
one of these types is regarded as a “Household”. 
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28. If a group of persons who are unrelated to each other live in a 
building/structure, but do not have their meals from a common kitchen, 
then they would not constitute an Institutional household. Each such person 
should be treated as a separate household. The important link in finding out 
whether there is a household or not, is the existence of a common kitchen. 
 
28.1 Each household in a building will be allotted numbers like 01, 02 etc., 
and will be listed according to the instructions that follow. As each 
household will be related to the physical structure of a building, the 
household number as such may not be painted (or marked on a sticker) on 
the door of each building. In case there are several households in a building 
(e.g. flats) household numbers may be painted on the door (or marked on a 
sticker) for easy identification. 
 
Marking Building Numbers on EA Map 
 
29. The numbers allotted to each building and the number of households 
contained in each building should be marked on the EA map as shown 
below: 
 
   (2)  
  Building No. 1 having two households living in it 
  001 
   
 (1) 
  Building No. 3 which is used both for residential and non-
residential  
  003  purposes and having one household living in it 
 
29.1 With the help of arrow marks at convenient intervals, the direction in 
which the building numbers run should be indicated. 
 
29.2  Specimen map of a village with two EAs and specimen map of EA 1 of 
that village after listing and updating, may be seen at Appendix III (A) and 
Appendix III (B).  
 
Houselisting 
 
30. After numbering of building and marking on EA map, the next step is 
to list the building and household in a prescribed schedule, namely the 
Houselist. At the census this form called Form A: Houselist (see Appendix 
I), will be canvassed by you in the first stage. 
 
30.1 You have to visit every building in your EA and make sure to list 
buildings which have households or persons living in them. You have to be 
careful in the case of office and business buildings as watchman or some 
members of staff may use them as premises. You must include such buildings 
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used for both residential and non-residential purposes in the list. Vacant 
buildings and locked-buildings occupied by households should also be 
included in the list.  
 
30.2 The instructions given below will guide you in filling-in the houselist: 
 
On the top of the houselist form, provision is made to note the name of Khet 
/ Krong with Code No.; name of Srok/Khand with Code No.; name of 
Khum/Sangkat with Code No.; name of Phum/Mondol with Code No.; and 
Enumeration Area No. Alternate names of administrative units like 
Khet/Krong, Srok/Khand are given for convenience. The names of the unit 
not applicable may be scored out. For example, if your EA is in Krong and 
not in Khet score out Khet etc. These entries which will be referred to as 
“Identification Particulars” hereafter are to be filled in by you very carefully. 
This is the method by which every village in any Khum/Sangkat in every 
Srok/Khand of the Khet/Krong is identified by a combination of numbers. 
For this purpose every such unit would have been allotted code numbers. 
Your supervisor would have indicated to you the code numbers. You will 
have to enter these numbers in the relevant spaces against the names of the 
various jurisdictional units. It will be advisable to fill-in the Identification 
Particulars in the blank forms before your commence houselisting as it will 
save time during your rounds. 
 
Column 1: Line Number 
 
31. Every line in the Houselist is to be numbered by you serially. The line 
numbers will be continuous for your EA. For your convenience, serial 
numbers 1, 2, 3, 4, ... 9 and 0 have already been printed in this column. The 
last line number may be made 10, by writing 1 before 0 in the first page. In 
the second page, you can convert number 1 into 11 by writing 1 before 1; 
number 2 can be made 12 and so on. The last number can be made 20. This 
procedure can be continued till the end of EA. 
 
Column 2: Building / Structure Number 
 
32. The number which has been assigned in the EA map and which has 
been painted (or marked on a sticker) by you on the building which contains 
one or more households, should be entered in this column without the letter 
C (e.g. 001, 002 etc.). 
 
Columns 3 to 5: Predominant Construction Material of Building/ 
Structure 
 
33. This question has been divided into three parts: (a) material of wall; 
(b) material of roof; and (c) material of floor. For your convenience the 
description of the predominant construction material has been indicated on 
the houselist itself under each item, i.e., wall, roof and floor. A numerical 
code for a group of materials has been indicated. What you should do is to 
enquire about the materials of construction of building and enter the 
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appropriate code in Columns 3 to 5 for each of the materials of  wall, roof 
and floor respectively. You may be also able to see these materials. 
 
Column 3: Material of Wall 
 
34. For material of wall, eight codes have been provided which are 
indicated in the schedule itself. In order to determine the material of wall 
you have to take into account the material out of which the major portions of 
the walls of the building are made and then select the appropriate code. The 
code thus selected should be entered in Column 3. Dash (–) will be entered 
in the case of a structure with pillars and without walls, since question of 
wall does not arise in such a case. This can be explained in the Remarks 
column. 
 
34.1 In case material of wall is other than those listed with codes 1 to 7, 
write 8 and give the name of material in Column 3 itself or in Remarks 
column. 
 
Column 4: Material of Roof 
 
35. For material of roof of the building, eight codes have been provided. 
These are indicated in the schedule itself. If two or more kinds of materials 
are used for roof, the material that is mostly used may be taken as the roof 
material. After ascertaining the material of the roof you have to give the 
suitable numerical code in Column 4. In case material of roof is other than 
those listed with Codes 1 to 7, write 8 and give the name of material in 
Column 4 itself or in Remarks column. 
 
Column 5: Material of Floor 
 
36. For material of floor, seven codes have been provided as indicated in 
the schedule itself. For the material of floor you have again to take the 
major portion of material out of which the floor of the building is made. For 
example, if in a building only the drawing room has ceramic tiles floor while 
all other rooms and corridors have just cement flooring, the material of floor 
to be recorded here will be “cement”, i.e. Code 3. If a building has tiled floor 
in the bathroom and all other rooms have cement floor the material of floor 
will again be “cement”. 
 
36.1 It is emphasised that while recording the materials of wall, roof and 
floor, you have only to give the code number in the columns provided for this 
purpose and not description, except for other (specify). 
 
Column 6: Purpose of Building / Structure 
 
37. If a building is used wholly for residential purpose, give Code 1 in this 
column. If it is used as a residence as well as a shop, give Code 2. If it is 
used as a residence and workshop (or a household industry like weaving, 
pottery etc.), give Code 3. If it is used as a residence and any other 
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establishment, give code 4 and specify that establishment. Examples of code 
4 are residence and school, residence and office, residence and bank, 
residence and pagoda etc. In these cases write 4. school; 4. office; 4. bank; 4. 
pagoda etc. 
 
Important Note 
 
38. If a building is found wholly vacant, i.e. if nobody is living in it at the 
time of houselisting and it is not used for any other purpose, it should also 
be marked on the EA map and numbered. In this case, write the word 
“Vacant” above the box marked on the EA map for this building. In Form A, 
Columns 1, 2 and 13 only may be filled-in for a vacant building leaving the 
other columns blank. In Column 1, line number may be entered and in 
Column 2 building number may be written for the vacant building. In the 
Remarks column (Column 13), the word "vacant" should be written. If a 
residential or partly residential building is found locked because the 
household members have gone on travel, then it should not be treated as 
“vacant”. In this case also, Columns 1, 2 and 13 only may be filled-in and 
other columns may be left blank. The fact that the occupants have gone on a 
travel should be noted in the “Remarks” column as “Building 
locked−occupants travelling”. 
 
Column 7: Household No. 
 
39. As already defined, a “household” is a group of persons who commonly 
live together and would take their meals from a common kitchen unless the 
exigencies of work prevented any of them from doing so. It may be made up 
of related or un-related persons or of mixed type. A cook or a servant living 
in the house of his employer and taking his food there, is part of that 
household. A hostel where a number of unrelated persons live together is an 
institutional household provided it has a common kitchen. So also is a jail. 
 
40. There should be a household number in Column 7 since you have 
noted in column 6 that the building is wholly or partly residential. 
 
41.  There may be more than one household in a building as already 
pointed out. Each household in one building should be given a separate 
number (01, 02, etc.). You will get an idea of the numbering of the buildings 
and households located in them from the following: 
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If a building contains more than one household, the building  number should 
not be repeated in Column 2 on the subsequent lines (please see example 
above). Also, the predominant construction materials of building (Columns 3 
to 5) and purpose of building (Column 6) need not be filled-in on subsequent 
lines once these particulars have been entered against the first household of 
the building. 
 
Columns 8 and 9: Particulars of Head of Household 
 
42. Columns 8 and 9 are required to be filled in, only in respect of the 
head of household. You have to write the name and sex of the head of 
household. 
 
Definition of Head of Household 
 
43.  The head of household for census purposes is a person who is 
recognised as such in the household. He or she is generally the person who 
bears the chief responsibility for the management of the household and 
takes decisions on behalf of the household. The head of the household need 
not necessarily be the eldest male member, but may be a female member or 
a younger member of either sex. You need not enter into any long argument 
about it but record the name of the person who is recognised by the 
household as its head. In the case of an absentee de jure “Head”, the person 
on whom the responsibility of the managing the affairs of the household 
falls at the time of houselisting, should be regarded as the Head. 
 
Column 8: Name  
 
44. The name of the head of each household should be written in this 
column. In the case of Institutional households, such as hostels, residential 
hotels, jails, pagodas etc., where the head of institutional household can be 
recognised by designation, such as, hostel warden, jailer, chief monk, 

Particulars Building / 
structure 
Number 

Household 
Number 

    
    
1 Building No. 009 having one 

household 
009 

 
01 
 

    
2 Building No. 009 having two 

households 
009 

- 
01 
02 

    
3 Building No. 009 having three 

households 
009 

- 
- 

01 
02 
03 
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manager etc., you may enter this designation in this column after writing 
the name of the Institution. If there is no such designation, write the name 
of the recognised head of Institution. 
 
45. In the case of institutional households, please write “I” within brackets 
after the name or designation of the head in this column. Example: Kolab II 
School Hostel, Manager (I); Mr Srey Rotha (I). Please also write 
“Institutional Household” in the Remarks column. 
 
Column 9: Sex (1: Male, 2: Female) 
 
46. If the head of the household is a male write 1. If female, write 2 in 
this column. For eunuchs and hermaphrodites, you may write 1 in the 
column. 
 
Columns 10 to 12: Number of Persons Usually Living in the 
Household  
 
47. Enter the number of males usually residing in the household in 
Column 10, number of females in Column 11 and total number of persons in 
Column 12 (total of Columns 10 and 11). Please note that the purpose of 
ascertaining these figures is to have a preliminary idea of the usual 
residents in the household. Casual visitors should be excluded as they will 
be considered at their respective places of normal residence. Persons like 
household helper, visitor or guest living and having their meals with the 
family are also considered as usual members of the household if they have 
been living with the household for six months or more, or if they have no 
other place of residence. Usual  residents absent for six months or more 
should be excluded from the household in which they usually reside. 
 
47.1 After entering the figures in these three columns, you must 
arithmetically check whether number of males in Column 10 plus number of 
females in Column 11 is equal to number of persons in Column 12.  
 
Column 13: Remarks 
 
48. This will provide space for any useful information about the building, 
or household. As already mentioned in the Instructions for filling in Column 
8, write “Institutional Household” in case of such household. If the building 
is vacant, write vacant here as already mentioned. If the building is locked 
and the occupants have travelled, you may record this in the Remarks 
column as already stated. This space may be also suitably used to explain 
Code 8 in Columns 3 and 4 or Code 7 in Column 5, if necessary. 
 
General 
 
49. Each page of the houselist of the EA should be numbered 
continuously as 1, 2, 3, etc. The page number should be given in the place 
allotted on the right hand top corner of the houselist. On every page of the 
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houselist for EA, the total number of pages used for EA should be given in 
the space provided on the right hand top corner. 
 
50. The total number of households in Column 7 of the houselist should 
be counted and written in the box for total under this column in each page. 
The figures of males, females and persons in Columns 10, 11 and 12 may be 
totalled and given for each page. In a separate sheet called Houselist 
Summary (Census Form 1), specimen of which is given in Appendix IV you 
have to copy totals of each of these columns from each page and strike the 
grand totals for EA.  
 
50.1 It is important to check whether the figures entered in the Houselist 
Summary are arithmetically correct. The sum of number of males in 
Column 3 and the number of females in Column 4 should be equal to the 
number of persons in Column 5. This should be checked for every line and 
Total line of Houselist Summary. 
 
51. The enumerator should write his/her name and sign all the pages of 
the houselist and also record the date in the space provided. 
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CHAPTER - 3 
 

Filling-in of Form B Household Questionnaire 
 
General 
 
52. Form B Household Questionnaire (Appendix II) will be canvassed in 
all households in your EA. You must take Form A along with you and 
identify each household and do the enumeration in Form B.  
 
Reference Time is 00:00 hours of March 3, 2008 
 
53.  The reference time for the 2008 Census is 00:00 hours of Monday, 
March 3, 2008. This means that the 2008 Census is expected to provide a 
snap shot of the population in the households in the EA as it exists at 00:00 
hours of March 3, 2008. In other words, the population count relates to this 
reference time. As you will agree, it is not possible to ascertain the 
particulars of every individual at this fixed point of time. Therefore, the 
enumeration is spread over eleven days beginning on March 3, 2008 and 
ending on March 13, 2008. During these days, information is collected of 
persons present in households at 00:00 hours of March 3, 2008 (Census 
Night).  Hence the entire enumeration relates to this reference time. Note 
that only persons alive in household at 00:00 hours of this day should be 
enumerated. Remember that all questions you ask must relate to Census 
Night unless you have specific instructions otherwise in this manual (e.g. 
questions on economic characteristics). Please also note that for Houselisting 
no such reference time is fixed since it is only a general preliminary inquiry. 
But for the Census (when Form B Household Questionnaire will be 
canvassed), a reference time is fixed, since census is expected to provide the 
population figures as at that time. 
    
Important Note 
 
54. Form B will be filled-in for all households in your EA. All households 
include normal or regular households, institutional households, homeless 
households, boat population and transient population. Form A will help you 
in identifying each normal or institutional household. Please note that 
persons belonging to diplomatic corps will not be included in the census 
count.    
 
54.1 You may come across one or more new households which were not 
included in Form A, either in buildings listed in Form A during houselisting 
or in buildings not noticed during houselisting and hence not listed in Form 
A. In each of these situations, you should enumerate the new households for 
filling-in Form B Household Questionnaire. Remember here the basic 
principle of the census that all persons present in all households in your EA 
on Census Night should be enumerated without omission or duplication. 
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54.2 Before enumerating each of the new households as mentioned in the 
previous paragraph, you should up-date Form A Houselist. This may be 
done by including building number, household number and other particulars 
of these cases under the heading “Additional Households noticed during 
Enumeration” at the end of Form A without disturbing the existing line 
numbers. This is illustrated in Appendix V. 
 
54.3 A building which was locked during houselisting may not be locked 
during the census enumeration. You have to enumerate the household in 
this building. You may up-date Form A in this case as follows: If there is 
only one household in such a building you may fill in Columns 3 to 12 on the 
line on which the building number is already entered. Columns 1 to 2 and 
13 should have been filled-in for this building in Form A during 
houselisting. If there are more than one household in that building, you may 
fill in particulars of second, third etc., household at the end of Form A. You 
may cancel the words "Building locked–occupants travelling" originally 
recorded in the Remarks column (Column 13) against this building number. 
 
54.4 A building which was vacant during houselisting may not be vacant 
during the census enumeration. You have to enumerate the household in 
this building. You may up-date Form A in this case as follows: If there is 
only one household in such a building you may fill in Columns 3 to 12 on the 
line on which the building number is already entered. Columns 1 to 2 and 
13 should have been filled-in for this building in Form A during 
houselisting. If there are more than one household in that building, you may 
fill in particulars of second, third etc., household at the end of Form A. You 
may cancel the words "vacant" originally recorded in the Remarks column 
(Column 13) against this building number. 
 
54.5 The page total of Form A and Houselist Summary entries need not be 
corrected consequent on listing additional households in Form A during the 
enumeration stage in situations explained in Paragraphs 54.2 to 54.4. 
 
54.6 Instructions for the enumeration of normal households are given in 
this Chapter hereinafter. Instructions for enumeration of Institutional 
Households are given in Chapter 4. Instructions for enumeration of homeless 
households, boat population and transient population are given in Chapter 5. 
 
54.7 It is possible that between Census Night and the time of enumeration 
the composition of population in some households may have changed. If 
somebody had died after 00:00 hours of March 3, 2008, include him or her in 
the count as that person was living in that household at that point of time. 
If a baby was born after 00:00 hours of March 3, 2007, you should not 
enumerate the baby who did not exist at 00:00 hours of March 3, 2008. 
Visitors are enumerated in a normal or regular household only if they spent 
Census Night in that household. 
 
Specimen Form of Questionnaire 
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55.  Specimen of  Form B Household Questionnaire is given as Appendix 
II. This form should be used to enumerate individuals in households in your 
EA. This will be done in a second round starting from March 3, 2008. 
 
 
Instructions for filling-in Form B Household Questionnaire Part I : 

Identification and Population Particulars 
 
Identification Particulars 
 
56.  Fill in name and code of Khet/Krong, Srok/Khand, Khum/Sangkat 
and Phum/ Mondol as you have already done for Form A Houselist. 
Enumeration Area Number also will be filled in the same way. Copy from 
Form A, the Building No. and Household No. on the top of the form. It will 
be advisable to fill-in the Identification Particulars (except Building No., 
Household No. and Name of Head of Household) in the blank forms before 
your commence enumeration as it will save time during your rounds. 
 
Type of Household / Population 
 
57. Give suitable code in the box provided for this purpose. For a normal 
household, give Code 1. 
 
What to do when two or more Questionnaires are used for a 
Household ? 
 
58.  There is a provision on each questionnaire to enumerate 10 persons. 
If you have to enumerate more than 10 persons in a household, continue 
enumeration on a new questionnaire. This new questionnaire is in 
continuation of the first one and must be treated as such. Remember that 
whenever you use more than one questionnaire for any household, you must 
write Household No. ... (Continued) on the right hand top of the first page of 
second and subsequent questionnaires. You should fill in Identification 
Particulars in continuation questionnaires also. You should write in the 
square provided at left hand bottom of the first page (Part 1) of the first 
questionnaire, the total number of the questionnaires used for the 
household. You must clip or pin together all questionnaires of the household 
concerned. 
 
58.1 Serial numbers are printed in Column 1 of Statement 1.1 and 
Statement 1.2 of Part 1 and Column 1 of Part 2, like 1, 2, 3 ... 0. The last 
serial number in the first page may be made 10 by writing 1 before 0 for the 
tenth person. In the next continuation questionnaire, you may continue 
numbering by putting the digit 1 before the numbers already printed on the 
second questionnaire to form 11, 12, 13 etc., and for the last one you have to 
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put 2 before 0 to make it 20. When you use a third questionnaire, you should 
put 2 before the existing numbers to form 21, 22, 23 ........ and so on. 
 
Name of Head of Household 
 
59.  Head of Household has already been defined. You may find his/her 
name against  Household No. concerned in column 8 of Form A : Houselist. 
You should record that here. If there is a change in the name of head of 
household between houselisting and now, record the new name. 
 
 
Filling in of Statements 1.1, 1.2 and 1.3 
 
60.  For filling in these statements, please carefully read the following 
instructions: Usual members may be divided into two categories: (i) those 
who slept in the house occupied by the household on Census Night i.e. those 
who were present on Census Night and (ii) those who were away and so 
were absent on Census Night. Please note that persons on night duty (e.g. 
doctors, nurses, policemen, watchmen, prison wardens etc.) who would have 
normally slept in the house but for going on night duty should be treated as 
usual members present in household on Census Night. 
 
61.  Visitors (i.e. guests of any member of household) who slept in the 
house on Census Night are called visitors to household present on Census 
Night. 
 
62.  In Statements 1.1, 1.2 and 1.3 of Form B Part I, you have to fill in 
some particulars of usual members of household present on Census Night, 
visitors to household present on Census Night and usual members of 
household absent on Census Night respectively. 
 
Important Note 
 
63.  You may use the number of persons usually living in the household 
recorded in Columns 10, 11 and 12 of the Houselist for guidance. But please 
remember that those figures related to all usual members of the household 
in general. You have to contact the head of the household or any responsible 
member of the household and obtain information for filling in the schedule 
as per instructions contained in the following pages. You should arrange the 
timing of your visit to households in your EA in such a way that you would 
be able to meet the head of household or any responsible member of each 
household. Sometimes you may find that all the members of a household 
had gone out for a few hours for shopping, work, study etc. leaving the 
building locked. In such cases you should leave a message for the household 
concerned that you will again visit the household for census enumeration 
(giving time and date) and requesting them to be present at that time. For 
this purpose you may use Call Back Cards (Appendix VII).  
 
 



 24

Statement 1.1 Usual Members Present on Census Night 
 
64.  In this statement you should list out all usual members of household 
present on Census Night. You should write down first the name of the head 
of household (refer definition given earlier in paragraph 43 Chapter 2). If 
the head of the household was absent during the reference night, find out 
who was responsible for the household in the absence of head of household 
and record his or her name, provided this person slept in the household on 
Census Night. 
 
65.  In entering the names in Statement 1.1 it would be better if some 
system is followed. After entering the name and other particulars of the 
head of household, you should cover the near relations such as wife or 
husband of the head of household, sons and daughters, each son’s wife and 
children, each daughter’s husband and children, then other relations such 
as brothers, sisters, mother, father, etc., of the head of the household, then 
domestic servants, if any etc. Such a system of listing and entering of 
particulars will ensure that omissions are avoided, particularly of small 
children. It will also help in cross-checking replies regarding age. 
 
66.  A word of caution: - You must ask probing questions regarding 
relations such as unmarried sisters, parents, domestic servants and children. 
Otherwise, the head of the household may not indicate that there are such 
persons as usual members of the household present on the Census Night. 
Please make repeated enquiries about infants and very young children 
because they are often liable to be left out of the count. 
 
Column 1 : Serial Number 
 
67.  Serial Number has to be given for each person using the numbers 
already printed. 
 
Column 2: Full Name 
 
68.  This question hardly calls for any explanation. The names of  persons 
starting with the head of household should be entered here. The names you 
put down should be such that if a second visit is paid to the house during or 
after the final enumeration, the persons to whom the names refer can be 
easily identified. 
 
  Babies who have not been named 
 
68.1  Occasionally you will come across babies who were born before 
Census Night but who haven’t been named by the time you call to 
enumerate. In such cases write down “Baby” before the family name. For 
example, if the newly born baby’s father’s name is Savongz you should put 
down Baby Savongz. 
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Persons with identical names 
 
68.2  You may also come across households where two or more persons are 
known by same family name (e.g. Meas). In such cases you must record also 
the names by which they are distinguished in the household and by 
neighbours and friends (e.g. Meas Savongz and Meas Savath). 
 
Column 3: Relationship to Head of Household 
 
69.  In this column you will have to record the relationship to head of 
household in full in words. The first person to be recorded is the head of 
household. In the case of the head write ‘head’. For others write the full 
relationship. Do not use words like ‘nephew’, ‘niece’, ‘uncle’ or ‘aunt’, but 
state whether brother’s or sister’s son or daughter (for nephew or niece) or 
father’s or mother’s brother (for uncle), or father’s or mother’s sister (for 
aunt). Son or daughter will include adopted son or adopted daughter or step 
son / daughter. For brother-in-law, write wife’s brother or sister’s husband 
as the case may be. For grandson, write son’s son or daughter’s son as the 
case may be. In the case of boarders or domestic servants / cooks, etc., who 
are enumerated as members of the household though unrelated, write 
boarder or domestic servant/cook, as the case may be. 
 
Column 4: Sex  
 
70.  Record the code 1 for male and 2 for female. It is important to ask the 
sex of the persons when information is being given to you by a third person. 
Bear in mind that some names can be misleading in this respect. For 
example, Vichet or Socheat can be used for a male as well as a female. For 
eunuchs and hermaphrodites write 1. 
 
Statement 1.2 : Visitors Present on Census Night 
 
71.  You have to record in Statement 1.2 of Form B Part 1, the full name, 
relationship to head of household and sex of every visitor who was present 
in the household on Census Night. Follow the instructions mentioned above 
for filling Columns 1 to 4. You are also required to write in Columns 5 or 6, 
the usual residence of the visitor. If the usual residence of the visitor is 
within Cambodia write the name of district to which that place belongs with 
name of province within brackets in Column 5 and put a dash (–) in Column 
6. If the visitor usually resides in another country put a dash (–) in Column 
5 and write the name of that country in Column 6. If no visitor was present 
in the household on Census Night, score out neatly Statement 1.2. 
 
Statement 1.3 : Usual Members Absent on Census Night 
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72. The entries in Statement 1.3 are restricted to usual members of the 
household who were absent from the house on census night. Note that only 
five lines have been provided in this column. If there are more than five 
persons to be entered here, you must use a continuation questionnaire and 
suitably enter the serial numbers. 
 
72.1 In statement 1.3 you should, in addition to full name, relationship to 
head of household and sex, record age, location on census night and the 
duration of absence of every usual member of the household who was absent 
on Census Night. For filling in the name, sex and relationship to head or 
temporary head, follow the instructions mentioned above. For filling the 
age, follow the instructions given for filling Column 5: Age, of Form B 
Household Questionnaire Part 2: Individual Particulars (paragraphs 84, 
84.1 and 84.2 in this Chapter). 
 
72.2 The “Location on Census Night” (Column 6 or 7) refers to the place 
where the absentee usual member spent census night. If the location or 
place where absentee usual member of the household was residing on 
Census Night was within Cambodia give name of the district to which that 
place belongs with name of province within brackets in Column 6.. If it is 
another country, write only the name of the country in Column 7. If these 
details are not known, write “Not Known” under Column 6 or 7. 
 
72.3 In Column 8, you are expected to write in completed months how long 
he/she was absent up to Census Night. For example, if the person has been 
away for two months three weeks, write 2 in the space provided. If he/she 
was absent for less than one month, write down 0. 
 
72.4 If the usual head of household was absent on Census Night his or her 
name should be entered on the first line in Statement 1.3. Remember, 
however, to indicate in the relationship column the relationship of this 
person to the temporary head entered in Statement 1.1. Thus, you should 
never enter Head in relationship column in Statement 1.3, but specify 
whether this absent person is the husband, father, brother, mother, etc., of 
the temporary head. If no usual member of household was absent on Census 
Night, score out neatly Statement 1.3. 
 
Total Number of Persons in Statements 1.1 and 1.2 
 
73.  On the right-hand side of Statement 1.3, are boxes in which you 
should put down the total number of persons (male plus female) in 
Statements 1.1 and 1.2. If there is no entry in Statement 1.2, record “0” in 
the box for “Total Number of Persons in Statement 1.2”. As regards, total 
number of persons in Statement 1.3, you need not do anything. It may be 
used later in office 
 
Total of Statement 1.1 and Statement 1.2 
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74.  One box has been provided for recording the total number of persons 
in Statement 1.1 and Statement 1.2. You are expected to add the number of 
persons in Statement 1.1 and Statement 1.2 and put the total in the box 
concerned. 
 
75.  If you use more than one questionnaire for a household you should 
add up the number of persons listed under Statement 1.1 and Statement 1.2 
on each questionnaire and put the total in the appropriate boxes of the first 
questionnaire for the household. The boxes on the second and subsequent 
questionnaires should be left blank. 
 
76. You have to give your name, signature and date at the appropriate 
place. 
 
Instructions for Filling-in Form B Household Questionnaire Part 2 :  

Individual Particulars 
 
The Layout of Form B Household Questionnaire Part 2 
 
77.  This part of the questionnaire is divided into columns and rows. 
There are columns numbered 1,2,3....23. Each column refers specifically to a 
questionnaire item which is clearly stated at the head of the column. 
 
77.1 There are ten lines. Each line is reserved for one person. This means 
that if you are writing down the particulars of one person, you must use one 
line only starting from the left and moving along the line to the right. 
 
77.2 Remember that you have to fill in Part 2 only for usual members and 
visitors (i.e. persons  listed in Statement 1.1 and Statement 1.2 of Part 1 ) 
who were present in the household on Census Night.  Do not include here 
usual members who were absent on Census Night (i.e. persons listed in 
Statement 1.3 of Part 1).  
  
Instructions for Filling-in Columns 1 to 23 of Form B : Part 2 
 
78. You have to collect information in Part 2 for all persons mentioned in 
Statement 1.1 and Statement 1.2 of Part 1. Some of the following questions 
have been answered in Part 1. Therefore there will be no need to ask these 
questions again. In such cases all you have to do is to copy the information 
in the appropriate columns. 
 
Column 1: Serial No.  
 
79. Serial Number has to be given for each line (i.e. for each person in the 
household starting from the head of household). For your convenience the 
serial numbers have been printed in this column which you may use 
suitably. Please check that the last serial number given is equal to the total 
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number of persons in Statements 1.1 and 1.2 given in the thick square at 
right hand bottom on the first page (Part 1). 
 
Columns 2 to 4: 
 
80. The information in these columns should be first entered from 
Statements 1.1 and 1.2 of Part 1 before proceeding further to fill in other 
columns for each person. 
 
Column 2: Full Name 
 
81.  Write in spaces provided the names of all respondents in the 
household (as in Statement 1.1 and Statement 1.2). First, names in 
Statement 1.1 in that order may be copied. This may be followed by names 
in Statement 1.2 in that order. 
 
Column 3: Relationship 
 
82. Based on the information already collected in Column 3 of Statements 
1.1 and 1.2 give code for relationship to head of household, for each person. 
Codes for relationship are provided on the questionnaire itself below 
Column 3. Read the relationship and select the proper Code. Note that Code 
1 is for head of household. Always head of household will be the first person 
enumerated in the household. Code 2 should be given to wife of male head of 
household or to husband of female head of household. Code 3 should be 
given to son or daughter of head of household. Code 4 should be given to 
father or mother of head of household. Code 5 should be given to grand son 
or grand daughter of head of household. All other relatives of head of 
household should be given Code 6. You should take sufficient care to avoid 
wrong coding of relationship to head of household. For example, sister’s son 
should not be coded as son (Code 3) because the word son is there. The 
correct Code in this case is 6. Non-relatives of head of household should be 
given Code 7. 
 
Column 4: Sex 
83. This column may be filled in by copying the information from Column 
4 of Statements 1.1 and 1.2 for the persons concerned. 
Column 5: Age 
 
84.  The age of every person must be stated in completed years only, as on 
March 3, 2008. For those who know their birthdays, the age to be recorded 
is the age as at last birthday. “Age in completed years only” means that all 
the ages must be recorded in full years discarding fractions of years and 
months. 
 
84.1 For instance, 15 years 11 months should be written down as 15. Do 
not write down months. Only years are required. The age of all infants who 
are less than one year old should be recorded as “00”. In this connection you 
are requested to make sure that infants of the household even if one day or 
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less than one day old as on Census Night are invariably enumerated. It is 
again pointed out that you should take all precautions to enumerate 
children (less than age 14) and infants (less than 1 year). Unless you ask 
probing questions they are likely to be omitted. This is a very important 
instruction that you should bear in mind always. Most of the households 
have the Household Book. The date of birth of each person enumerated may 
be obtained from it. However date of birth has to be got confirmed by the 
respondent before using it to calculate his/her age.  
 
84.2 What to do when a person does not know his/her age? 
 
For such a person use any of the following methods to estimate his/her age:- 
   
(1) You may ask him/her to state the year of birth according to animal 
calendar. Based on the information furnished and using the conversion table 
given to you, record the age in completed years. 
    
(2) (i) Ask him/her to name any historical event (preferably a local 
one) which he/she has been told as having occurred  around the time of 
his/her birth. You may be given a list of historical events for this purpose 
and you may suggest a  suitable event from this list also. 
 
(ii) Ask him / her to give you an indication of how old he/she  was when 
that historical event occurred. 
 
(iii) Then use this information to work out his/her age. For example, if a 
respondent tells you that he/she was about 20 years old when Cambodia 
attained Independence, his or her age may be about 20 + 54 (November 9, 
1953 to March 3, 2008) = 74 years. 
 
(3) Sometimes the age can be ascertained with reference to the age of 
another person of a known age, who may be living in the same household or 
in the neighbouring household or that of a well-known person of the village 
such as the village chief. 
 
(4) Only as a last resort you should estimate a person’s age from his/her 
physical features. If you are obtaining information about an absent person 
from a third person then obviously you have to rely on the information 
supplied by the third person in estimating the age in respect of the person 
who is absent. You should not leave this column blank under any 
circumstances. 
 
Column 6: Marital Status 
 
85. Codes are provided in the column heading itself. You have to ask this 
delicate question carefully and record the appropriate code numbers 
according to the answers given. Record Code 1 for Never Married i.e. for 
those who have never entered into any form of marital union. Record Code 2 
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for Married (i.e. currently married), 3 for widowed, 4 for divorced and 5 for 
separated. 
 
86.  The category “Married” will include those persons who are 
contractually married but not yet living as a man and wife. Even if a 
marriage is disputed in the neighbourhood write Code 2 if the person 
concerned says he or she is married and is in stable de facto union The 
category separated will include both legal and de facto separations. Persons 
who were widowed or divorced but have remarried must be recorded as 
married. 
 
Column 7: Mother Tongue 
 
87. Mother tongue of a person is the language spoken in childhood by the 
person’s mother to the person. If the mother died in infancy, the language 
mainly spoken in the person’s home in childhood will be the mother tongue. 
In case of infants and deaf mutes, the language usually spoken by the 
mother should be recorded. In case of doubts, the language mainly spoken in 
the household may be recorded. 
 
87.1 You have to use the following codes for recording answer to this 
question:- 
  Code Mother Tongue 
01: Khmer 11: Chaam  21: Cha Ong 
02: Vietnamese 12: Kaavaet 22: Kraol 
03: Chinese 13: Klueng 23: Radaer 
04: Laos 14: Kuoy 24: Lmoon 
05: Thai 15: Krueng 25: Mel 
06: French 16: Lun 26: Khogn 
07: English 17: Phnong 27: Por 
08: Korean 18: Proav 28: Suay 

09: Japanese 19: Tumpoon 
29: Any other mother tongue which has to be 
specified 

10: Chaaraay 20: Stieng  
Record the code in blank space and not in the shaded boxes. 
 
87.2 Please note in this connection the instructions given below:- You 
should tell the respondent that the information required here is mother 
tongue and not any other language spoken. It should also be made clear that 
this information is required purely for statistical purposes only. 
 
(i) However, you are bound to record the language as returned by the 
   person as his / her mother tongue and you should not 
enter into any    argument with him / her and try to record 
any language other than what   is returned. 
 
(ii) If you have reasons to suspect that in your area mother tongue is not 

 being truthfully returned, you should record the mother tongue 
returned through code and make a report to your supervisor for 
verification. 
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(iii) It is possible that mother tongue may be different for different 
persons in a household. It is, therefore, necessary to ask every person about 
his / her mother tongue. 
 
Column 8: Religion 
 
88.  Record the appropriate code number for the religion to which the 
respondent says he belongs. There is no need to verify this. You must accept 
whatever answer is given. For those claiming to belong to religions that fall 
under other categories, record Code 4 and specify the reported religion e.g. 4 
Hindu. For a person who says that he/ she has no religion, write 4 No 
religion. 
 
Column 9: Birth Place 
 
89.  If a person reports to have been born in this village, record Code 1 in 
the blank space (not in shaded boxes which are reserved for coding in office). 
Persons reporting to have been born in this village are those born in the 
same village in which you are conducting your enumeration. The birth place 
of a person is the place of usual residence of the person’s mother at the time 
of birth. For example, for a person born in (a) a hospital or maternity home 
outside the usual place of residence of the mother or (b) mother’s village or 
(c) some other place where the mother had gone for a short visit, the 
birthplace of this person will be the place in which the mother normally 
lives and not the place of the hospital, the mother’s village or place of visit. 
If however, the mother’s length of stay outside her place of usual residence 
was six months or more or the mother had the intention of staying in the 
new place for six months or more the “actual place of physical birth” will be 
considered as the birthplace of the person in question. For example, suppose 
Bossadine who normally resides with her husband in Bak Kheng  went to 
Kandal Koh to deliver her child in her mother’s house, and returned within 
six months, the birthplace of the child will be Bak Kheng and not Kandal 
Koh. 
 
89.1 If however, Bossadine stays in Kandal Koh for six months or more, 
then the birthplace of her child will be Kandal Koh and not Bak Kheng. 
 
89.2 For those persons reporting to have been born outside the village in 
which you are conducting your enumeration, record name of the district in 
which the village of birth falls and also write name of province of that 
district within brackets. For those born outside Cambodia write name of the 
country of birth. 
 
Column 10: Previous Residence 
 
90.  In the blank space (not shaded boxes), record 1 if the respondent lived 
in the village where enumeration is being conducted continuously since 
birth (except for shifting to another place outside the village of enumeration 
for purely temporary stay) and skip to Column 13. If a person was usually 
residing in another village immediately before he/she came to the present 
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village where he/she is enumerated, the earlier village is the person’s 
previous residence. If the person had lived earlier in more than one village, 
the immediate previous residence of the person is what we are interested in. 
For example, a person enumerated in village A had lived earlier in village B 
and before that in village C, his/her previous residence is village B and not 
village C.  Write name of district of previous residence and also write name 
of province of that district within brackets. If respondent is reported to have 
resided outside Cambodia, write the name of the country. It is important to 
note that even if a person was born at the place of enumeration but had 
shifted subsequently to another village for work or for studies and had come 
back again to place of enumeration, he/she should be considered as having 
had another place of residence prior to his/her enumeration here. 
 
Column 11: Duration of Stay 
 
91. The question on duration of stay refers to duration of stay in village of 
enumeration since coming from last previous residence. This question “how 
long have you lived in this village?” is to be administered only if answer in 
Column 10 is that the place of last residence was another village in 
Cambodia or in a country outside Cambodia. In other words, the answer in 
Column 10 is not Code 1. Duration of stay should be recorded in Column 11 
using the codes for column 11 given on the questionnaire itself. If answer in 
Column 10 is Code 1, put a dash (–) in Column 11. 
 
91.1  If a person is reported to have resided in a village (since coming from 
last previous residence) for less than 1 year, record 00; if from 1 year to less 
than 2 years, record 01; if from 2 years to less than 3 years record 02 and so 
on. For 98 years and over, record 98 only. 
 
Column 12: Reason for Migration 
 
92. “Migration”, means moving to the place where you are enumerating 
from another village (or another country) which was the last previous 
residence. For persons to whom you have given code other than 1 in Column 
10 and for whom you have entered duration of stay code in column 11, you 
have to record reason for migration by giving one of the codes applicable to 
the person concerned from the list of codes for Column 12 given below the 
column. For a person to whom you have given Code 1 in Column 10, put a 
dash (–) in Column 12. The reasons given are simple and easily 
understandable. Code 05 (Family Moved) needs an explanation. If a member 
of a family had to move to the place of enumeration from a previous 
residence because the entire family moved, this code has to be given. For 
example, if Ratha migrated because his place of work is transferred give 
Code 01 for him. For his wife and children who had to also move with him 
the reason for migration is family moved (05) and not Transfer of work place 
(01). However, if his wife or son or daughter gives a separate reason for 
moving to this place like “in search of employment” or “ education” you have 
to assign the appropriate code to him/her. Give Code 09 (Repatriation or 
Return after displacement) to a person who was repatriated by an official 
agency or to a person who returned to his/her village after having left earlier 
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due to internal disturbances or political reasons. Children who are orphans 
after their parents’ death may be adopted by somebody or may be taken care 
of by some relatives. This may result in the orphaned children moving from 
one place to another. In such cases give code 10. For any reason of migration 
other than the first eleven listed, give 12 and write down the reason in the 
column itself. Please note that Code 12 should be given only if the reason for 
migration is not covered by any of the codes 01 to 11. For instance, if a 
person had been repatriated, you must give Code 09 in his/her case and not 
write "12 (repatriated)". 
 
.  
Column 13: Literacy 
 
93. The definition of literacy is the ability to read and write with 
understanding in any language. A person is a literate when he/she can both 
read and write a simple message in any language or dialect. A person who 
cannot both read and write a simple message is considered illiterate. Also to 
be considered as illiterate is that person who is capable of reading only 
his/her own name or numbers, as well as persons who can read but not 
write, or vice versa  For the present census all children of the age of 6 
years or less (i.e. completed  age 0,1,2,3,4,5 and 6 ) should be treated as 
illiterate even if the child is going to a school and may have picked up 
reading and writing a few odd words in a language. 
 
 93.1 A person who knows how to read and write but at the time of the 
census he/she can no longer read and write due to some physical defects or 
illness is still considered literate. An example of this is an aged person who 
knows how to read and write but can no longer perform these activities due 
to poor eyesight. Disabled persons who can read and write through any 
means such as Braille system for the blind, are considered literate. 
 
93.2 Having described the concept of literacy, following instructions are 
given for filling-in Cols. 13(a) and 13(b). For children aged 6 or less enter 
Code 2 in Col. 13(a) and Code 1 in Col. 13(b). 
  
Column 13(a): Literacy in Khmer Language 
 
93.3 The person aged 7 and above may be asked whether he/she can read 
and write with understanding in Khmer language. If the answer is Yes , 
record 1 in Col. 13(a). If it is No, record 2 in that column. If you are not sure 
whether the person can read and write, you may show the person the census 
instruction manual and ask him to read a line or ask him to write a simple 
sentence in Khmer.  
 
Column 13(b) Literacy in another language 
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93.4 The person who said Yes in Col. 13(a) may be asked whether he/she can 
read and write with understanding  in any other language i.e.  whether 
he/she is literate in one more language( other than Khmer). 
 
93.5 If he/she says “No”, record Code 1 for him/her in Col.13 (b). If he/she 
tells the name of a language give the code of that language in col. 13(b) from 
the list given under the column. If it is any language other than the six 
languages with codes, give Code 8 and specify that language. 
  
93.6. The person who said “No” (Code 2) for Col. 13(a) may be asked to tell 
the language in which he/she can read and write with understanding. If 
he/she  says again “No” give code 1 for him/her  in Col. 13(b). If he/she tells 
the name of the language in which he/she can read and write with 
understanding, give the code of that language in Col. 13 (b) for him/her 
according to the same list of codes. If it is any language other than the six 
codes, enter Code   8 and specify that language. 
 
93.7 In both the cases mentioned above if the respondent is literate in more 
than one language, only one language has to be recorded that being the best 
of the languages in which he is literate.   
Column 14: Full Time Education 
 
94. Full-time education refers to education in an educational institution 
like Primary School, Secondary School, College etc.  
 
Column 14 (a): Has the person attended School / Educational 
Institution? 
 
95.  Please note that this question  applies to both literate and illiterate 
persons  i.e. irrespective of answers in Col.13 (a) and (b). This also applies to 
children aged 6 and below. The answer to this question may be recorded as 
follows:- 
 
 (a) Never:- Record 1 if the person has never at any time received 
full-time    education. 
 (b) Now:- Record 2 if the person is still receiving full-time 
education at the   time of the Census. 
 (c) Past:- Record 3 if the person received full-time education in the 
past and is no longer receiving it. 
 
Note that it is possible that a person who is literate (Code 1 in Col. 13 (a)), 
or Code 2 in Col.13 (a) with one of the Codes 2 to 8 in Col.13 (b) ), had never 
attended any school or educational institution at all and  therefore, has to be 
given Code 1 in Column 14(a). 
 
Column 14 (b): What is the Highest Grade Completed? 
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96.  Enter dash (–) in the two sub Columns in the case of a person who 
has never attended school/educational institution (Code 1 in Column 14(a)). 
Categories of educational levels have been provided for recording the 
highest grade completed in the school, college or any other educational 
institution attended by the respondents. A last category “other (specify)” 
(Code 20) has been included to cater for other educational categories not 
mentioned. In general, you may check whether the educational level of a 
person is consistent with his/her age. For example, a boy or girl of age 8 
could not have completed class 11. If any such inconsistency is noted, please 
make probing questions and ascertain the correct answer.  
 
Column 15: Physical/Mental Disability, if any 
 
97. This question is a sensitive one and should be canvassed without 
offending the feelings of the respondent. The purpose of this question is to 
elicit the information whether the respondent has any physical/mental 
disability. If he/she has no such disability put (0) in the two sub columns. 
The five types of disabilities identified for census purpose are given below: 
97.1 In Seeing : A person who cannot  see at all (has no perception of light) 
or has blurred vision even  with the help of  glasses or contact lens will be  
considered as having disability in “Seeing” or visually disabled and code '1'  
will be entered under  this question. A person with proper vision only in one 
eye will also be treated as visually disabled. You may come across a 
situation where  a person  may have blurred  vision  and had  no occasion  to 
test  whether her / his  eye-sight would  improve by using  spectacles. Such 
persons would be treated as visually disabled.    
 
97.2 In  Speech: A person will be  recorded as  having  speech  disability,  if 
she / he  is dumb. Similarly  a person  whose speech  is not understood  by a 
listener of  normal  comprehension  and hearing, she / he  will be  treated as  
having speech  disability and code  '2' will be  entered. Persons who 
stammer  but  whose speech  is comprehensible  will not  be classified  as 
disabled  by speech.  
 
97.3 In Hearing: A person  who cannot  hear  at all (deaf) or  can hear only  
loud  sounds  will be  considered  as having  hearing disability  and in such  
cases code '3' be  entered. A person who is able to  hear,  using hearing - aid 
will not be considered as disabled  under  this category. If a person cannot 
hear  through one  ear but  her/ his  other  ear  is functioning normally, 
should be considered having  hearing disability.  
 
97.4 In Movement : A person who lacks limbs   or is  unable to use the limbs  
normally.  will be considered having  movement  disability and  code '4'  will 
be  entered here. Absence of   a part of a limb like a finger or a toe will  not 
be  considered as disability. However,  absence  of all  the fingers or toes or a 
thumb  will make a person disabled  by movement. If any part of  the body  
is deformed, the person will also  be treated as disabled and covered under  
this  category. A person  who cannot move herself/himself  or without the  
aid of another  person  or  without  the aid  of  stick, wheel chair etc.,  will be  
treated as disabled  under this  category. Similarly, a person  would be 
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treated  as disabled  in movement  if she / he  is unable  to move  or lift or  
pick up any small  article placed near her/ him. A person who may  not  be 
able  to move normally  because  of problems of joints  like arthritis  and has 
to invariably  limp while  moving,  will also  be considered to have 
movement  disability.  
 
97.5 Mental: A person who lacks comprehension appropriate to her/ his age  
will be  considered  as mentally disabled. This  would  not mean that if  a 
person  is not able to  comprehend her/ his  studies  appropriate  to her/his  
age and is failing to  quality her / his  examination is  mentally  disabled. 
Mentally retarded  and insane  persons would be treated as  mentally 
disabled. A mentally  disabled  person may generally  depend on her / his 
family  members  for performing  daily  routine. It should  be left  to the  
respondent to  report  whether  the member of the  household  is mentally 
disabled and  no tests are  required  to be  applied by you  to judge the  
member's  disability.  
 
97.6 If a person  is disabled,  enter only  one of the five  disabilities  for that 
person,  in codes,  as given below:  
 

In Seeing   1 
In Speech  2 
In Hearing  3 
In Movement 4 
Mental   5 

 
97.7 Please note  that a person  may  have two or more types of disability  
but  only  one of  these  is to  be recorded. In such  cases  you will have  to  
leave  it to  the  respondent to  decide  as to the type  of disability she/ he 
wants the  member of her/ his  household  to be classified  into.  The  
disability of  a person  will be  decided  with reference  to the date  of 
enumeration. Persons with  temporary  disability  on the date of  
enumeration will not be  considered as disabled. For example, a person's  
movement may have  been restricted  because  of some temporary  injury  
and   she/ he is likely  to return  to his  normal  state after sometime, such a 
person  will not  be treated as disabled. 
 
97.8 The code has to be given in column 15 (a) “ Since birth” if the person 
has the disability from his birth. In other words, he/she was born with this 
disability. If the person  got this disability after birth enter the disability 
code in column 15 (b) “After birth”. 
 
Columns 16 to 21 on Economic Characteristics of Population 
 
98. These columns relate to the economic characteristics of population 
both male and female. Information proposed to be collected on economic 
characteristics of population includes information on economically active 
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and economically not active population. Economically active population 
includes those who are employed and unemployed. Economically inactive 
population includes those who are mainly home makers; full time students; 
dependents; rent-receivers, retired people and other categories of income 
recipients; and others who are neither employed nor unemployed and also 
do not come under any of the inactive categories mentioned. The reference 
period for this is the one year or 12 months before the census night, that is 
from 4 March 2007 to 3 March 2008. This is also referred to as last year or 
last one year in this instruction manual. 
 
Column 16: Main Activity During Last Year. 
 
99. First we want to know what has been the main activity of the person 
during the one year preceding the Census Night. Main Activity means the 
activity during 6 months (183 days) or more during the last one year (i.e. for 
the major part of the last year). Codes have been provided on the schedule 
itself which are to be used while answering this question. 
 
 Employed 
 
99.1 The “employed” comprises all persons who were in the following 
categories for 6 months (183 days) or more during the last one year:- 
 

(a) Persons who were in paid employment (e.g. working in public 
or private organisation etc.). 

(b) Persons who during the reference period performed some work 
for wages, salary, profit or family gains in cash or kind. 

(c) Persons who did not do any work for pay or profit during the 
reference period although they had a job to which they could 
return (e.g. off season workers like farmers or fishermen), 
those on sick leave or leave without pay, those who could not 
work due to strike or lockout in the organisation they were 
working. 

(d)  Persons who were self employed (e.g. running a shop by himself 
or herself, selling eatables, practising as doctors, lawyers etc.). 

 
99.2  Work is defined as any economically productive activity that a person 
does for pay (in cash or kind, in any establishment, office, market, farm, 
private house) or for profit; or without pay on family farm or enterprise. 
Workers (other than those working without pay in a family farm or 
business) should receive pay or profit in cash or kind for their activity. 
Unpaid activities which are not contributing to the person’s family business 
such as voluntary social work or voluntary community support are not 
classified as “work” for the purposes of this census. Work may be physical or 
mental in nature. Work involves not only actual work but also effective 
supervision and direction of work. It is important to note that it includes 
unpaid work on farm or family enterprise. You must ask probing questions 
to ascertain the existence of a job or employment or unpaid work on family 
farm or enterprise during the last year. Please also do not assume that 
women are generally home-makers. You have to specifically ask probing 
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questions of women whether they were working. Please also remember that 
in rural areas where most men are engaged in cultivation, wives and 
daughters also participate as unpaid family workers in cultivation. Such 
women should be treated as working instead of treating them as home-
makers or housewives since they attend to domestic duty also. You have to 
be very careful not to make this mistake. Similarly children who work 
should be regarded as employed. 
 
99.3 What about men or women engaged in production of goods for own 
consumption?  
 
Please note that the following activities for own consumption are treated as 
work: 
  

(i) Production of primary products for own consumption as 
growing of food grains or vegetables for own consumption.  

 (ii) Collection of water and firewood for own consumption. 
(iii) The processing of primary commodities for own consumption by 

the producers of these items (such as drying own vegetables for 
later use). 

(iv) Production of fixed assets for own use (such as building a house 
or rice paddy dike). 

 
99.4  Activities for own consumption other than the above are not treated 
as work (e.g. cooking one’s own food, washing one’s own clothes etc.). If a 
person is employed but at the same time does also attend to household 
chores or attend school etc., he/she should be treated basically as employed. 
 
99.5  If you give code 1 for a person after following the above instructions, 
you have to fill in Columns 17 to 21 which will be described subsequently. 
Please note that Col. 22 and Col. 23  have also to be filled in for an employed 
person (Code 1 in Col. 16). This will be explained separately later. 
 
 Unemployed 
 
99.6  If a person (man or woman) is not employed you should ask whether 
he or she was unemployed for six months (or 183 days) or over during the 
last year. Unemployed refers to those who were without work but were 
seeking work or available for work. 
 
99.7  Please note that homemakers, students and others mainly engaged in 
non-economic activities during the reference period who satisfy the above 
criteria of unemployment should be regarded as unemployed and not as 
home makers, students etc., If a person returns that he / she is unemployed 
for the major part of the last year according to these criteria, you should ask 
whether the person was employed any time before he / she became 
unemployed. If he / she says Yes, you have to record Code 2 for the person in 
Column 16. On the other hand, if the person says that he / she was 
unemployed and seeking work for the first time and was never employed 
any time before you should record Code 3 in Column 16. In the case of 
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unemployed who was employed any time before (Code 2 in Column 16), you 
have to fill in Columns 17-21 for last employment. In case of Code 3 in 
Column 16, enter dash (–) in each of the Columns 17 to 21. 
 
 Population mainly not employed or unemployed    
 
99.8  The employed and unemployed constitute economically active 
population. Those who are not mainly employed or unemployed spend most 
of their time as home makers, students etc. which are not considered as 
economically active. Use the codes given in the schedule for recording the 
category of people not economically active for six months (or 183 days) or 
more during the last year. 
 
99.9  The economically not active categories for most of the time last year 
are explained below:- 
 
 Home Maker is a person who was mostly engaged during the 
reference  period in household duties in his or her home. Give code 4 for 
this  category in Column 16. 
 
 Student is a person who was mostly attending school/ educational 
institution (with Code 2 in Column 14(a)). Give Code 5 for this category in 
Column 16. 
 
 Dependent: This category includes all dependents like infants and 
children not attending school, persons permanently disabled and hence 
cannot do any work and persons who cannot work because of illness or old 
age. Dependents will include able bodied persons who cannot be categorised 
in any other inactive category  and are dependent on others. However if 
such a person was seeking or available for work he or she should be 
categorised as unemployed and not as dependent. For people  who were 
dependents give Code 6 in Column 16.  
 
 Rent-receiver, retired or other income recipients: A person who had 
retired  from service and for most of the time was doing no other work, 
i.e. mostly not employed again in some work or not engaged in some other 
work such as cultivation, business,  trade etc. or a person who was for 
most of the time  a rent-receiver or a person living on agricultural or non-
agricultural royalty, rent or dividend who was neither employed nor 
unemployed, or any other person of independent means for securing which 
he/she did not have to work would come under this category. You should 
give Code 7 in Column 16 for this category of inactive person. 
 
 Other, (specify): This category would include all persons not 
economically active for most of the time and who might not come under any 
of the above four categories. For such a person (e.g. beggar) you should give 
Code 8 and specify (e.g. 8 Beggar) in column 16. 
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Columns 17 to 21 
 
100. Information in these Columns should be filled-in only for a person 
who is employed (Code 1 in Column 16) or unemployed (employed before) i.e. 
Code 2 in Column 16. For unemployed (not employed before) i.e. Code 3 in 
Column 16 and mainly inactive population i.e. any Code from 4 to 8 in 
Column 16, no information can be furnished in Columns 17 to 21 and hence 
enter dash (–) in each of these Columns for these persons. Following are the 
instructions for filling-in Columns 17 to 21 for a person for whom Code 1 or 
2 is given in Column 16. The information to be filled-in will relate to 
employment details of the employed person (Code 1 in Column 16). In the 
case of unemployed (employed before) i.e. Code 2 in Column 16, the 
information to be filled-in will relate to last employment held by that 
person. 
 
Column 17: Employment Period 
 
101.  Give the number of months (rounded off to the nearest month) 
during which the respondent was employed in the last 12 months. In the 
case of Code 1 in Column 16, the entry in Column 17 may be 06, 07, 08, 09, 
10, 11 or 12 if the person was employed for 6, 7, 8, 9, 10, 11 or 12 months 
respectively during the last 12 months. In the case of Code 2 in Column 16, 
please note that you have to enter in Column 17, the number of months 
employed during the last 12 months only. The entry in Column 17 will be 00 
if the person was not employed during the last 12 months. The entry will be 
01, 02, 03, 04, or 05 if the person was employed for 1, 2, 3, 4 or 5 respectively 
during the last 12 months. 
 
Column 18: Occupation 
 
102.   Occupation refers to the name of the job the person did (e.g. 
cashier, primary school teacher, nurse, blacksmith, watchman, manager 
etc.).  
 
102.1 You must write the occupation of a person as clearly and as fully as 
possible. You should not write only “staff member”. Probe further to find out 
whether he/ she was a clerk, statistician, data entry operator etc. Do not 
write “Casual Labourer” which is rather vague. Find out whether he / she 
was a construction worker, loader, hand-loom weaver etc. If a person says 
that he/ she has been doing two or three jobs, find out the job he / she was 
doing mostly and record the same.  
 
Column 19: Employment Status 
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103.   Five categories have been provided for Employment Status or 
Class. When the answer corresponds to one of these, you should record the 
appropriate code number. Note that you should record only one code for each 
respondent. 
 
 (a) Employer:- Record Code 1 for a person who operates his own 
 enterprise  directly or through another person (e.g. a manager or 
caretaker) and who  for the operation of this enterprise hires one or 
more employees whom he pays. Note that the persons considered employees 
here exclude unpaid family workers and apprentices. 
 
 (b) Paid Employee:- Record Code 2 for a person who works for a 
 public or  private employer and is paid by this employer. All 
Government Servants, for example, are employees. Payment may also be in 
kind. 
 
 (c)  Own Account Worker:- Record Code 3 for a person who 
operates his own enterprise (e.g. a farmer cultivating his own land, petty-
trader, private doctor, advocate who practices independently) and who does 
not employ anybody to work for him in operation of his enterprise. He or she 
neither employs anybody nor is employed by anybody, (e.g. a fruit seller who 
does his or her business all alone). 
 
 (d)  Unpaid family worker:- Record Code 4 for a person who helps 
in running an economic enterprise operated by a member of his or her 
family  without payment of wages or salary (e.g. wife who helps her 
husband in farming,  daughter who helps in hand-loom weaving). 
 
 (e) Other, (specify):- To this category belong all persons who do not 
fall in any  of the above groups. You should write down the person’s 
employment  status in the space provided, after recording Code 5 (e.g. 5 
Apprentice) 
 
Column 20: Nature of Industry, Trade or Service 
 
104.  You have to record here the sector of economy in which a 
person worked. Examples are: Cultivation, fishing, livestock rearing, selling 
of vegetables, automobile repairs, manufacture of toys, transport service, 
school or educational service, sale of clothes (retail), manufacture of eatables 
etc. If a person works as a sales assistant in a Gas Station his occupation is 
sales assistant and the nature of his trade is selling petrol (retail). The 
broad sectors of economy are: (i) Cultivation, fishing, livestock rearing, (ii) 
Mining or quarrying (iii) Manufacturing, processing, servicing (iv) Repairing 
(v) Construction (vi) Electricity, gas or water supply (vii) Transport and 
communication (viii) Trade and Commerce and (ix) Services like domestic 
service, public service etc. Do not be content with answer like Reaksmey 
Angkor & Co., Bayon & Co. etc., since from these names alone you cannot 
record the nature of activity of the Company. Ask probing questions to get 
information regarding the kind of product ( e.g. manufacture of cigarette) or 
the kind of trade (e.g. Newspaper selling) or the kind of service (e.g. hair 
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dressing) in which the establishment or company is engaged in. If a person 
is working in a company with several activities, report the nature of the 
branch of the company in which the person is working. If the person is 
employed in a Government office or institution, the name of the office, 
bureau, school, etc., may be given (e.g. Ministry of Planning, Directorate of 
Agriculture, High court, Phnom Penh High School etc.). 
 
Column 21: Sector of Employment 
105. This refers to the sector in which the institution or establishment of the 
employed person falls. Eight sectors are listed with their codes on the 
questionnaire. 
 
105.1 You have to give one of the appropriate codes as explained below: 
 
1. Government - includes State, provincial, district and commune 
government agencies and ministries. 
  
2. State owned enterprise 
This includes financial institutions like the National Bank of Cambodia and 
all other State –controlled enterprises such as CAMINTEL, Cambodian 
Pharmacutical Company, Electricity du Combodge, State rubber 
plantations, State construction enterprises, State fishery enterprises, State 
printing house, State utilities, State courier and mail enterprises. 
  
3. Cambodian  enterprise (Private) – This includes enterprises or 
business owned and  operated by private Cambodians from a location that is 
not also a household or private residential dwelling of the owner(s) of the 
business. Do not include non-profit institutions. If there is a joint venture 
with any foreign enterprise it will be treated as a Cambodian enterprise ( 
Private) or as a foreign enterprise depending on the share of each. 
This category includes financial institutions like Cambodian controlled 
banks and other Cambodian controlled businesses producing goods or 
services for sale. In brief it includes all private Cambodian enterprises.. 
  
4. Foreign enterprise – These are enterprises or business owned and 
operated by foreign establishments or persons from a location that is not 
also a household or private residential dwelling of the owner(s) of the 
business. Do not include non-profit institutions. Includes foreign controlled 
financial institutions like  foreign controlled Banks (e.g. ANZ Royal, 
MayBank) and all other foreign controlled businesses producing goods or 
services for sale. 
  
5. Non profit institution – This  includes all Cambodian and foreign 
NGOs providing goods and services for free or for a nominal fee that are not 
controlled and financed by government. Also included are trade unions, 
professional associations, political parties, charities, pagodas and other 
religious institutions, and aid organizations financed by voluntary transfers. 
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6. Household Sector – This includes all businesses operating out of a 
household or private residential dwelling. Domestic workers should be 
included here.  
  
7. Embassies, International institutions, and foreign aid and 
development agencies – This includes all persons working for foreign 
consulates, embassies, foreign aid and development agencies, ADB, IMF, 
and UN agencies.  
8. Others, Specify…. This includes institutions not falling in any of the 
sector described above. 
  
105.2  Some examples for Sector of Employment with their codes  are given 
below: Farmer (Code 3), National Bank of Cambodia Staff (Code 2),  Staff of 
Mobitel (Code 2),  Staff of ANZ Bank (Code 4), Staff of UNPFA (Code 7), 
Staff of Red Cross (Code 5), Vegetable seller or fruit seller (Code 3), Moto 
dop (Code 3), Guard of a house (Code 6), Staff of MoP (Code 1), Thai Airways 
staff (Code 4), Maid working in a household (Code 6).    
 
Column 22 Secondary Economic Activity 
 
106. This column has to be filled-in  for all  persons with one of the codes 1to 
8 in col. 16. The purpose of this column is to find out whether the person 
who was mainly economically active or inactive last year had a second job or 
a secondary economic activity last year which gave him/her  additional 
income or some income  in cash or kind.  
 
Please note that the activity recorded in this column constitutes the 
secondary activity in the case of those who were mainly employed last year 
(code 1 in Column 16). In respect of others (codes 2 to 8 in Column 16) it 
constitutes their marginal activity last year.  
 
A commune chief (or village chief) might have also participated in work in 
his own farm for some time. His/her main activity is commune 
administration (or village administration) and secondary activity is unpaid 
employment in farming. A woman who was a home maker most of the time ( 
Code 4 in Col. 16) could have assisted in  farming as an unpaid family 
worker in her spare time. Her secondary economic activity  was unpaid 
employment in farming. A girl  might have been  mainly a student. You 
would have given her Code 5 in Col.16. To earn some money she might work 
in a house as a maid during her spare time. Her secondary economic activity 
was maid. A youth who was studying in school might work as a security 
guard in the night and earn money. His secondary activity was security 
guard. You have to accept whatever is returned as the person’s secondary 
economic activity. 
 
106.1 If a person had more than one secondary economic activity during last 
year you have to ascertain in which job he/she spent more time and that job 
should be considered as his/her secondary economic activity. For example a 
person whose main activity last year was farming might have worked as 



 44

seller of fruits for some time and as a construction worker some other time. 
You should ask the person to tell in which he/she spent more time. That 
constitutes his/her secondary activity. It is not necessary that every person 
should have had a secondary economic activity. Hence some respondents 
may answer “No” to this question. 
 
106.2 Having ascertained the information, you have to record the answer in 
terms of a code from the list of codes for col. 22 given below the column. If 
the person says he had no secondary job or economic activity record Code 
01(None).  
 
106.3 Give Code 02 if he/she had worked additionally in farming (i.e. 
cultivation) without receiving any payment. Code 03 has to be given if 
he/she was a wage earner working in a farm. 
  
Code 04 should be given for a person with unpaid employment in animal 
rearing/production ( cattle,pigs,poultry etc.). Code 5 should be given for one 
in paid employment in animal rearing/production. Code 6 will be given for 
one in fishing(inland or marine). 
 
106.4 Code 07 will be given for a person who had worked or rendered service 
in any  other household based industry producing or servicing any good 
(both unpaid and paid in cash or kind). Examples are: weaving, pottery, 
stitching, processing food articles or food  items for sale, processing corn and 
other food crops, drying fish for sale etc. which are carried out  at home in 
which mostly household members are engaged. In rural areas this may be 
done outside the residence of the household also for want of space e.g. court 
yard. 
 
106.5 Code 8 will be given for one in construction activities ( buildings, 
structures, bridges, roads, paddy dike etc.). Code 9 has to be given for any 
wholesale or retail trade run within or outside the household. Code 10 is for 
a worker in Transport services. Examples of this are cyclo drivers, 
motodops, Tuk Tuk drivers etc.Code 11 is intended for all other paid 
employment (other than household-based  employment). 
 
106.8 Please note that the secondary economic activity has to be recorded in 
Col. 22, only if it is a second job or economic activity. For instance if a 
person was cultivating in his farm and that was his main activity last year 
and he did not get any supplementary income (cash or kind) from any other 
economic activity, he did not have secondary economic activity and code to 
be given is 1. 
 
Column 23: Place of work or schooling 
 
107 This question relates to place of work (main activity) or schooling. 
Hence it applies only to a person with Code 1 or 5 in Col. 16 ( Main activity). 
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As it does not apply to a person with any of the codes 2 to 4 or 6 to 8 in Col. 
16, you have to put a dash in  Col. 23 in respect of that person. 
 
108. Column 23 : Location of work place or school 
            
       For Those  with Code 1 (Employed) in Column 16 
 
This relates to an employed person i.e. who has Code 1 in Col. 16. Find out 
the location of his working place (for main activity not secondary economic 
activity). 
 
108.1 Give code 1 in the column concerned if his/her work place was at home 
itself. Put dash in the next sub-column “Name of district, province or 
country”  
 
108.2 Give Code 2 in the column for code  if the work place was a place in 
the same district as his place of residence. That is if  the village of 
enumeration and village of work place were in the  same district. Put dash 
in the next sub-column. 
 
108.3 Give code 3 in the code column if the place of work was in a district 
other than the district in which he/she resides. In this case you have to 
record in the next sub-column the name of the district of his work place and 
the name of the province of that district in brackets. In case the place of 
work is across the country’s border in a neighbouring country (e.g. Thailand, 
Viet Nam) give code 4 in the code column and write the name of the country 
in the next sub-column. Please do not write in the shaded columns which 
are intended for coding in office     
 

For Those with Code 5 (Full time Student) in Column 16 
 
109 If the person is a student with code 5 in col. 16 you have to give only 
Code 2, 3 or 4 in the code sub-column of Col.23 according to the answer 
given. Code 1 does not apply to a student. If the school in which the student 
was studying was located in the same district as residence give code 2 in 
code column and put a dash in the next sub-column. 
 
109.1 If the school in which the student was studying was located in a 
district other than the district in which the student’s residence was located, 
give code 3 in the code column and write the name of the district of the 
school and its province in the next column. 
 
109.2 If the school in which the student was studying was located in a place 
across the country’s border give code 4 in the code column and write the 
name of that country in the next sub-column. 
 
 
Filling-in of Form B Household Questionnaire Part 3: Fertility 
Information of Females Aged 15 and over Listed in Column 2 of Part 2 
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110.  This part of the questionnaire relates to fertility information. 
These questions will be asked in the case of females aged 15 and over in the 
household who have already been enumerated in Part 2 of Form B 
Household Questionnaire. Note that fertility information should be collected 
for all women aged 15 and above in the household irrespective of their age 
or marital status. In other words, this will include elderly women and 
women who were never married, married, widowed, divorced or separated. 
 
110.1 You have already listed the names of usual members present and 
visitors present in the household on Census Night in Column 2 of Part 2. 
You have also filled-in Columns 3 to 23 of Part 2. Now you have to first 
identify from Columns 2, 4 and 5 of Part 2, all females aged 15 and over in 
the household. As an indication that you have identified each such female, 
you should tick mark the serial number of the female concerned in Column 
1 of Part 2. You have to collect fertility information about these women and 
record them in Columns 4 to 8 of Form B Part 3 of the questionnaire. 
Following are the instructions for filling-in Columns 1 to 8 of Form B Part 3 
of the questionnaire:- 
 
Column 1: Serial Number 
 
111.  One line should be used for recording information of one 
woman. Give fresh Sl. No. 1, 2, 3 etc. for each line. 
 
 
Column 2: Full Name of Woman 
 
112.  Copy the names of females aged 15 and more in the household 
one by one in the same order in which these are recorded in Column 2 of 
Part 2. This can be done by referring to Full name of the person (Column 2), 
Sex (Column 4) and Age (Column 5) of Part 2. Please do not add any name 
here which is not already recorded in Column 2 Part 2 as we are collecting 
fertility information for females aged 15 and over in the household only. 
Please also do not omit to copy the name of a woman aged 15 and above just 
because she is not married or she had no children or she is beyond 50 or 60. 
You have to copy the names of all women aged 15 and above in the 
household in Part 3 and then provide the necessary fertility information in 
each case. In other words, even in the case of a woman aged 15 and above 
for whom the question of birth does not apply at all, you have to copy her 
name in Column 2 and write 00 in Columns 4 to 7. 
 
Column 3: Serial Number in Column 1 of Part 2 
 
113.  Please record for each woman, her corresponding Sl. No. in 
Column 1 of Part 2 which you have identified already and tick marked. For 
example, if the first woman whom you have recorded here has Sl. No. 4 in 
Column 1, Part 2 you have to enter 4 in this Column against her name and 
so on. As you will appreciate, this will enable easy reference. 
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Columns 4 to 6: Number of Children Born 
 
114.   The questions in this Column have been designed in such a 
way as to elicit the vital information we require without embarrassing the 
respondents. We have to find out the total number of children born to a 
woman, number of children living and number of children dead among 
them. Please remember that the nature of responses you will obtain will 
depend, to a great extent, on how tactfully you put these questions. Great 
care must be taken to choose words which, while retaining the exact 
meaning of the questions, will not give rise to any emotional feelings. 
Finally, please note that the word “children” in the questions refers to the 
woman’s own offspring of whatever age and sex and not the children of a 
brother, sister or husband or other relative or non-relative or adopted ones 
who may be living with her. You should also note that some of the 
respondents may be old and their memory weak. You should, therefore, 
exercise patience and help them to recollect the correct number of children 
born to them. If no child is reported for any of the questions, write 00 in the 
column concerned. 
 
114.1 It is common experience that the birth of the child may not be 
reported readily if the child is not actually surviving at the time of 
enumeration. Infant deaths are still high in the country. There is a chance 
of a number of such cases being missed unless specifically questioned about. 
It is necessary to record all live births even if the child has died soon 
thereafter or had not survived to the day of enumeration. Where a woman 
first answers that no child was ever born to her, you may perhaps question 
her as follows: “It has been found in some houses that a child was born and 
had died soon after or a few days or months later and such cases had not 
been reported. It is my hope that there are no such cases here. Am I right?” 
This may bring in the required response. If she reports ‘No’ then you can be 
sure that no birth has been missed. 
 
Columns 4: (a) and (b): How many Children have been born alive to the 
woman? (Separately by males in column (a) and females in Column (b)) 
 
115.   Record the number of children born alive to the respondent in 
the space provided, for male children in Column (a) and for female children 
in Column (b). Give the number in two digits as instructed at the heading of 
this column. When administering this question care must be taken to 
ensure that only the number of children born alive to a respondent is 
recorded. When a child is not born alive it is called a still birth. Still births 
should not be included while furnishing information in Columns 4 (a) or 4 
(b). 
 
116.   It is therefore necessary for you to know the definition of live 
birth (or children born alive). It is as follows:- 
 
Live birth is the complete expulsion (delivery) or extraction from its mother 
of a product of conception (baby), irrespective of the duration of pregnancy. 
The baby after such separation, breathes or shows other evidence of life, 
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such as beating of the heart, pulsation of the umbilical cord, or definite 
movement of voluntary muscles, whether or not the umbilical cord has been 
cut or the placenta is attached. Each product of such birth is considered as a 
live-birth. 
 
To put it in simple terms, a live birth is one in which the baby has cried.  
 
Column 5(a) and (b): How many of them are living? (separately for male 
children living in Column (a) and female children living in Column (b)) 
 
117.   Record in the space provided, the number of the woman’s own 
children by sex who are alive. Some of them may be in the same household 
and others may live elsewhere. You have to record all of them. Remember to 
include in this category any of the woman’s own children who normally live 
in this household but who are absent at the time of the interview. In some 
rare cases when the children are away from their mother, she may not know 
whether all or some of them are living or not. In those cases write the 
number of children known to be living under Column 5 (a) for male and 
under Column 5(b) for female. Put an asterisk on that number. In the space 
provided below the 10th line put the asterisk again and write against it as 
follows: Note: It is not known whether…. (Write the number) of male and …. 
(Write the number) of female children are living or not.  
 
Columns 6(a) and (b): How many of them have died? (separately for male 
children dead in Column (a) and female children dead in Column (b) 
 
118.  Record in the space provided the number of the woman’s own 
children by sex who are dead. Note that some women may not easily 
remember the number of their children who have died. Therefore, you 
should help the respondent to find the correct number by counting your 
fingers as she mentions the names of the children dead. This is a sensitive 
question and you must ascertain the answer without wounding the feelings 
of the respondent. 
 
Note: Make sure that no child is counted more than once or omitted. Please 
remember that the number of children born alive to a woman should be 
equal to the total of number of children living and number of children dead. 
  Column 4 (a) = Column 5 (a) + Column 6 (a) and 
  Column 4 (b) = Column 5 (b) + Column 6 (b). 
 
Column 7: Particulars of Births in the last 12 months 
 
119.   This question is aimed at collecting information on births 
(separately as male or female birth) in the 12 months prior to the date of 
enumeration to all females aged 15 years and over. Please note that the 
number of children born alive, already recorded in Columns 4(a) and 4(b), 
include the child born alive to the woman in the last 12 months. In the case 
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of older women (say beyond age 50)  or widows or divorced women, there 
may not be any birth in the last 12 months generally. In their cases also you 
have to fill in this column by entering dash (-). Please, however, remember 
that   occurrence of births is not entirely ruled out in such cases. Only if the 
child was born alive, you should record 1 under male or female as the case 
may be. Still birth, i.e., a child which is born dead should not be taken into 
account for this purpose. So you should make sure that every case of birth of 
a child born alive, even if it is not alive on the date of enumeration, is 
reported. You should not reckon it if the child was born lifeless. Suppose a 
child was born alive then died immediately after birth it is a live birth 
which should be reported. You have to make sure that any live birth that 
has occurred to a woman in the last one year is recorded whether the child 
is surviving till date of enumeration or not. 
 
119.1 If the answer to this question is ‘Yes’, you should ask whether the 
child born was male or female. If male, record 1 under male and 0 under 
female. If female, record 0 under male and 1 under female. If the answer is 
‘No’, enter 0 both under male and female. In case where the woman has had 
twins, please write 2 under male or female as the case may be. If it was 1 
male and 1 female, record accordingly. If there were multiple births enter 
suitably following this procedure. 
 
Column 8: State who assisted her during the delivery.  
 
120. Ascertain who attended on the woman during delivery of her child in 
the last twelve months. Please enter the appropriate code from the list given 
under Col.8. which is reproduced below: 
 
1. Doctor 
2. Nurse 
3. Midwife 
4. Traditional Birth Attendant (TBA) 
5. Other 
6. None 
 
Note that this question has to be answered only if there was birth in the last 
twelve months to women aged 15 to 49 (i.e. column 7 has entries other than 
0).  
 

Filling-in of Form B Household Questionnaire Part - 4 :  
Housing Conditions and Facilities 

 
121.  This part of the questionnaire on housing conditions of the 
household has to be filled in after completing the main household 
questionnaire (Form B Parts- 2 and 3). This part should be completed with 
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the assistance of the head of the household or any responsible member of 
the household. 
  
122.   In cases where within a household, members use a variety of 
facilities, probe to establish the facility used by the majority of household 
members and record it for the household. For example, if the members of a 
household use more than one source of light you should record the main 
source of light used by the majority of members. 
 
123.  Please note that in this part for columns 1 to 7, 18 and 19, you 
are required to write only the code corresponding to the appropriate answer 
in the square provided at the bottom of each column. Under no 
circumstances you should write more than one code for each question. 
 
Column 1: On what basis does the household occupy this dwelling? 
 
124.  Four code numbers have been provided for recording the 
answers to this question. Dwelling here refers to the room or the set of 
rooms occupied by the household. 
 
124.1 Owner occupied: Give Code 1 if the household has a dwelling 
belonging to either the head or a member of the household for which no rent 
is being paid. Note that this group includes persons occupying houses or 
buildings on hire purchase basis or living in houses or buildings built with 
loan from financial institutions for which full payments have not been made. 
Note also that even if the head or a member of household owns part of a 
family house which was occupied by the household you should give Code 1. 
 
124.2  Rent: Give Code 2 if the household has been paying rent for its 
accommodation. Remember that rent here implies the payment of money at 
the end of a specified period. 
 
124.3  Not owner, but rent-free: Give Code 3 if the household has an 
accommodation free of charge although the house or building is not the 
property of the head or any member of this household. For example, 
households staying in family houses free of rent. 
 
124.4  Other, (specify): Give Code 4 for any answer not fitting in any of the 
three categories specified above and specify the basis on which the 
household occupies the dwelling. 
 
Column 2: Main Source of Light 
 
125.  Determine the type of lighting used in the household most of 
the time and give the appropriate code. The types of lighting and their codes 
are as follows: 
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   1. City power 
   2. Generator 
   3. Both city power and generator 
   4. Kerosene 
   5. Candle 
   6. Battery 
   7. Other, (specify) 
 
Please note that City Power (Code 1) means electricity supplied by 
Electricity Department or any Agency. Generator (Code 2) refers to private 
generator used by household. 
 
Column 3: Main Cooking Fuel 
 
126.   Find out from respondent the kind of fuel used by the 
household most of the time for cooking. Give the code for the appropriate 
item. If two or more kinds of cooking fuel are used, e.g. electricity and LPG; 
LPG and wood; kerosene and charcoal; etc. give code for the fuel which is 
used most of the time for cooking.  
The codes for the kind of fuel used for cooking are as follows: 
 
   1. Firewood 
   2. Charcoal 
   3. Kerosene 
   4. Liquefied Petroleum Gas (LPG) 
   5. Electricity 
   6. None 
   7. Other, (specify) 
 
Column 4: Toilet Facility within Premises 
 
127. If toilet facility is not available within premises give code 1 in the 
square provided. If available ascertain the type of toilet and enter one of the 
codes 2 to 5 as appropriate in the square. 
 
Column 5: Main Source of Drinking Water Supply 
 
128. Following are the codes for different sources of drinking water supply: 
 

1. Piped Water  
2 Tube/Pipe well 

3. Protected dug well 
4. Unprotected dug well 
5. Rain 
6.   Spring, river, stream, lake/pond 
7. Bought 
8. Other (Specify) 
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Give appropriate code for the household’s main source of drinking water 
supply. If there are two or more sources of drinking water supply, give the 
code of the source used most of the times. 
Please note the following in this connection: 
 
Code 1 refers to supply of drinking water by Municipality or any local body 
by piped connection. In this case even though the household may pay to the 
authorities for water supplied, it should not be treated as water bought, but 
considered as piped water. Code 5 Rain includes rain water stored and used. 
Code 6 should be given in the case of households drawing water directly 
from spring, river, stream or lake/pond. In some households living near 
sources like river or lake, arrangements are made to pump water to the 
premises   through pipes using motor pumps. For such households give Code 
6 and not Code 1.Code 7 should be given if the household bought water. 
“Bought” includes water bought by any means like water provided by 
vendors, water sold in bottles or containers and water from tanker trucks.  
      
Column 6: Location of drinking water source  
 
129. Having ascertained the main source of drinking water for the 
household in column 5 you have to find out where that source is located. If it 
is within premises give code 1 in the square, if near the premises give code 2 
or if away from the premises give code 3. “Near the premises” refers to a 
walking distance of about five minutes. “Away” is more than such a 
distance.   
 
Column 7: No. of rooms occupied by Household 
 
 
130.   Record in the square provided in this column, the number of 
rooms occupied by the household using code given in the column itself. If a 
household is in occupation of more than eight rooms you have to record only 
8. 
 
130.1 A room should have four walls with a roof and a doorway. It should be 
wide and long enough for a person to sleep in. In giving the number of rooms 
occupied by household you should exclude kitchen, store room, bathroom 
and toilet, which are not normally usable for living or sleeping. A room 
which is shared by more than one household will not be counted by any of 
them.  
 
Columns 8 to 17(a) and (b): Facilities owned by the household 
 
131. Eleven items of utility are given one each in columns 8 to 16 and two in 
Col. 17. Ascertain for each whether the household owns the facility. If not 
owned write “00” in the square concerned. If owned ascertain how many 
items are owned and give that number in the square concerned.  



 53

132. Columns 18 & 19 State Whether the Household has Access to 
Internet at Home, outside Home 
 
Column 18: If one or more members of the household have access to 
internet facility at home give Code 1 in Column 18. If not, give Code 2 in 
Column 18. 
 
Column 19: If one or more members of the household have access to 
internet outside home at an Internet Café, browsing center or office or any 
other place, record Code 1 in Column 19. If not, give Code 2 in Column 19. 
 
Please note that Column 19 should be filled in after ascertaining about 
access to internet outside home both in respect of those who have access to it 
at home (Code 1 in Column 18) and those who have no access to internet at 
home (Code 2 in Column 18). 
 
133. Filling-in of Form B Household Questionnaire Part – 5: Death in Household 
 
This is the last part of the household questionnaire (Form B). This section is 
considered as part of household questionnaire with very sensitive questions. 
You should be polite and patient when asking these questions. You should 
explain to the respondents about this information which is very necessary 
for studying the mortality rate (per 1000 population), maternal mortality 
rate and for the calculation of the population growth rate. You should take 
special care to see that correct information is ascertained; you may have to 
put probing questions patiently to achieve this. 
 
133.1 Deaths in household in the last 12 months: Total Number of Deaths 
 
Columns (1) to (6) for recording death of any member of household in the 
last 12 months 
 
This relates to death of any member of household during the last 12 months 
in the same household. Before recording any death you should know that 
the death of the person took place when he/she was living in the household. 
For example a woman who was formerly a member of household during the 
census had died as member of another household (which she joined after 
marriage) her death should not be recorded in the census household. 
 
133.2 If a member of the census household died at hospital irrespective of 
the period of stay in the hospital such death should be recorded as in the 
census household. If a member of census household was traveling to some 
place for getting health care and died in that place, it should be recorded as 
in the census household. For example Nara who is member of household (A) 
in Kandal fell ill and went to Phnom Penh to receive treatment and stayed 
in the household of (B) in Phnom Penh. If he died in Phnom Penh, his death 
should be recorded in household (A) and not in household (B). To determine 
to which household a member belongs in such cases, six months or more 
may be treated as the period the person should have stayed in the household 
to treat him/her as belonging to that household.  
 
133.3   For recording death in household in the last 12 months nine columns 
are provided. One line should be used for recording one death. The first 
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column is for the serial number. In column 2 you should write full name of 
the deceased. In case of infant death where the infant is not given a name, 
write “INFANT (Kouy Kim Deth’s infant)”. In column 3 you should fill-in 
sex of the deceased. In column 4 the relationship to head of household 
should be filled-in. In column 5 the age at death in completed years of the 
deceased at the time of death should be recorded. In column 6 give 
appropriate code for the cause of death of the person.  The list of causes of 
death given on the questionnaire contains one group of codes for illness and 
another for accidents. The codes from 01 to 11 relate to illness and codes 
from 12 to 15 for accidents. If there are two or more causes, give the code for 
one cause only after probing which was the most important cause.   
If with all efforts (i.e. discussing with other members etc) you are not able to 
ascertain the actual cause of death of any person, enter code 16 (Not 
Known). 
  
134. Columns 7(a), 7(b) and 7(c) for recording Maternal Deaths among 
Females aged 15 – 49 
 
These Columns are intended to know whether the death of woman aged 15-
49 in the household was a case of maternal mortality. If the woman died 
while pregnant, during delivery or within 42 days after delivery you should 
take it as maternal mortality. You would have already noted such a death 
with Code 09 or 10 in Col. 6. It is possible that initially some other code 
might have also been given in Col. 6 for the death of woman aged 15-49 who 
died within 42 days after giving birth. Hence you have to probe carefully to 
obtain the information for Col. 7 (a), 7(b) and 7(c). 
 
134.1 For Col. 7(a) you should ask and find out whether the death of the 
woman took place when she was pregnant or during her delivery time or 
within 42 days after she gave birth to a child. If the answer is “Yes” give 
Code 1, in Col. 7 (a), if “No” give Code 2 and enter dash in Col. 7(b) and 7(c). 
If “Yes” in column 7(a) you should record the appropriate code in column 
7(b) for the place where the death took place, from the code list given below 
that column. The codes are:  
 

1. Hospital;  
2. Health Center 
3. Home 
4. Other 

 
Further you should record the appropriate code in Col. 7(c) ( from the list 
given below that column) for the person who attended on the woman before 
her death. The codes to be given are as follows: 
 

1. Doctor 
2. Nurse 
3. Midwife 
4. Traditional Birth Attendant (TBA) 
5. Other (specify)……….. 
6. None 
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 CHAPTER – 4 
 
 

Enumeration of Inmates of Institutional Households 
 

135.  As already described in Paragraph 27 of Chapter 2, an 
institutional household is a household of unrelated persons like boarding 
houses, messes, hostels, residential hotels, rescues homes, jails, pagodas etc. 
It should be noted that if a group of persons who are unrelated to each other 
live in a building/structure, but do not have their meals from a common 
kitchen, then they would not constitute an Institutional household. Each 
such person should be treated as a separate household.  
 
136.  Institutional households would have already been identified by 
you during houselisting (see Paragraph 45, Chapter 2). This Chapter relates 
to enumeration of inmates of these institutions. Only inmates who are 
present in an institution on Census Night should be enumerated. The 
officials of an institution like warden, manager, assistant, sweeper etc., who 
only work in the institution and who do not stay in the institution would be 
enumerated at their residences and not at the institution. Such of those 
officials who are on night duty at an institution will not be enumerated as 
inmates of that institution even if they had spent Census Night at the 
institution. This is because they would have normally stayed in their 
respective residences at that time but for coming to the institution for work. 
 
137.  The instructions for filling-in Form A Houselist and Form B 
Household Questionnaire for an institutional household are consolidated 
and given below:- 
 
Form A Houselist 
 

(i) In Column 8 of Form A, the name of the institutional 
household, followed  by the designation of its head may be written. If 
there is no such  designation, the name of the recognised head of 
institutional household  may be written.  

 
In the case of institutional household, please write “I” within 
brackets after the name or designation of the head in this column. 
Example: Kolab II School Hostel, Manager (I); Mr Srey Rotha (I). 
Please also write “Institutional Household” in the Remarks 
Column (Column 13). 

 
(ii) All other columns are to be filled-in as in the case of normal or 
regular  household. 

 
Form B Household Questionnaire 
 
 Part 1 
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 (i) Give Code 2 in the box under “Type of Household/Population”. 
 

(ii) For name of head of household under Identification Particulars 
follow the  instructions given at (i) under Form A Houselist above.
  

 
(iii) Instructions for filling-in other items in Part 1 are the same as 
for normal  household except that for an institutional household, you 
need not fill-in  Statements 1.1, 1.2, 1.3 and the Total Statements 
in Part 1. You may, therefore, neatly score out this portion in the 
questionnaire. 

 
Part 2 

 
(i) Enumeration of inmates of institutions in this part of the 
Questionnaire  will be on the same lines as for normal or regular 
households.  

 
(ii) However, while filling-in Column 2 (Full name) and Column 3 
 (Relationship), please follow the instruction given below:- 

 
(a) Copy first the full name of head of the institutional household 
as  given in Part 1 under Name of head of household. 

 
(b) For every inmate (other than the head of the institutional  
 household), give Code 7 (Non-relative) in Column 3. 

 
 Part 3 
 

(i) Fertility information of female inmates aged 15 and above in 
an institution will be recorded in this part of the questionnaire 
following the same instructions as for normal or regular household. 

 
 Part 4 
 

This part of the Questionnaire on housing conditions and facilities need 
not be filled-in for an institutional household. Hence this portion may 
be  neatly scored out.  
 
Part 5 
 
Furnish in this Part, information on death in household in the last 12 
months following the instruction given under normal or regular 
household.   
 

Large sized Institutional Households 
 
138.  If there is any institution in your EA with a large number of 
inmates (say more than ten), you may request the head of that institution 
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during houselisting round to prepare and keep ready a list of inmates who 
are likely to stay on Census Night in that institution. 
 
138.1  On March 3, 2008 you should visit the institution again and check 
the list of inmates prepared by the head of the institution. Names of persons 
who did not spend Census Night in the institution should be deleted from 
the list while those who were not listed, but who spent Census Night in the 
institution should be included. You should then enumerate all the persons 
appearing in the updated list. 
 
 
 
 



 58

CHAPTER - 5 
Enumeration of Homeless Households, Boat Population 

 and Transient Population 
 
Homeless Household 
 
139.  This type of household includes households who do not live in a 
building or structure (e.g. those who live on the road side, pavements, park, 
in open space outside a pagoda or market etc.). Such population in your EA 
should be enumerated around midnight of March 3, 2008 i.e. on Census 
Night itself. In order to do this you will have to take note of the possible 
places where such population normally live in your EA. You can do this 
during houselisting. Please, however, note that since such population live in 
the open, without a building or structure, they will not be listed in the 
houselist (Form A). You will have to cover all such homeless households and 
enumerate them in Form B on the Census Night. If there is likely to be a 
large number of homeless persons in your EA., you may not be able to 
enumerate single-handed in one night. You should report this fact to your 
supervisor in advance so that one or more extra enumerators can be 
appointed to assist you in the one-night enumeration of such homeless 
persons. Beggars, vagrants and persons of unsound mind who live without a 
shelter have to be enumerated as homeless population and should not be 
missed.  
 
140.  The Instructions for filling-in Form B Household Questionnaire 
for homeless household are given below:- 
 
Form B Household Questionnaire 
 
 Part 1 
 
 (i) Give Code 3 in the box under “Type of Household/Population”. 
 

(ii) In Identification Particulars, fill in the Building No. as 999 in 
respect of homeless households. The Household No. could be 
01, 02 etc., for the homeless households in the EA. In other 
words, if there are 20 such households in the EA., the Building 
No. will be 999 for each of them and the Household Nos. will be 
01, 02... 20. 

 
(iii) Instructions for filling-in other items in Part 1 are the same as 

for normal household except that for a homeless household, you 
need not fill-in Statements 1.1, 1.2, 1.3 and Total Statements 
in Part 1. Therefore, this  portion of the questionnaire may be 
neatly scored out. 

 
Part 2 
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Enumeration of homeless household in this part of the 
Questionnaire will be on the same lines as for normal or regular 
households.  

 
 
 Part 3 
 

Fertility information of females aged 15 and above in a homeless 
household will be recorded in this part of the questionnaire 
following the same instructions as for normal or regular 
household. 

 
 Part 4 

 
This part of the Questionnaire on housing conditions and facilities 
do not arise for homeless household. Hence this portion may be 
neatly scored out. 
 

Part 5 
 

Furnish in this Part, information on death in household in the 
last 12 months following the instruction given under normal or 
regular household.   
 

If you find a group of homeless people in your EA who are unrelated (e.g. 
street children) you should fill in their particulars in the same Form B 
continuously (treating it as a household of unrelated members) starting from 
any one of them (as head of household) and recording  all others as non-
relatives (code 7) for the purpose of Column 3: Relationship. 
 
Boat Population 
 
141.  Persons living in boats which are on the move are referred to 
as boat population. They will be enumerated on Census Night. Before 
enumeration, boats found in an EA will be given separate three digit 
numbers as follows:- B001, B002 etc. The letter B before the number 
indicates it is a Boat number. This number will be prominently written on 
the boat with chalk piece or on the sticker affixed. Please note that Form A 
Houselist will not be filled-in for boats. Separate Form B should be filled-in 
for people in boats treating each boat as a separate building or structure. In 
identification particulars in Part 1 of Form B boat number should be written 
under building number. Give Code 4 in the box under “Type of household/ 
Population”. Instructions for enumerating the boat population will be the 
same as for normal households except that (1) Statements 1:1, 1:2 and 1:3 
and Total Statements in Part 1 of Form B will not be filled in and (2) Part 4 
of Form B will also not be filled in and may be neatly scored out.   
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Transient Population 
 
142.   This category of population includes the following: (i) persons 
who stayed on Census Night in airports, railway stations, bus stands, 
harbours, ferries and in carts (as travellers) (ii) nomadic population who 
camped on Census Night in a village (iii) persons who on Census Night 
stayed in ships within the Cambodian territorial waters and (iv) persons 
who stayed on Census Night at international border posts. Houselist (Form 
A will not be filled in for transient population   
 
Enumeration of transient population will be done in Form B following the 
same instructions as given for homeless households. But in the case of 
transient population, apart from Statements 1.1,1.2 and1.3 of Part 1, and 
Part 4, Part  3 and 5 also  need not be filled in. Hence, Statements 1.1,1.2 
and 1.3 of Part 1, Parts 3, 4 and 5 may be neatly scored out in the case of 
transient population. However, please note that in the case of transient 
population you have to give Code 5 in the box under “Type of 
Household/Population” in Part 1. You should also indicate on the dotted line 
above the box, the place where such population is found (e.g. Phnom Penh 
Railway Station, Ship Sorya in the harbour). Special arrangements will be 
made to enumerate transient population on Census Night. 
 
General 
 
The following statement is given to guide you readily regarding filling-in of 
Form A / Form B for different types of households. 
 

Form B:  Code 
to be 
given 
in 
Part 
1 
Form 
B 

Type of 
household 

Form 
A Statements 

1.1, 1.2, & 1.3 
and total 
number of 
persons for 
these 
statements in 
Part 1 

Part 
2 

Part 3 Part 
4 

Part 5 

1. Normal/Regular √ √ √ √ √ √ 
2. Institutional 

household 
√ x √ √ x √ 

3. Homeless 
Household 

x x √ √ x √ 

4. Boat 
Population 

x x √ √ x √ 

5. Transient 
Population 

x x √ x x x 

Note:. Tick (√) mark means you have to fill in. Cross (x) denotes that you need not 
fill in. 
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CHAPTER - 6 
Preparation of Enumerator’s Summary 

 
143.  After completing enumeration of a household, you should fill in 
Census Form 2 called Enumerator’s Summary (Appendix VI). You should 
fill in the identification particulars carefully. The figures which you furnish 
in this Summary will be used for compiling provisional results. You should 
not, therefore, make any arithmetical or posting mistake. Thirty lines are 
provided in the Enumerator’s Summary. You may abstract the required 
information of each household one by one from the columns concerned in 
Form B Part 2 and record in this Form. The number of Forms required 
depends on the number of households in the EA. Give page number at the 
right hand top for each Form used. Each line in this Form is to be used for 
one household. The last line is for giving total of each column. In Column 3 
you have to count the number of households and give it in the total Column. 
In each page the total for each page may be given. In the last page the grand 
total for EA as a whole may be given. The procedure to fill in columns 2 to 8 
of the Enumerator’s Summary is explained below:  
 
Columns 2 and 3: Building No. and Household No. 
 
144.  In these two columns copy the Building Number and 
Household Number of each household from the Identification Particulars 
given at the top of Form B Part 1 filled-in for the household. 
 
Column 4: No. of Questionnaires used 
 
145.  You should write here the number of Form B used for the 
household. You must have already recorded this number in the square at 
the left hand bottom of first page of the first Form B used for the household. 
 
Columns 5 to 7: Population 
 
146.  You should count the number of males (Code 1) from Column 4 
of Form B Part 2 and record the number in Column 5 of this Form. Count 
the number of females (Code 2) from Column 4 of Form B Part 2 and record 
the number in Column 6 of this Form. Add Columns 5 and 6 and record the 
number of persons in Column 7. Check whether this tallies with the last 
serial number in Column 1 of Form B Part 2. Do not copy the population 
figures from the Houselist Summary. What we are interested in here is the 
Census population and not the Houselist population. 
 
Column 8: Type of Household/ Population 
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`147.  For each household you have to indicate in this Column its 
type. Record Code 1 for Normal or Regular household, 2 for Institutional 
Household and 3 for Homeless Household, 4 for Boat Population and 5 for 
Transient Population. 
 
 
Column 9: Remarks 
 
148.  In the Remarks Column you may record any useful information 
based on your observation. 
 
Documents to be handed over to Supervisor 
 
149.  At the end of enumeration, you have to give an account of 
questionnaires received in Census Form 3 given in Appendix VIII. You have 
to get a Certificate in Census Form 4 from the Village Chief concerned 
(Appendix IX) that you have completely covered all households during 
enumeration. After you have carefully checked the entries and the totals in 
the questionnaires and summary statements as mentioned in this manual, 
you have to return the following materials placed in folders to your 
supervisor and obtain acknowledgement: 
 

(a) All questionnaires i.e. Form A and Form B arranged separately 
for completed,   cancelled and unused. Note that the total number 
returned  should be equal to the number received by you. 

 (b) Completed Form 1 Houselist Summary 
 (c) Completed Form 2 Enumerator’s Summary 
 (d) Completed Form 3 Account for Questionnaires Received  
 (e) Completed Form 4 Certificate from Village Chief 
 (f) Village/Enumeration Area Map 
 (g) Enumerator’s Manual 
 
150. If you follow the instructions contained in this manual carefully you 
should feel proud to have accomplished a national task well. In Appendix X, 
you will find some specimen entries of Form A Houselist, Form B Household 
Questionnaire, Census Form 1: Houselist Summary, Census Form 2: 
Enumerator’s Summary and Census Form 3: Account for Questionnaires 
Received. 
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Appendices  

 
 

Appendix I: Form A Houselist  
(page 13 paragraph 30) (Page7 paragraph 8) (Page 9 paragraph 

14) 
 
Appendix II: Form B Household Questionnaire  

(page 20 paragraph 52) (Page7 paragraph 8) (Page 22 
paragraph 55) 

 
Appendix III (A): Specimen Village Map  

(Page 13 paragraph 29.2) 
 
Appendix III (B): Specimen Enumeration Area Map after updating 

(Page 13 paragraph 29.2) 
 
Appendix IV: Houselist Summary (Census Form 1) 
                       (Page 19 paragraph 50) 
 
Appendix V: Procedure to correct Form A Houselist during Enumeration 
when new  

households not already included in Form A are found                         
(Page 21 paragraph 54.2) 

 
Appendix VI: Enumerator’s Summary (Census Form 2) 

(Page 61 paragraph 143) 
 
Appendix VII: Call Back Card 

(Page 23 paragraph 63) 
 
Appendix VIII: Account for Questionnaires Received by Enumerator 
(Census Form 3) 

(Page 62 paragraph 149) 
 
Appendix IX: Certificate by Village Chief (Census Form 4) 

(Page 62 paragraph 149) 
 
Appendix X: Specimen Entries in Form A, Form B, Census Form 1, 2 and 3 

(Page 62 paragraph 150) 
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GENERAL POPULATION CENSUS, 2008 
HOUSELIST SUMMARY 

Identification Particulars                   Form 1:
   

 Khet / Krong Srok / Khand 
Name   
Code     

     
 Khum / Sangkat Phum Enumeration Area No. 

Name    
Code       

 
Page No.  
of Form A 
Houselist 

No. of 
Households 

No. of persons usually living  
in the household 

Remarks 
 

  Males Females Persons  
1 2 3 4 5 6 
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      

Total      
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Name of Enumerator: .....................................................     Name of Supervisor: .............................................................. 
 
Signature: .......................................................................     Signature: .............................................................................. 
 
 
Date: ..............................................................................     Date: ....................................................................................... 
 

Appendix IV
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Appendix V 
 

 
Procedure to correct Form A during Enumeration when new households not already included in Form A are 
found.  
 
You should first make sure these households were there on Census Night. If so, you must enumerate persons 
in these households according to the laid down procedure. Simultaneously you should correct Form A as 
follows:- 
 
 (i) New household or households found in a building already listed in Form A. 
 
Suppose Line No. and Building No. (Columns 1 and 2) of this building are 6 and 004 and there is already one 
household entered against this building. Let the last Line No. and Building No. in Form A of the EA be 110 and 
103. You have to number the new household as (2) and fill in line No. 111 of Form A as shown under Example 
I (See next page). 
 
Follow the same procedure if there are more than one new household in this building with the difference that 
the household numbers will be (3), (4) etc. in Column 7. 
 
Please note that Particulars in Column 8 to 12 are illustrative only. 
 
(ii) New household or households found in a building not listed in Form A.  
 
Let the last Line No. and Building No. entered in Form A of the EA be 91 and 089. You have noticed late that 
one building with one household was missed when you listed before.  The building missed was next to a 
building on line No. 10. 
   
You may number that missed building as 090 irrespective of its location and enter at the end of Form A as 
shown under Example II (See next page). 
 
The same procedures may be followed if there are more than one new building. You may use additional Form 
A if necessary. 
 
Please note that the particulars in Columns 3 to 12 are illustrative only. 
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Example I 

Line Building/ Predominant Construction Purpose of Building/Structure Household Particulars of Head of Household Number of Persons Usually Remarks

No. Structure Material of No. living in the Household

Number Building / Structure* 1. Residence 

2. Residence & Shop 

3. Residence & workshop  

Wall Roof Floor 4. Residence & any other Name Sex Males Females Persons

establishment (specify) 1 = Male

(Enter Code) 2 = Female

(Enter Code)

6 8 9 10 11 12 13

1 0 3 1 0 1 SENG HUY CHAN 1 3 6 9
0 0 4 - - - - 0 2 SAM UON MACH 1 3 3 6 Household not covered in

List of Additional households noticed during Enumeration Houselisting. See line No. 6

Example II 

Line Building/ Predominant Construction Purpose of Building/Structure Household Particulars of Head of Household Number of Persons Usually Remarks

No. Structure Material of No. living in the Household

Number Building / Structure* 1. Residence 

2. Residence & Shop 

3. Residence & workshop  

Wall Roof Floor 4. Residence & any other Name Sex Males Females Persons

establishment (specify) 1 = Male

(Enter Code) 2 = Female

(Enter Code)

6 8 9 10 11 12 13

0 8 9 4 2 2 1 0 1 MENG KIM SENG 1 4 3 7
0 9 0 3 1 1 1 0 1 HUCH SOK KHANG 1 2 1 3 Building not covered in

     List of Additional households noticed during Enumeration Houselisting. See line No. 10
92

111

7

91

1 2 3 4 5

7

110 4 5 3
1 2 3 4 5
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GENERAL POPULATION CENSUS, 2008 

ENUMERATOR’S SUMMARY 
 

( To be entered from Columns of Form B Part 2 as indicated) 
 Identification Particulars             
Form 2: 

 
 Khet / Krong Srok / Khand Khum / Sangkat Phum Enumeration Area No. 

Name      
Code           

 
     Type of Household/ 

Population 
 

Line 
No. 

Building 
No. 

House-
hold No. 

No. of 
Question-
naires 
used 

Population 
 

1: Normal or Regular  
    Household 
2: Institutional  
    Household 

Remarks 

    Males Females 
 

Persons 3: Homeless 
Household 
4: Boat Population 
5: Transient 
Population 

(Enter Code) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
1         
2         
3         
4         
5         
6         
7         
8         
9         
10         
11         
12         
13         
14         
15         
16         
17         
18         
19         
20         
21         
22         
23         
24         
25         
26         
27         
28         
29         
30         

 
Page Total 

@       

        
Grand Total for 
EA* 

       

 
 
 
 
 

Appendix 

 

Name of Enumerator: ....................................................  Signature: ............................................................ Date: ................../.................../..................... 
 
Name of Supervisor: ......................................................... Signature: ..................................................... Date: ................../.................../..................... 
 @ Count the number of households and give that total here. 
* Give Grand Total for EA in the last page of Form 2 after adding page total of each Column. 

Page No.: ...................... 
Total number of pages 
for the EA.: ....................
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Appendix VII 
 

 

 
KINGDOM OF CAMBODIA 

Nation Religion King 
 

ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA 
General Population Census of Cambodia, 2008 

Ministry of Planning 
National Institute of Statistics 

 
CALL BACK CARD 

 
As you may be aware, the population census is conducted for planning for the 
welfare of the country. In this connection our enumerator visited your house. As you 
were away, he/she could not contact you. The enumerator will therefore come back 
to your house on: 
 
Day: _____________________   Time: ______________________ 
 
Please be present and cooperate. Thank you.  
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Account for Questionnaires Received by Enumerator 
 

 Khet / Krong Srok / Khand Khum / Sangkat Phum Enumeration 
Area 

Name      
Code           
 
Name of Questionnaire Number of Forms 
 Received Used Cancelled Blank and 

Returned 
Remarks 

1 2 3 4 5 6 
Form A Houselist      
Form B Household 
Questionnaire 

     

 
 
      Name of Enumerator :______________________ 

 
Signature of Enumerator :______________________   

  
Date  : _____/_____/ 2008 

Form 3 

Appendix VIII 
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Certificate by Village Chief 
 

 Khet / Krong Srok / Khand Khum / 
Sangkat 

Phum Enumeration Area 

Name      
Code           

 
Certified that Mr. Mrs. _________________________ (give Enumerator’s name) has enumerated  
 
EA No. _______ in my village _________________________ (give name of village) for  
 
2008 Census. 
 
     Name of Village Chief  : ______________________ 
 
     Signature of Village Chief : ______________________ 
 
       Date  : ______/_______/ 2008 

Form 4 

Appendix IX 
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Appendix X 
Specimen Entries in Form A, Form B, Form 1,2 and 3 . 

 
 
Note :  
 

1. These entries are illustrative only 
2. Only one page of filled-in Form A is given out of 12 pages in the EA. 
3. Filled-in Form B for only one household in building N0. 003 is given. 
4. Entries in Form 1 are Examples. You will find only one page of Form A in this 

Appendix 
5. Entries in Form 2 are examples. You will find filled-in Form B for only one 

household in Building No. 003 
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ĄеĮР˝  I 

Ю₤ş ŉ̋БЮĩŉЧņ 

 

1- 36ĂĖ еЮŪŁŎņ˝ ĄеЮũЩĕŪĠďŬū₤ŉĕЊ₣ŲеЮĝŢť ĕЮŲЧ˝◦БņУŎаĕŪĠЮ◦₤˝ņįОď ģĕř˝ĜеЮĊſЧЮĝЕ  

ЯŠ ņБĜ ĂĖ е  1998 ¤ ņНĕĂĖ е1998 ĄеЮũЩĕЮĕйģĕř˝ĜеЮĊſЧЮĝ Ė̋О₣ĂĖ еЕ 1962 ¤ ýŊ ĕĄеЮũЩĕυ₧ņУŎ 

ģĕř˝ĜеЮĊſЧЮĝ˝ņįОď Ė̋О₣ũŎкЮĮŲЕ  36ĂĖ е  Ġ₧ŉ Ųņ˝ĮБ⅜□ ĕļĮŪşĠР˝ŪşĠŲс ¤ 10 ĂĖ еЮŪŁŎ 

ĮБĄеЮũЩĕ ĂĖ е  1998 ĄеЮũЩĕĠĜĀ ĠсĕЕ₣ŪĳСŷř˝ĜеЮĊſЧЮĝ Ė̋О₣ĂĖ еЕ  2008 ¤ şĤĠс₤□ ЊĳЊģĕ˝ е‗ĳс▫ 

ŪĳСŷř˝ĜеЮĊſЧĄеЮũЩĕЕ  ŪĠďŬū₤ŉŗл ₣ЮΉş₧₤сЮΖŎģĕ 10ĂĖ еņŉ₣ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕєЮĊſЧĄеЮũЩĕď 

ΒĖ˝ĠеЮĮŀŁĳĮſ˝ ЊşĆďĳЊņУŎŌĕ⅜ũк₤еžĕсřєĊеЮĊ₣ ¤ ЮĝЮĮŲЯřŲЮÐČĳс″е₣ŪĠÐŲс₤Њ◦ċ 

ЮΖŎΒĖ˝₤еļ₤ĕєЮĊſЧĄеЮũЩĕ ΒĖ˝ŪĳСŷ◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷĠеЮĮŀļũк˝ ЊşĆЮΖŎģĕŲ∆  ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷ◦◦УŲŠ Н₤ 

ŪĳСŷĠеЮĮŀļũк˝ ЊşĆЮĕйŪĠ˝ĠЮŢŎ₤НķŷЋĕЊş̄њŎ ŌĕЮŌ◦ĕļĮĕЊ₣Ю⅜Ŋ й₤Ŋ њŪÐ şеЮĵйŁĳĮſ Њ̋şĆ 

Юĕй ¤ ₤РņΖĕЮ₤ş ŉ̋БЯ‗ĜеЮĕй ЮΖŎģĕ Ŋ̈́ĳсşĳсЮřЧņġБďĄеĕУŎřŲссŁũĠеЮĮŀŁĳĮſ Њ̋şĆũĠ₤с 
ΒĖ˝ģĕŲ∆ŪĠЮ₤Чũ¤  
 

1.1- ĄеĮР˝ЮĕйĩŉŲсĮБŪĠŷĳŉЊĕЊ₣ЮýŲЮţаĕŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ˝ņįОď ЯŠņБĜ ĂĖ е2008 ¤ 

ĄеĮР˝Юĕй є̋ŌĕĮĕŏŲсĩ₣ЯřũĮБŁũЮŪĠЧŪģ₤с◦ЊĕĖĕњŎЮŪşЧĕЯĠĠЮŪşЧĕŗл ₣ģĕņ˝ĮБĄеЮũЩĕ ĕЊ₣ΒеĮБ 

Ю΅ĳН Łũ‗єŠ ųйៗ₤ŉ БĮБŁũ◦◦УŲŬĠсũ₣ΒĕНŷĳŉЮĊſЧĄеЮũЩĕ¤ 
 

ĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ 

1.2- ĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ₤еЮţЮŲЧŷЋĊБ⅜ū₤ŉĈе₣ņРŲаĕŁũŪĠņРŲ Łũş₣Ū˝₣ ŁũǻŎĳеаŲ 

ŁũŷЋļÐ ĕЊ₣Łũĩ℮Įſĩ⅝Ŏ◦ЊĕĖĕњŎΒеĮБŪĠďŬū₤ŉаĕŪĠЮ◦₤ņУŎ ¤ ĄеЮũЩĕЮĕйĵ˝ сĮњĕċřŲсŁũşНй 

ĠŃą БņĕН₤℮ ĕЊ₣˝ĳсŪ″Ų š̋‗йũĠ₤сņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗ Ė̋О₣şеЮ₧ņņĕН₤℮Ĉе₣Β₤с″ņŁŲĠũЋЮş̄◦ 

˝ е‗ĳсņУŎ ¤ Ю΅ĳНЮĕй ЮĝЮĮŲЯřŲЮĊſЧŁũş₣Ū˝₣ ĕЊ₣ŷЋļÐĮњĳхŌĕģĕŪ₤₣сņ˝ĮБ̋ ĖО₣ĄеЮũЩĕ 

ЮĜй ЮŎЧ₣Ζş⅜ð Ųс◦е΅е ĕЊ₣ŁũЯĠ₣Яş˝ŪĠďŬū₤ŉŪĮņĈе₣Ų š̋‗йŪĠď⅜ū₤ŉ  ₤₣ðņ˝ ЊşĆ Ю₤řť 

˝ ЊşĆ ĕЊ₣ŷĠġĊņхаĕŪĠďŬū₤ŉЮĜй ¤ Ĉе₣Юĕй₤Н◦ċЯĳŌĕĳеũРŷŁũČеģşсĠеĩНĳ Ė̋О₣ŁũЮĊſЧЯĩĕŁũ 

ĕЊ₣ЮĊſЧ˝ņŊŷЋĊБřє₤ņũņŏ₤еŬĠс ΒķЊŷűΘĕєďĳЊ ĕЊ₣ĳеĠĕс¤ 
 

1.3- ĮБЯŠ˝ Нņĸй řŲс ЯŠņБĜ ĂĖ е  2008 ĄеЮũЩĕŪĠďŬū₤ŉЯřŲŌĕЮěŊ й▫ ĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ  

ũĠ₤сŪĠЮ◦₤˝ņįОď ĕЕ₣ŪĳСŷģĕř˝ĜеЮĊſЧЕ Юĝ◦РĈе₣ŪĠЮ◦₤ ¤ ĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ  ĂĖ е  2008 

ĕЕ₣ЮĊſЧŁũŪĠņРŲŎ˝ĮњĳхŌĕņРŲŢť ĕΒеĮБŪĠď⅜ū₤ŉ  Ю₤řť Њ̋şĆ ₤₣ðņ˝ ЊşĆ ĕЊ₣ŷĠġĊņхũĠ₤сņĕН₤℮ 

ŌĖ ˝ сៗ ŪĮņĈе₣ĮњĳхŌĕŠ ųйΒеĮБΒýũЯřŲŁĕсŁĠсЮŢŎŪÐ Ф⅜ũ ⅜□ ĕļĮŲеЮĝŢť ĕ ĕЊ₣ŪĠŢĠс 



 2

ЮŪĠЧŪģ₤сЮĝ″ņŪÐ Ф⅜ũ ¤ ĄеЮũЩĕЮĕйĕЕ₣ĄУŎřŲсĠşĆОĠġĕĖ˝ņŊşеĕУĕŪĠďŬū₤ŉ  ĕЊ₣şũЋĳŲ š̋‗к 

ĕЕ₣ЮĊſЧŁũģл ĕс⅜Ŋ ĕ˝ еЮ‗ЧĕŪĠďĄĕĮБ▫Ė ˝ сďĳЊũ΅РĳřŲс▫Ė с̋ķРņЊ ¤ 
 

ЮýŲЮţаĕĄеЮũЩĕĂĖ е 2008 
 
 

ЮýŲЮţ◦РЮĉ 

2- ĄеЮũЩĕĂĖ е  2008 ĕЕ₣ěĕЮĉĠЮ₣̨ЧĳĠŃą Б⅜ũЮĮЧķњ‗Ź  ŪĠķĮ˝ еŵе₣ĮŲ˝ņŊ ĕЊ₣Ų š̋‗кŪĠď 

⅜ū₤ŉũĠ₤сŪĠЮ◦₤ЮĝЮĮŲņУŎď е̋‗ĳс ¤ ŌĕЯĳĄеЮũЩĕЮ◦ЯřŲΖşĩŉŲс◦ЊĕĖĕњŎ Юĝ″ņĳеĠĕс 

ĳРşៗ (ΧĈ΅ũ‗є ķРņЊ) ₤еŬĠсЮýŲĠе‗₣ЯĩĕŁũ″ņĳеĠĕс¤ 
 

ЮýŲЮţď˝ сŵ с̋ 

2.1- ďĮЊЮ₤₤ĄеЮũЩĕĂĖ е  2008  ŌĕЮýŲЮţЮřЧņġБ៖ 

 1. ◦◦УŲģĕŁũŬĠсŪĠďŬū₤ŉĈĕс₤ņњŎŁŲ ″ņΖŎН ĕЊ₣Юķ◦ 

 2. ĩŉŲсŁũЯĠ₣Яş˝ŪĠďŬū₤ŉ ″ņŲ š̋‗кŪĠď⅜ū₤ŉ Ю₤řť˝ ЊşĆ ₤₣ðņ Њ̋şĆ  

3. ĩŉŲсĄРĕĕРŷ◦Ūņ₣сЮŪý₣₤еŬĠсЮĊſЧΒЮ₣̨ĳ ĕЊ₣ЮĊſЧ˝ņŊŷЋĊБ₤□ ЊĳЊЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ¤ 

 

ŁũЮŪĠЧŪģ₤с◦ЊĕĖњŎĄеЮũЩĕ 

3- ◦ЊĕĖĕњŎĄеЮũЩĕņЊĕŪĳЕņЯĳ₤еŬĠсŁũŪÐĠсŪÐ₣ Ė̋О₣ũřťģŲĠлНЮ₧‼ йЮ◦ Яĳ₤еŬĠсЮĊſЧЯĩĕŁũ Ю₤řť˝ ЊşĆ 

ĕЊ₣ΒķЊŷűΘĕєĩ₣Яřũ ¤ ЮýŲĠе‗₣řєŠ į₤сĠеĩНĳаĕŁũЮĊſЧЯĩĕŁũЯĠĠЮĕй Ð ЙĩŉŲсřеЮ‗ЧũĄŷЋĳřєБ  

ŪĠЮ₤Чũď₣ЮÐ₤еŬĠсņĕН₤℮ŪÐĠсũРĠаĕŪĠЮ◦₤˝ņįОď ¤ Ĉе₣ЮĕйŪĳСŷŬĠсĠŃĆС ŲŁũŁĳсĠĕ□ŎļĮ 

Ū˝ БŪ˝ ŁũĠЮ₣̨ЧĕόŁ₤ŌĕŁũİũЮĊſЧ ŁũЯ˝ŲеΒũ˝ е ũЋĳΒĠсũжŪĠďŬū₤ŉ ĕЊ₣ĩŉŲс₤НŠļĮĄРĕņĕН₤℮ 

ŪÐĠсũРĠЮ◦Ьĳĩ₣  ¤ 
 

3.1- ĮЊĳЯņĕЮ΅ЧŎ Ė̋О₣ŁũЮĊſЧЯĩĕŁũ₤еŬĠсŁũΒĠсũжЮĜйŪĳСŷ⅜ð ŲсĮБşеĕУĕ˝ НŌũЯřŲřŲсΖŎНşРŲ 

⅜ŵЮũЬĕ ĮБ◦еĜ˝ с◦еĕ₣ Ė̋О₣Łũ₤Њ˝⅝ЮĝŪÐĠс˝ еũЋĳ ¤ ŗл ₣ЮΉş₧₤сŬĄũŢť ķЊģŲ˝ єŪĳСŷř₣Е  

ďņНĕ▫Ōĕ˝ НŌũĠлНĜŊ ĕĜ˝ сЯřŲŪĳСŷşРŲ⅜ŵЮũЬĕ ņНĕĕЕ₣ŬĄũŢť ķЊģŲČеģşсŪĳСŷ₤₣с⅜ŵ 

ЮũЬĕЮĝ˝Яĕų₣ ₧ ŪĳСŷĠ‗ŉО йĠ₧ŉ ŲŪÐ СĠЮŪ₣ЭĕĠлНĜŊ ĕĜ˝ с¤ 
 

3.2- ŬĄũŢť ķЊģŲŌĕĠе‗₣Я˝ŲеΒ ĕЊ₣ĮŪ₣Б˝Ю₤ǻ˝ņŊ₤НžķЊģŲ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤ ЮřЧņġБĠеģĳсĄе₣Й 

ĜĜ ĕЊ₣Ġĕ□ŎşеĕУĕ˝ НŌũ⅜ų ĠсЮĝ Ė̋О₣ŷћŎĈũ˝ ĕЊ₣ЮĝĠŤņŷћŎũĠ₤с˝ НŌũ ¤ ЯĳЮĠЧş₣сЮĊſЧЯĩĕŁũ 

Ю₤ǻ˝ņŊ₤НžķЊģŲŪĳЕņŪĳСŷЮĜй ŬĄũŢť ķЊģŲŪĳСŷ⅜ð ŲсşеĕУĕņĕН₤℮ЯřŲĵ˝ сĮњĕċ şеĕУĕ Н̋Ōũ 

Ю˝ Чĳņ˝ ĕЊ₣ΒŪ″⅜ų Ġсаĕ˝ НŌũĈе₣ЮĜй ¤ 
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3.3- ЮřЧņġБĩŉŲсЮ₤ǻ˝ņŊĈе₣Юĕй ЮĜйņЊĕŪýĕсЯĳŪĳСŷř₣▫Е  ЮĳЧŌĕņĕН₤℮ĠлНĜŊ ĕĜ˝ сЮĝЮĮŲ 

ЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĜйЮ◦ ĮБЮŪĵйŪĠЮķ◦ĳУЮŲŠЮĕйİŎЯŪĠŪĠФŲŗл ₣ĂĠсũ΅њ₤ ¤ ŌĕĕњŎ▫ ЮŎЧ₣ŪĳСŷ 

⅜ð Ųсĩ₣Яřũ ▫ЮĳЧŪĠďŬū₤ŉ˝ еĮН₣Ю˝ ЧĕЮΌЧ₣ Ė̋О₣ЮŲġЪĕЯĠĠ₧ ЮřЧņġБόŏŬĄũŢť ķЊģŲř₣▫ЮĝЕ  

ЮĮŲž₣ņНŠΖş ŌĕşеĕУĕņĕН₤℮ĠлНĜŊ ĕĜ с̋ Юĝ Ė̋О₣ĂĖ е Юĕй ˝ єřРşďЮĝĂĖ еž₣ņНŠ Юĝ5ĂĖ е  Юĝ10 

ĂĖ еž₣ņНŠЮ◦Ьĳ ¤Ų¤ Ю΅ĳНЮĕйЮŎЧ₣ņЊĕŪĳЕņŪ₤₣сŎ˝ĮњĳхŌĕЯĳĮБņĕН₤℮ũ₤сЮĝЮĮŲĠşĆОĠġĕĖ 

ĠлНЮ₧‼ йЮ◦  ЯĳЮŎЧ₣ є̋ŪĳСŷŪ₤₣с ĩ₣Яřũ ĕРŷşеĕУĕ˝ НŌũЮ˝ Чĳņ˝ ĕЊ₣şеĕУĕ Н̋Ōũ⅜ų ĠсЮĉŷЋŀ¤ 
 

3.4- ЮřЧņġБЮĊſЧЯĩĕŁũĩŉŲсŲеЮĝŢť ĕόŏģĕ₤ņũņŏ ĕЊ₣Я˝ŲеΒŪĠŢĠсЮŪĠЧŪģ₤с řРşďŪĠķĮĩŉŲс

ΒÐð Њ₤ĕБ ◦Е˝◦◦УŲĈĕ ŪĠĮњĕċŲРĠ₣ΆСũ◦Е˝₤еΒНŎ¤Ų¤ ЮĜй◦ЊĕĖĕњŎĄеЮũЩĕŪĳСŷĩŉŲсЮýŲŁũ‗ч

Я‗ĜеřŲсΒĖ˝ЮĊſЧЯĩĕŁũ ĕЊ₣ΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣ũřťģŲ ¤ ◦ЊĕĖĕњŎĄеЮũЩĕ˝ єŌĕ⅜ũкŪĠЮŗĄĕчřŲс

ŷЋ₤њŎЮĩ℮₣ៗ řРşď Ė̋О₣ĄеĕУŀ ĵ‗ЊĄą˝ņŊ Χ₤⅝΅˝ņŊ ĕЊ₣ Ė̋О₣ŷЋ₤њŎ Ū⅜ŷŪďŷž₣ŪĠďŬū₤ŉ¤ 
 

ŁŲĠũЋЮş̄◦ЮĊſЧĄеЮũЩĕ ĕЊ₣ЮĮŲЮŷŵ е̋‗ĳс 

4- аℓĞ◦Б 03 ЯŠ  ņБĜ ĂĖ е  2008 ŪĳСŷģĕ₤ĕŊĳ▫ďаℓĞЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ¤  ЮĮŲЮŷŵ˝ е‗ĳс₤еŬĠсĄеЮũЩĕ ĂĖ е  

2008 Ð ЙΒŪēĳ (00ЮŌл ₣) аℓĞ◦Б 03 ЯŠņБĜ ĂĖ е2008  ¤  ЮĕйŌĕĕњŎ▫ĄеЮũЩĕĂĖ е2008 ĕЕ₣ĩŉŲс 

şеĕУĕŪĠďŬū₤ŉаĕŪĠЮ◦₤˝ņįОď ĜΒŪēĳěĕşРŲаℓĞ◦Б 03 ЯŠņБĜ ĂĖ е2008 ¤ 
 

4.1 ŗл ₣₧ ŉ̋Б˝ чŁũİũřеĠР₣аĕŁũşНйĠŃą БĩĀй (Χ. ŁũşНйĠŃą БĩĀй ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũ) ĕЕ₣ČĠсЮĩŉЧņ 

ЮĊſЧЮĝаℓĞ◦Б 29 ЯŠ˝ Нņĸк ĂĖ е2008  ¤  ĳЮĉЮĕйÐ ЙďŪĠĳЊ◦ЊĕаĕŪĠĳЊĠĳŉЊŁũĄеЮũЩĕĂĖ е2008 ៖ 
 

ŁŲĠũЋЮş̄◦       ЮěŊ йŪĠĳЊĠĳŉЊŁũ 

аℓĞ◦Б29 ЯŠ˝ Нņĸк řŲсаℓĞ◦Б 02 ЯŠņБĜ ĂĖ е2008 (3аℓĞ )  ЮĊſЧŁũşНйĠŃą БĩĀй 

аℓĞ◦Б03 ЯŠņБĜ řŲсаℓĞ◦Б13 ЯŠņЊĜ ĂĖ е2008(11аℓĞ )  Łũ₤еļ₤ĕчĄеЮũЩĕ 

аℓĞ◦Б14 řŲсаℓĞ◦Б16 ЯŠņБĜ ĂĖ е2008 (3аℓĞ )  ŁũŪĠņРŲ˝ еũ₣υ˝⅜ũ 

ĠеЮĮŀũУşЮĝ Ė̋О₣ņĕĀБũþ Не 

аℓĞ◦Б 20-31 ЯŠ ņБĜ ĂĖ е2008   ◦◦УŲ˝ еũ₣υ˝⅜ũĄеЮũЩĕЮĝŷ◦₤ 

 
 

₤Њ◦ċЊΒе₧ş₤еŬĠсŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ ЯŠņБĜ ĂĖ е 2008 

5- ĄеЮũЩĕĂĖ е  2008 ŪĳСŷģĕř˝ĜеЮĊſЧ″ņ₤Њ◦ċЊΒе₧şаĕЕ  (i)ŪĮйŬĄŪ˝ ЊĳŏЮŲŠ Ą₤/ ũ˝ĳ/ 02-96/08 

şНй аℓĞ◦Б29 ЯŠ˝ Нņĸк ĂĖ е1996 ₤ŉ БĮБŁũЮũЬĠşеЮĊſЧĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉаĕŪĠЮ◦₤˝ņįОď (ii) 

şĤĠс₤□ ЊĳЊşРŲďĊũŌĕЮĝаℓĞ◦Б 09 Χ₤ļ ĂĖ е  2005 ĕЊ₣ (iii) ΒĕНŪ Е̋ĳŏЮŲŠ 08 şНйаℓĞ◦Б 30 ņ˝Ŭ 

ĂĖ е  2006 ¤ Юŗ₣″ņΒĕНŪ˝ ЊĳŏЮĕйĠŔĆ ˝ с▫ŁŲĠũЋЮş̄◦ĄеЮũЩĕÐЙ аℓĞ◦Б 03 ņБĜ ĂĖ е  2008 

ĕЊ₣ĵ с̋ĮњĕċřŲсŁũЮũЬĠşе ĕЊ₣ŁũŪĠŪĮЕĳŉЊЮĉаĕĄеЮũЩĕĂĖ е  2008 ¤ 
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Β₣ðŁũČĳс″е₣ĄеЮũЩĕďņРŲŢť ĕ 

6- Ð‗к˝ŌŊ ŁĊЊŁũďĳЊЮĊſЧĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉũĠ₤сŪĠЮ◦₤˝ņįОď ŪĳСŷģĕЯĳ₣″е₣ЮΌЧ₣ 

ЮŢŎΒĕНŪ˝ ЊĳŏЯřŲř˝ĜеЮŢŎυ˝ΧĳŉņΧĠĜŎ˝ũřťņūĕŉБЕ  ũřťņūĕŉБŪ˝₤У₣ņΉаĩĀ ΒеĮБŁũ◦◦УŲ 

Š Н₤ŪĳСŷ Я‗Ĝе₤еЮũşĕЊ₣ŎŲсŪĮņΒĕНŷĳŉŬŲсŁũİũЯřŲĵ˝ сĮњĕċĕЕ₣ĄеЮũЩĕ ¤ Ė̋О₣˝ еΌО₣ЮĮŲ 

ř˝ĜеЮĊſЧĄеЮũЩĕЕ  ŁũЋŗŲњŎĄеЮũЩĕаĕŷЋ◦Ŝ⅜□ ĕďĳЊ₤□ ЊĳЊ ЯřŲ₤□ ЊĳЮŪŁņŁũř˝ĜеũĠ₤сĜŎ˝Е  

ĄеЮũЩĕ ÐЙďΒ₣ðļĮ˝₧ŉ ŲЯřŲŌĕĜ◦БЯ‗ĜеЮĊſЧŁũ″ņŢĕ ЮĊſЧŁũĈ˝ с◦₣ ĕЊ₣şРŲũУņ 

₤˝ņŊļĮ₤еŬĠсĄеЮũЩĕ¤ ŁũЋŗŲњŎĄеЮũЩĕЮĕйŌĕЮŪşЧĕЯĩĖ˝ ЯĩĖ˝ĕЊņУŎៗ◦◦УŲĠĕĀО˝₤˝ņŊļĮ 

řРşď ЯĩĖ˝ũřťģŲ ЯĩĖ˝ЯĩĕŁũ ĕЊ₣ĮЊĕЊĳŏ″ņŢĕ¤Ų¤ Юĝ″ņņРŲŢť ĕņūĕŉБŪĠČеĳеĠĕс 

аĕŷ.◦.₤ (RO) ÐЙďņūĕŉБ₤еũĠ₤еũУŲĠЮşĆ˝Ю◦₤ Ė̋О₣ĳеĠĕс Ю΅ЧŎĕЊ₣◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷ ΒĕНŷĳŉЮŲЧ˝ ЊşĆ 

ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũЮĝ Ė̋О₣ĳеĠĕсЮĜй¤ 
 

6.1- ŪĠēĕņĕĀБũЯĩĕŁũЮŠĳŉ-Ū˝₣О  ŌĕĜ◦БďņūĕŉБĄеЮũЩĕЮŠĳ№ĳ-Ū˝₣О  ₤еŬĠсЮŠĳŉ-Ū˝₣Š ųФĕО  

Ю΅ЧŎĕЕ₣ ◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷ˝ ЊşĆŪĠĳЊĠĳŉЊŁũЮĝ Ė̋О₣ЮŠĳŉ-Ū˝₣ЮĜйО  ¤ ž₣ЯĩĖ˝ĠЮşĆ˝Ю◦₤ĜĜ Юŵ˝-

Юŵ˝Ū₤Б ŪĳСŷΒņЮŢŎņūĕŉБĄеĕУŎŁũ″ņĳеĠĕсŌĖ ˝ сЯřŲďņūĕŉБũĠ₤с ŷ.◦.₤¤ 
 

6.2- ΒķЊģŲŪ₤˝ΒņЮŢŎĠНÐðŲЊ˝ũĠ₤сŠ ųФĕО  ЯřŲďņūĕŉБ◦◦УŲĠĕĀО˝ž₣ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũĄеЮũЩĕЮĝ 

Ė̋О₣Ū₤˝О  ¤ ŪĠēĕþ Не Ð ЙďņūĕŉБ◦◦УŲĠĕĀО˝ĄеЮũЩĕ₤еŬĠсþ Не ĕЊ₣ŌĕĄеĕУŎĠЮşĆ˝Ю◦₤ĜĜĮБ 

ņūĕŉБЮŠĳŉ /Ū₤˝О  ĕЊ₣ΒĖ˝ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏЮĝņРŲŢť ĕЮĜй¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчĕЕ₣ΖşЮŪĄЧ₤ЮũВ₤Ŏ˝Юŵ˝ 

ŪÐ С ΒĖ˝ŪÐ С ĕЊ₣ņūĕŉБЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ″ņΒŪ″ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŌĖ с̋₤еŬĠсņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕņУŎ (ŪĠЯ΅Ų 120 

ŪÐ Ф⅜ũ ιŌĕŪĠďŬū₤ŉĮБ 500 Юĉ 600Ĝ˝ с) ¤ ď◦РЮĉΒĖ˝ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏŌĖ ˝ сŪĳСŷЯĳ₣″е₣ЮřЧņġБŪĳФĳ 

ĮЊĕЊĳŏřĳřŲсЮŲЧŁũİũΒĖ˝₤еļ₤ĕчЊ  4 Ĝ˝ с ¤ ЮŪłĮБ ŷ.◦.₤ ΖşĕЊ₣ŌĕĠЮ₣̨ЧĳΒ₣ðļĮ 

ĮЊЮ₤₤″ņŲ◦ċļĮЯřŲΖşЮĊſЧЮĉģĕ ЮřЧņġБόŏ₤еЮũşģĕĕРŷ˝ ЊşĆ₤΅ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũ ĕЊ₣ЮĊſЧŁũ 

ĵ˝ сĮњĕċΒĕŉũŁũİũ″ņĳеũРŷŁũČеģşс Ė̋О₣Łũř˝ĜеЮĊſЧĄеЮũЩĕόŏģĕ◦◦УŲЮďÐĄњŎЕ  ¤ ũРĠļĮ1 

ĠİΆ ŀĄРĕĮБũşĜ₤ņįњĕċаĕŁũЯĳ₣ ″е₣₤еŬĠсŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ ĂĖ е2008 ¤ 
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ĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉаĕ˝ņįОď ЯŠņБĜ ĂĖ е2008 

ũşĜ₤ņįњĕċČĳс″е₣ĄеЮũЩĕ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
            
    

 
 
 
 
 
           

            
            
            
            
            
            
            
            

Ð‗к˝ŌŊ ĊЊŁũďɼЮĊſЧĄеЮũЩĕ

◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉũĠ₤сŪĠЮ◦₤˝ņįОď 

Ū˝₤У₣ЯĩĕŁũ Ð‗к

˝ņŊŁũĠЮşĆ˝Ю◦₤ЮĊſЧĄеЮũЩĕ 

Ð‗к˝ŌŊ ĊЊŁũ 

ĄеЮũЩĕЮŠĳŉ/Ū˝₣О  

ΒÐ̨ĜŎ˝ĄеЮũЩĕ 

ŁũЋŗŲњŎĄеЮũЩĕķĖеЮĮŀ ŁũЋŗŲњŎŪĠČеĳеĠĕс/ņРŲŢť ĕ

ņūĕŉБŪĠČеĳеĠĕс 

ņūĕŉБĄеĕУŎŁũĳеĠĕс

ŪĠēĕņĕĀБũЯĩĕŁũЮŠĳŉ

ņūĕŉБĄеЮũЩĕЮŠĳŉ 

ΒķЊģŲŪ₤˝ņūĕŉБĄеЮũЩĕŪ₤˝О О  

ŪĠēĕþ НеņūĕŉБĄеЮũЩĕþ Не

ņūĕŉБŪĳФĳĮЊĕЊĳŏ

( 1Ĝ с̋₤еŬĠсņūĕŉБ₤еļ₤ĕч 4Ĝ с̋) 

ņūĕŉБ₤еļ₤ĕч

1. ЯĩĖ˝ũřťģŲ 

2. ЯĩĖ˝ЯĩĕŁũ ĕЊ₣ĮЊĕЊĳŏ″ņŢĕ 

3. ЯĩĖ˝Яĩĕ◦Б 

4. ЯĩĖ˝ɽļÐ ĕЊ₣Ū⅜ŷŪďŷ 

5. ЯĩĖ˝Я˝аşĖ◦ЊĕĖĕњŎ 
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ŪĠŁũ₤еžĕсៗ аĕŪĮйŬĄŪ Њ̋ĳŏ₤ŉ БĮБĄеЮũЩĕ 

7- ₤еŬĠсŁũЮŗ₣ĕЊ₣ĄРĕďĮњĳхŌĕ ŪĠŁũ₤еžĕсៗŠ ųйаĕŪĮйŬĄŪ Њ̋ĳŏ₤ŉ БĮБŁũЮũЬĠşеČĳссЯş₣ 

ЮĊſЧĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉаĕ˝ņįОďŪĳСŷģĕř˝Ū₤₣сĄРĕž₣ЮŪŁņЮĕй ៖ 
 

ŌŪ″ 7- ŌĆ ₤сŲеЮĝŢť ĕŪÐĠсŪĠЮķ◦ ĕЊ₣ΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣◦Б˝Яĕų₣ĜĜŪĳСŷΒĕНŔň ĳЮΖŎņūĕŉБĠеЮĮŀ 

ŁũİũĄеЮũЩĕģĕşРŲŲеЮĝŢť ĕ ι◦Б˝Яĕų₣ũĠ₤сŠ ųФĕ Ė̋О₣ЮýŲЮţаĕŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ ĕЊ₣ΒĕНŔň ĳЊ 

ЮΖŎņūĕŉБĈе₣ЮĜйŵĠ▫Ė еĮ‗х ĠЊ◦Β˝℮ũ ĠЊ◦₤Ŕň  ιЮŲŠ₤еýŲс Юĝ″ņ˝Яĕų₣ČеģşсĜĜ 

₤еŬĠсĠеЮũВŁũİũЮĊſЧĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ  ¤ 
 

ŌŪ″ 8- ņūĕŉБĠеЮĮŀŁũİũĄеЮũЩĕĈе₣ΐŎΖş₤УũЮņŪÐ Ф⅜ũ ι₤ŌĄ˝ŪÐФ⅜ũĈе₣Β₤с Ė̋О₣Њ  

ЮĮŲЮĊſЧЯĳ″ņ₤е‗УũřРşģĕЮŪý₣◦Н˝Ū⅜ĠсЮ΅ЧŎЮĝЯĳ Ė̋О₣ũ₣ſ₣сņ‗Ź ŲЯřŲģĕΒĕНŔň ĳЊЮΖŎ 

ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũ ЯĳĠлНЮ₧‼ й¤ 
 

ŌŪ″ 9- ŪĠďŬū₤ŉŪÐĠсũРĠŪĳСŷЯĳЮđųЧŎ ЮŢŎŪĳЕņŪĳСŷЮĉ″ņŁũŎŲсř₣řєŪģ˝řũĠ₤сŠ ųФĕЮĉЕ  

ĕЕ₣₤еĕУũ₤еļ₤ĕє ЯřŲņūĕŉБĄеЮũЩĕģĕ₤УũřРşŌŪ″ 8 ₤еŬĠсŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ¤ 
 

ŌŪ″ 12- ĮњĳхŌĕďŲ š̋‗йĬĀ ŲсŠ ųФĕ ЯřŲŪ₤₣сģĕ Ė̋О₣ЮĮŲŪĠĳЊĠĳŉЊŁũĄеЮũЩĕŪĳСŷģĕŎ˝ 

ЮĉЮŪĠЧŪģ₤с₤еŬĠсЯĳŁũİũ₤□ ЊĳЊĠлНЮ₧‼ й ¤ ĮњĳхŌĕĈе₣Юĕй ЮĈй Ė̋О₣˝ũ‗Б₧˝ чЮŢŎ ĕЊ₣Ōĕ 

Ю΅ĳНĩŲŗл ₣₧ ч̋ЮŢŎ ˝ чĮНеŪĳСŷĄРĕЮĉŪ˝ņ⅜ũЮĮЧĮĕċО  ⅜ŵĄеũй ŉ̋ Б ιΒ₣ðŁũřа◦₧Ю◦Ьĳ 

ģĕЮΌЧŎ ¤ ĵ˝ŏĠ‗ŉ Е₣Юĉ⅜ŵĄеũй ŉ̋ Б ŁũĈũĮĕċΖ˝ũ ЯřŲ₤еΖ₣ЮŲЧĮњĳхŌĕĬĀ ŲсŠ ųФĕ 

Ĉе₣ΐŎЯřŲŪ₤₣сģĕĮБ ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũĄеЮũЩĕŪĳСŷ◦Н˝ďЮŌþк¤ 
 

7.1- ŌŪ″ 13 ĕЊ₣ 14 -  ŪĳСŷĩŉĜĀ ЮĈ₤şеЮĵйΒеЮĮЧņЊĕÐĠġБŠ ųйЯřŲģĕŪĠŪĮЕĳŉ Ė̋О₣ŁũĈ˝ с◦₣Юĕй 

¤  ΧĈ΅ũ‗єΒеЮĮЧņЊĕÐĠġБĈе₣ЮĕйŪĳСŷЯĳĩŉĜĀ ЮĈ₤ ៖ ( i ) ņūĕŉБĠеЮĮŀŁũİũĄеЮũЩĕĈе₣ΐŎ₧ 

ЯřŲŬĄŁũģĕČĳсЮΖŎĄУŎЮĊſЧ˝ ЊşĆŁũĄеЮũЩĕ Ю΅ЧŎņЊĕŪĮņĠеЮĮŀņНŠŁũũĠ₤сŠ ųФĕ ιņЊĕŪĮņ 

ĠеЮĮŀņНŠŁũũĠ₤сŠ ųФĕЮΖŎģĕşĠс₤ĮſŪÐĠс ¤ (ii) ņūĕŉБĠеЮĮŀŁũİũĄеЮũЩĕĈе₣ΐŎ₧ЯřŲ 

ĩŉŲсŲ◦ċĩŲŠ Н₤₧ņУŎřŲсŁũЋŗŲњŎĄеЮũЩĕ ¤ ( iii ) ņūĕŉБĠеЮĮŀŁũİũĄеЮũЩĕĈе₣ΐŎ₧ 

ЯřŲŲУşĠЮŃĆŀĮњĳхŌĕ ЯřŲŠ ųФĕģĕ◦◦УŲĮБŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ( iv ) Ąĕ₧ЮΖŎşеЮŲЧŎŠ Н₤ 

ЮŢŎЮşĳĜ ιņЊĕŪĮņЮđų ЧŎĕРŷ₤еĕУũЯřŲņūĕŉБĠеЮĮŀŁũİũĄеЮũЩĕģĕ₤Уũ¤ şĤĠс₤□ ЊĳЊ (ŌŪ″ 

22) ģĕĠŔą ˝ с▫ ĠНÐðŲЊ˝ ĕЊ₣ΒĖ˝ĠеЮũВ ŁũĈе₣ΐŎŪĳСŷũ˝⅝ļĮ₤еİĳсаĕĮњĳхŌĕЯřŲŪĠņРŲ 

ģĕĮБΒĖ˝Юđų ЧŎ ЮŲЧ˝ЯŲ₣Яĳ Ė̋О₣˝ũ‗БĮЊЮ₤₤ ЯřŲŌĕŁũŎŲсŪĮņĮБЮ◦₤ũřťņūĕŉБŪ˝₤У₣Яĩĕ 

Łũ ¤ ŌŪ″ 23-25 ĩŉŲс₤Њ◦ċЊĕЊ₣Βе₧şЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ¤ ŌŪ″ 26-29 ЮĊſЧŁũĬ˝ĮЊĕњŎřŲсĄĕ 

ЯřŲΒĕНŷĳŉ ĩĀОŎĕЕ₣ şĤĠсЮĕй ¤ 
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7.2- ₤Рņ˝ е‗ĳс₤еýŲс▫Юŗ₣″ņŪĠŁũž₣ЮŲЧ аĕŪĮйŬĄŪ˝ ЊĳŏĕЊ₣şĤĠс₤□ ЊĳЊ ΒĖ˝ŪĳСŷĠеЮĮŀ 

ŁĳĮſ Њ̋şĆďņūĕŉБĄеЮũЩĕĂĖ е2008 ЮŢŎŎ˝şЊĳŉ◦Н˝Ţ с̋ Ю΅ЧŎũ˝⅝Łũ₤еİĳсĠеĩНĳĕРŷĮњĳхŌĕЯřŲ 

ŪĠņРŲģĕ ŪĳСŷģĕŎ˝ЮĉЮŪĠЧ Ūģ₤с₤еŬĠсЯĳŁũİũ₤□ ЊĳЊĠлНЮ₧‼ й¤ 
 

 

˝Ūņ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ₤еŬĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕĂĖ е 2008  
 

8- ĄеЮũЩĕ2008 ĕЕ₣ŪĠņРŲĮњĳхŌĕ″ņũŎйаĕ˝ еũ₣″Ŭ₣₤е‗УũĮБũ  ″Ŭ₣ (˝) ĠŃą БĩĀй  ĕЊ₣  

″Ŭ₣(Š) ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ (₤РņЮņЧŲΧĠ₤ņįњĕċ I ĕЊ₣ II) ¤ ″Ŭ₣ (˝) ĠŃą БĩĀй ŪĳСŷģĕ 

ЮŪĠЧŪģ₤с Ė̋О₣˝ еΌО₣  ŷÐðřеĠР₣( ĮБаℓĞ◦Б 29 ˝ Нņĸк řŲс аℓĞ◦Б 02  ЯŠņБĜ ĂĖ е  2008 ) ₤еŬĠсĠŃĆС Ų 

ĮњĳхŌĕЮĝ″ņΒýũЯřŲŌĕŪÐФ⅜ũũ₤сЮĝ Ė̋О₣ЮĜй :Βýũ /₤е‗₣с ЮŲŠ *1 ₤еļũк₤еžĕс Ė̋О₣ 

Łũ⅜₣₤₣с  ĄŔą е₣  řеĠРŲ ĕЊ₣˝ еŬŲ  ЮýŲЮţ Ė̋О₣ŁũЮŪĠЧŪģ₤сΒýũ / ₤е‗₣сďŲеЮĝŢť ĕ 

ЮĮŀ  ιďЯĩĖ˝ៗ ŪÐФ⅜ũЮŲŠ  ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ  Юķ◦ũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũЮ΅ЧŎĕЊ₣şеĕУĕņĕН₤℮ 

ĮЊĳŪģ˝řũ₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ  ¤ 
 

9- ″Ŭ₣  (Š)  ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũŌĕ  5  ЯĩĖ˝Ð Й  :  ЯĩĖ˝◦Б  1.2.3. 4 ĕЊ₣ 5 ¤ Ĉе₣ 5  ЯĩĖ˝ 

Юĕй ŪĳСŷЮŪĠЧŪģ₤с₤еŬĠсΒĕНŷĳŉŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ Ė̋О₣˝ еΌО₣аℓĞ◦Б  03  řŲсаℓĞ◦Б  13 ņБĜ  ĂĖ е   2008 Юĝ 

″ņŪÐ Ф⅜ũĈе₣Β₤с  ¤  Юĝ Ė̋О₣ЯĩĖ˝  I  Ð Й₤еЮţŪ₤₣сŎ˝ĮњĳхŌĕΒеĮБşеĕУĕ ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řũ₤сЊ  

Юĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ЯřŲŷĳŉŌĕ ĕЊ₣ΒŷĳŉŌĕ  ĕЊ₣ЮķńЭŷŷĳŉŌĕ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ( аℓĞ◦Б  03  

ЯŠņБĜ  ĂĖ е  2008 )  ¤ 
 

10- ЯĩĖ˝ 2 аĕ″Ŭ₣ Š ĕЕ₣ŪĳСŷģĕЮŪĠЧ₤еŬĠсŪĠņРŲĮњĳхŌĕŲеΒЊĳĮБ₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũĮЊĳŪģ˝řЊ  

ŌĖ ˝ сៗЯřŲŷĳŉŌĕ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ  ĕЊ₣ЮķńЭŷŌĖ ˝ сៗЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĜйřРşď  : ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ 

ЮĮŀЮŲŀ  ◦еĜ˝ с◦еĕ₣ďņУŎЮņŪÐ Ф⅜ũ  Юķ◦  ΖŎН  ⅜□ ĕļĮΖĵ΅чĮЊĵ΅ч   ļ⅜˝ еЮ‗Чĳ   

⅜₤Ĝ  ◦Б˝Яĕų₣Ю˝ Чĳ  ŲеЮĝŢť ĕņНĕ  ũŎкЮĮŲ⅜Ė ˝ сЮĝ  ņРŲЮ΅ĳНаĕŁũЮĊſЧΒЮĜŉ ŪĠЮŷ₤ĕч  

Β š̋ũļĮ  ũŎк ЮĮŲ₤Њ˝⅝ЮĮŀЮŲŀ ĮЊŁũļĮĩųСŷŁŎ ĕЊ₣ĩųСŷşЊĳŉ  ĕЊ₣Ų š̋‗к Ю₤řť˝ ЊşĆ ¤ 
 

11-  Ė̋О₣ЯĩĖ˝  3   аĕ″Ŭ₣ Š ŪĳСŷŪĠņРŲĮњĳхŌĕŲеΒЊĳĮБļĮΖşĠЮ₣̨Чĳ˝ Рĕģĕ ũĠ₤сū₤ŉ БЮĝ Ė̋О₣ 

ŪÐ Ф⅜ũ ЯřŲŌĕΖŎНĮБ  15  ĂĖ еЮΌЧ₣Юĉ ¤  Ė̋О₣ЯĩĖ˝  4  аĕ″Ŭ₣  Š  ŪĳСŷŪĠņРŲĮњĳхŌĕĮБ 

⅜□ ĕļĮŲеЮĝŢť ĕĕЊ₣ŪĠŢĠсЮŪĠЧŪģ₤сЮĝ Ė̋О₣ĩĀйřРşď: ņРŲŢť ĕ Ė̋О₣ŁũŪÐĠсŪÐ₣ЮÐ΅Ţť ĕ 

ũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ (ďŌĆ ₤сĩĀйĬĀ Ųс ι˝ єĄУŲĩĀйЮÐЮĝ ) ŪĠķĮ₤еžĕсៗЯřŲĩŉŲсĮĕųЙ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ Οĕċĕк 

₤еžĕсៗ₤еŬĠсşеΒЊĕΖΉũ ЯřŲЮŪĠЧŪģ₤сЮŢŎŪÐ Ф⅜ũ  ⅜□ ĕļĮĠ₣ðĕсЯřŲŌĕ Ė̋О₣ĠũЋЮŷ‗řБ 

ΌСĳч  ŪĠķĮĩŉŲс◦Е˝◦◦УŲĈĕ₤еžĕсៗ₤еŬĠсЮŪĠЧŪģ₤с Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮŢŎŌĕ◦Б″е₣аĕŪĠķĮ   şеĕУĕ  

                                                            
1 ĵ˝ŏΒýũŪĳСŷģĕЮŪĠЧČĠсĮБЮĮŲЮĕйĳЮĉ ₤еЮţřŲсΒýũ ι₤е‗₣с (Βýũ/₤е‗₣с) 
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ĠĕĀĠсЯřŲŁĕсŁĠсЮŢŎŪÐ Ф⅜ũ ⅜□ ĕļĮ  ŪĠŢĠсŪĠŢũЯřŲŌĕ řРşď ŷЋ◦ŏО /Ōл Юŀл ◦Рũ◦₤℮ĕч 

◦Рũ₤њĮĀЮŲЧĳН ◦Рũ₤њĮĀаř ˝ НеĮŏС◦њũĬĀ ŲсŠ ųФĕ ˝₣с ņлРĳР ũℓŎĕŉ  ◦Р˝ Ł‗Рĳ ĕЊ₣Ū″˝ с◦њũ ¤  

ĮњĳхŌĕ₤ŉ БΒеĮБŪÐ Ф⅜ũЮŪĠЧŪģ₤с Internet ¤ 
 

12- ĮњĳхŌĕĈе₣ΐŎЯřŲŪĠņРŲģĕž₣ЮŲЧ Ð ЙďņРŲŢť ĕĄУŎřŲсŁũЯ₤ſ₣ŎŲсΒеĮБŲ š̋‗к 

ŪĠď⅜ū₤ŉ  ĕЊ₣Ų š̋‗кĩĀй₤еЯĠ₣ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤Ĉе₣ņРŲ ¤  Ю΅ĳНЮĕйÐ ЙďŁũČеģşс₧₤сЯřŲ 

ĮњĳхŌĕŪĠņРŲģĕ ŪĳСŷЯĳŪĳЕņŪĳСŷĮЊĳŪģ˝ř″ņŲ◦ċļĮЯřŲΖşЮĊſЧЮĉģĕ  ¤  ŁũİũũĠ₤с 

ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ĕЊ₣ŪĳСŷģĕŪĳФĳĮЊĕЊĳŏŗл ₣ĄĳřŲсЮŢŎΒĖ˝ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏŌĖ с̋Њ   ĕЊ₣ņūĕŉБŪĳФĳĮЊĕЊĳŏ 

Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ ¤   
 

12.1 - ₤еļũк₤еŬĠсņūĕŉБ₤еļ₤ĕч : ₤еļũк₤еŬĠсņūĕŉБ₤еļ₤ĕчũУņŌĕřРşĳЮĉ: 1-″Ŭ₣ ˝  

ĠŃą БĩĀй ( 8 ₤ĕųЕ˝) 2 -  ″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ  (130  şĤĠс  )  3-  Ю₤ş ŉ̋Б Я‗ĜеũĠ₤с 

ņūĕŉБ₤еļ₤ĕч  ( 1 şĤĠс ) 4- ″Ŭ₣ĠЯ₣ſũΖŎН ĂĖ е  ( 1şĤĠс ) 5-  ″Ŭ₣  1 ″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠ 

ĠŃĆ БĩĀй ( 2 ₤ĕųЕ˝ ) 6-″Ŭ₣ 2 ″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠũĠ₤сņūĕŉБ₤еļ₤ĕч (5₤ĕųЕ˝ )          7 - ″Ŭ₣  3 

şеĕУĕ″Ŭ₣₤е‗УũЯřŲģĕ◦◦УŲ( 1 ₤ĕųЕ˝) 8 - ŲЊŠ Њĳ₤НеĄУĠ₤еļ₤ĕч( 5 ₤ĕųЕ˝ ) 9- Ю₤ЬŷЮŅ ( 1 

˝ĤŲ ) 10- Ю¦Ŋ аř ( 2 ЮřЧņ ) 11- ĄњũŲНĠ( 1řНе ) 12- ŪĠŢĠсşЊĳЮ¦Ŋ аř (1)        13-ĠпЌşřĳЊ  (1)     

14- ″Ŭ₣  ˝ ₤еŬĠсЮũЬĕ ( 2₤ĕųЕ˝) 15-″Ŭ₣ Š ₤еŬĠсЮũЬĕ (4 şĤĠс)  16- Яĩĕ◦Б ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ / 

ķРņЊĄеЮũЩĕ (1₤ĕųЕ˝)  17- Ū˝Ţ₤₤ŵĳ₤еŬĠсÐ Р₤Яĩĕ◦Б  ( 2 ₤ĕųЕ˝ ) 18- Ū˝Ţ₤ ₤ ( 5 ₤ĕųЕ˝ ) 

19- ″Ŭ₣  4 ŲЊŠ ЊĳĠŔą ˝ сĮБŪĠēĕķРņЊ ( 1 ₤ĕųЕ˝ ) 20- Ł″Ġ ( 1 ) ¤  

₤РņΒĖ˝◦◦УŲЮŢŎЮĮŀşЊĳŉĕРŷ ₤еļũкЯřŲΒĖ˝ģĕ◦◦УŲřРşģĕ ЮũЬĠŬĠсĮБž₣ЮŲЧ ¤  
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ĄеĮР˝   I I 

ŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣  ˝  ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй 

 

″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй 

 

13- ″Ŭ₣ ˝ ďĠŃą Б₤еũ₣сЯřŲĕЕ₣ŪĳСŷĠеЮĮŀ Ė̋О₣ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũřеĠР₣₤еŬĠсũŎкЮĮŲŪĠЯ΅Ų 

3аℓĞ ņНĕŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ¤  ņНĕĕЕ₣ЮĩŉЧņЮĊſЧŁũŬĠсĄеЮũЩĕЮĜй ďČеģşсŪĳСŷ: ″ņŪÐĠс◦Б˝Яĕų₣ЮĊſЧŁũ 

₤еýŲс◦Б″е₣ЯřŲŁĕсŁĠс  ιЮŪĠЧŪģ₤с  ιЯřŲ◦еĕ₣ŪĳСŷģĕŁĕсŁĠс ιģĕЮŪĠЧŪģ₤сЮŢŎ 

ņĕН₤℮ ¤ ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũşНйĠŃą БĩĀйÐ ЙŌĕĕњŎď₤еžĕс ₤еŬĠсЮýŲĠе‗₣Юĕй  Ю΅ЧŎℓſБЮĠЧŁũşНй 

ĠŃą БĩĀйď˝ ЊşĆŁũřеĠР₣˝ єĮЊĳЯņĕ  ЯĳďĄеΉĕ₤еžĕсĠеĩНĳ Ė̋О₣ŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ĠŃą БĩĀйĕЕ₣ŪĳСŷģĕ 

ĄУŎ₤еýŲсŪÐ Ф⅜ũ ďĠŤņņНĕČĠсřеЮ‗ЧũŁũЮĊſЧŁũŬĠсĄеЮũЩĕ ¤ ŁũşНйĠŃą БĩĀйЮĕй˝ єĩŉŲсĮњĳхŌĕ 

ďĠŤņĩ₣ЯřũĕРŷşеĕУĕņĕН₤℮ĮЊĳŪģ˝řЯřŲ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ι₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řũĠ₤с Њ

ŪÐ Ф⅜ũ ¤ 
 

14- ĠŃą БĩĀйЯřŲЮ₤Ė ЧũόŏĠеЮĮŀ Ė̋О₣ΒеΌО₣ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũşНйĠŃą БĩĀйĕЕ₣Ōĕļą ĠсĄРĕЮĝЯĩĖ˝şН₣ЮŪŁŎ 

аĕЮ₤ЬŷЮŅЮĕй (ΧĠ₤ņįĕċњ I) ¤ ЮÐΖş˝ĳс₤еýŲсģĕ▫ ″Ŭ₣Юĕйď″Ŭ₣İŎŪ₤ФŲ ¤ 

şе‗НşĈе₣ΐŎ Ė̋О₣″Ŭ₣ĠŃą БĩĀйЯřŲŪĳСŷĠеЮĮŀЮĕй Ю Ӵ́ŎĕЊ₣◦₤℮ĕк ĕЊ₣ŁũĮĕŏŲсΒеĮБ 

◦₤℮ĕкĈе₣ЮĕйĕЕ₣ŪĳСŷģĕĮ‗хĜďŲеΒЊĳЮĝ Ė̋О₣ĄеĮР˝Юĕй ¤ ďŁũČеģşс₧₤сЯřŲŪĳСŷŎŲс 

όŏģĕşĤ₤с▫  ŁũЯ‗ĜеΒеĮБŁũşНйĠŃą БĩĀйЮĕй Ð ЙďŁũİũņУŎЯřŲ₤еžĕсĠеĩНĳ ¤  ЮŪłĮБ 

ĠŃą БĩĀйЮĕйΒĖ˝ĕЕ₣ŪĠņРŲŎ˝◦ЊĕĖĕњŎЯřŲŌĕ⅜ũкŪĠЮŗĄĕчņУŎşеĕУĕΒеĮБĩĀй₤еЯĠ₣ ₤еŬĠс Ė̋О₣ 

ЮýŲЮţЮĊſЧЯĩĕŁũ ¤ ЮďÐĄњŎаĕŪĠĳЊĠĳŉЊŁũşНйĠŃą БĩĀй  ÐЙĮЕ₣Яĩ∆˝ŗл ₣ĮЊĳŪģ˝řЮĉЮŲЧŁũ 

ŎŲсř₣ЮŢŎŪģ˝řΒеĮБ◦₤℮ĕк ĕЊŎņĕњŎĕЊ₣ŁũЯ‗Ĝе Ю΅ЧŎĕЊ₣Яĩ∆˝ЮĉЮŲЧŁũΒĕНŷĳŉď с̋ Е

Я₤ŉ₣ ĕЊ₣ЮŢŎŪĳЕņŪĳСŷĕРŷ◦₤℮ĕк ĕЊŎņĕњŎĈе₣Юĕй Юĉ″ņŁũЯ‗ĜеĮЊĳŪģ˝ř Ė̋О₣Łũ 

ĠеЮĮŀ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй ¤ ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝₤еļ₤ĕчŌĕşе₣Ųс₧ņУŎЮĜйņЊĕŪĳСŷŌĕŁũũНŀŬЮ◦ ЮĵŲ 

Ð ЙŪĳСŷ₤УũřŲсΒĖ˝ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏόŏĄУŎЮĊſЧŁũĠеķų ЙĮБşе₣ŲсĈе₣ЮĜй ¤  
 

15- ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũşНйĠŃą БĩĀйĕЕ₣ŌĕŁũĵ˝ сĮњĕċďņУŎĄеΉĕďņРŲŢť ĕŠ ųйៗЯřŲĕЕ₣ΒĊЊĠĤŎ 

ď₤Ю₣šĠřРşĳЮĉ  : 

(i)- ЮũЬĠşеЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ (Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ) (EA)όŏĈĕс₤ņњŎŁŲ ₤еŬĠсĩŉŲс 

ĄРĕřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕч″ņņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤ 

(ii)-şНйЮŲŠΒýũĕЊ₣ЮŲŠŪÐ Ф⅜ũЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ Ю΅ЧŎĕЊ₣şНйЮŲŠĈе₣ЮĜй 

ЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤ 
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(iii)-  ЮĊſЧŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй 
 

16- řеĠР₣ŪĳСŷΒĊЊĠĤŎΒеĮБЯĠĠĠ◦₤еŬĠсЮũЬĠşеЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ όŏĈĕс₤ņњŎŁŲ ĠĜĀ Ġсņ˝ 

ŪĳСŷΒĊЊĠĤŎΒеĮБ◦₤℮ĕкņРŲŢť ĕЯřŲĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣ΒýũЮ΅ЧŎĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤ ЯĠĠĠ◦Ĉе₣Юĕй 

ŪĳСŷģĕĠİΆ ŀ″ņŁũЯ‗Ĝеď˝ сЯ₤ŉ₣₤еЮţĠеЮũВόŏŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй¤ 
 

ĠşĆОĠġĕĖ˝ņŊЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ 

 

17- ЮřЧņġБĠеЮĮŀĠŃą БĩĀйģĕЮĮŀЮŲŀČеģşсŪĳСŷ˝ е‗ĳс◦Б″е₣ ĕЊ₣Ų š̋‗к₤еýŲсũĠ₤сΒýũ 

ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤ ˝ ЊşĆŁũЮĕйΖşЮĊſЧЮĉģĕŲНйŪ″₧ЯĳΒĖ˝ģĕ⅜ð ŲсĮЊĳŪģ˝řĕРŷņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ 

ЯřŲЮÐģĕŪĠÐŲсόŏΒĖ˝ЮĊſЧŪĠĳЊĠĳŉЊŁũЮĕй ¤  ЮýŲĠе‗₣аĕЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ Ð ЙĄУŎΒĖ˝όŏ 

ŎŲсşĤ₤сĮБŎН″□ ŁũũĠ₤сΒĖ˝ ιņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ ¤  ЮĠЧ₤ЊĕЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕЮĝĕЕ₣Š ųФĕ 

ΒĖ˝ ΒĖ˝ΖşаŲЯş˝ЮŲŠĩĀй″ņЯĠĠĠ◦ďŪĠĮњĕċģĕŗл ₣Ū₤ФŲ ¤ Ю΅ĳНЮĕйĄеΉĕřеĠР₣ŪĳСŷ 

ЮũЬĠşеЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ЮΖŎĈĕс₤ņњŎŁŲ₤Њĕ Ю Ӵ́ŎЮţόŏşĤ₤сĕРŷΒýũЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕ 

ЮĮŀЮŲŀ ĕЊ₣ďŲеЮĝŢť ĕďЯĩĖ˝ៗ ¤  
 

18- Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕЯřŲĩŉŲсĄРĕřŲсΒĖ˝Ð ЙďЯĩĕ◦БЯřŲģĕÐ Р₤ņЊĕЮĉ″ņŌŪ″Ţť ĕЮ◦ ¤ 

Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕģĕЮũЬĠşеũУşЮŪşЧĕЯŠ˝ĕų₣ņ˝ Ю΅ĳНЮĕйŪĳСŷŌĕŁũĮЊĕЊĳŏ Я˝ĳеũРŷЯĩĕ◦БЮĜй 

όŏĈĕс₤ņњŎŁŲ ¤ ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕņУŎΖşďķРņЊĈе₣ņРŲņУŎ ιņУŎЯĩĖ˝аĕķРņЊ ( Ė̋О₣˝ũ‗Б 

ķРņЊĊеŌĕŪĠďŬū₤ŉЮŪşЧĕ ) ¤  Łũ˝ е‗ĳсŪĮеЯřĕņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕĈе₣ΐŎ ιĠЮ₣̨Чĳņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ 

Ĉе₣ΐŎŪĳСŷЮĊſЧ″ņЯĠĠĠ◦˝ е‗ĳсņУŎşĤ₤сŵ₤сЮŢŎņЊĕŌĕΒýũ ι₤е‗₣с₧ņУŎЯřŲ 

ŌĕŪÐ Ф⅜ũņУŎιЮŪşЧĕ ũ₤сЮĝ◦Н˝ЮČŲ ιЮķųşЮŢŎņЊĕģĕŬĠсЮĜйЮ◦ ¤  Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ 

ĠİΆ ŀΒеĮБŲ š̋‗кķРņЊ⅜ū₤ŉďŲеΒЊĳ ¤ Ų š̋‗кķРņЊ⅜ū₤ŉďŲеΒЊĳЯřŲĠŔą с̋ ЮĝЮŲЧЯĩĕ◦Б 

ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕŌĕŬĠсĠŃĆС ŲĕРŷşе‗НşĮЊЮ₤₤ďΒşЊаūĕŉŎч ĕЊ₣ď₤Ŕň ₤еýŲсřРşďķРņЊŢť ĕ 

ĩųСŷℓĖŲсЯřŲЮÐ⅜ð ŲсЮŪşЧĕ ĩųСŷũЮ◦й ĩųСŷũℓŎĕŉĊНĕĊе ķĖе ◦Юĕųũ  ₤Ā Е₣  ЯŪĮ˝ ¤Ų¤ ŪĮņĈе₣ĩųСŷ 

ũℓЮķųЧ₣ ņĕĀБũЮĮ◦ŏ  ⅜ŵЮũЬĕ  ŷĳŉΖŬņ  ĕЊ₣⅜□ ĕļĮŌĕ Ų š̋‗кŪ₤ЮřЬ₣ýĖ ЯřŲЮÐΖş 

şе₧ еģĕ ¤ ďĠŤņΒĖ˝ΖşЮũЬĠşеЯĩĕ◦Бņ‗Ź Ų ĄеЮũЩĕģĕЮŢŎĮЊļ˝⅝ĠŉСũЮŗĠŲсďņУŎ 

ŪĠēĕķРņЊЯřŲĵ˝ сĮњĕċĕЕ₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕЮĕй ¤  ₤РņЮĩĀЭ₣ĬĀ ĳсŲ š̋‗кĮЊЮ₤₤ЯřŲΖş₤еýŲс 

ģĕόŏЮþ Чŀ▫ ŌĕЮĝşе˝Яĕų₣ũĠ₤сǻЮĝ Ė̋О₣Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕιЮ◦ ¤ ďČеģşсΒĖ˝ΖşЮĊſЧ 

ŁũЯ˝₤еũУŲЮŢŎĠЯĕ□ņŲ š̋‗кĮЊЮ₤₤ℓŊБЯřŲΒĖ˝₤еýŲсЮþ Чŀ  ιŲНĠЮČŲŲ š̋‗кĮЊЮ₤₤ 

ЯřŲýŊ ĕũРĠ  ¤  ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝ĮЊĕЊĳŏЮþ Чŀ◦Б″е₣ŲеЮĝŢť ĕℓŊБ ЯřŲņЊĕģĕŢ с̋şРŲ ΒĖ˝ΖşĠŔą с̋ 

◦Б″е₣ЮĜйЮĝЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤ 
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19- ĄеΉĕĠĜĀ ĠсÐЙ˝ е‗ĳс◦Б″е₣ΒýũŢşсЮŢŎЯΌ˝ЯřŲŁĕсŁĠсЮŢŎŪÐ Ф⅜ũņУŎ ιЮŪşЧĕ 

ŪÐ Ф⅜ũЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ¤ ΒýũĈе₣ЮĜйŪĳСŷģĕЮŪĠЧ₤Ŕň ₤еýŲсЮĝЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ 

řРşĠŔĆ ˝ сĄРĕž₣ЮŪŁņЮĕй : 

  ΒýũĈе₣ņРŲЯřŲЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕ 
 ΒýũЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕĩ₣ ĕЊ₣ņЊĕЯņĕďŲеЮĝŢť ĕĩ₣ (ΧĈ΅ũ‗чďŲеЮĝŢť ĕ 

ĩ₣ĕЊ₣ďΉ₣Ų˝ с◦еĕЊŀĩ₣ ďŲеЮĝŢť ĕĩ₣ĕЊ₣ď₤ЊĠġ˝ņŊĳеģŀĩ₣ ď 
ŲеЮĝŢť ĕĩ₣ ĕЊ₣ďЮŬ₣ď₣ĩ₣  ¤Ų¤  

 

20- ЮĝЮĮŲЯřŲģĕЮĊſЧ₤Ŕň ₤еýŲс◦Б″е₣ΒеĮБΒýũĕЊņУŎៗ ЯřŲģĕЮŪĠЧŪģ₤сďŲеЮĝŢť ĕ 

Ĉе₣ņРŲιďЯĩĖ˝ៗ ЮĜйŪĳСŷ˝ е‗ĳсŎ˝ĳеũНŎЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ₤еŬĠсĩŉŲсļĮİŎŪ₤ФŲřŲс 

ŁũŢ˝ сЮŲŠ₤еýŲсΒýũ ¤  ýŊ ĕ˝ġФĕşĤĠс₧ņУŎЯřŲČĠсĠ₣š е  ιЯřŲΒйΖ₣▫ΖşЮĊſЧŁũ 

şНйЮŲŠ˝ РřΒýũģĕũ΅њ₤ЮŢŎŪĳСŷЮřЧũ″ņ◦Њ₤Юţ₧ņУŎŢşсžĳЮĜйģĕЮ◦ ¤  ΧĈ΅ũ‗ч 

ŪĳСŷЮřЧũĮБЮđſ₣Юĉ⅜ŉ еιŪ₤Ġ″ņŪ◦ĕЊşĜΌЊŁ ĮБĵŎњĮŏЮĉΒЮÐĖŎч ¤Ų¤ ĕЊ₣ ¤Ų¤ Ĉе₣Β₤сЮĕй 

Ð ЙΖŪ₤њŎЮĉЮŲЧŁũ˝ĳсŪ″Ĉе₣Ū₤₣ ¤ ΒſБЯřŲŪĳСŷЮĊſЧЮĉόŏģĕŪ₤ФŲĕЊ₣аŷĂų ĳЮĜй Ð ЙŪĳСŷΒĕНŷĳŉ О

″ņŲеŢĠсũĠ₤сǻЮĜйυ₣ ¤ 
 

ŁũŢ с̋ЮŲŠЮũЬ₣Βýũ 

21- Ю₤ş ŉ̋БЯ‗ĜеЯřŲĩŉŲсĄРĕĮБЮĮŲЮĕйЮĉÐ ЙЯ‗ĜеΒĖ˝₤еļ₤ĕч  όŏ˝ е‗ĳсΒýũņУŎ₤еŬĠс 

ЮýŲЮţаĕŁũşНйĠŃą БĩĀй¤ ΒýũņУŎÐ Йď₤е‗₣сιŪĠĄНе₤е‗₣сŢşсЮŢŎЯΌ˝ņУŎЯřŲЮÐ₤ĕŊĳс 

Ŏ˝ЮĊſЧďυ˝″₤еŬĠсŢ˝ сЮŲŠЮũЬ₣ĩĀй ¤ ЮýŲĠе‗₣ÐЙЮĊſЧŁũşНйЮŲŠ όŏģĕЮŪ₤şģşсЮ΅ЧŎ 

ĕЊ₣şНйĠŃą БόŏģĕΒ₤сĕРŷŪÐĠсυ˝″₤е‗₣с  ЯřŲģĕЮŪĠЧďЮýŲЮţŲеЮĝŢť ĕĈе₣ņРŲ  ιď 

ЯĩĖ˝ៗ ¤ 

 

22- Βýũ :  ď◦РЮĉΒýũņУŎÐ Йď₤е‗₣сņУŎЯřŲ₤₣сŢşсЮŢŎЯΌ˝ЮĝЮŲЧř ¤ ΒýũЮĕйŪÐĠ Б

ЮŢŎřеĠРŲ  ĕЊ₣΅пНзĮњ◦ċЮŢŎĄŔą е₣  ιЮŢŎĄŔą е₣ũУņďĠсýĖ ЮņЧŲЮĉřРşď₤е‗₣сĳýĖ  ¤ 

ЮĝĳеĠĕсŠ ųйŲ š̋‗каĕŁũ⅜₣₤₣сĩĀйýŊ ĕĄŔą е₣ ¤  ΧĈ΅ũ‗ч řеĠРŲ⅜Ą◦Ųсř  Ю΅ЧŎŌĕ Б Б

Ĉſ ũşРŲņУŎ ЮŢŎýŊ ĕĄŔą е₣₧ņУŎЮ⅜й  ₤е‗₣сЯĠĠЮĕйÐ ЙČĳс◦Н˝▫ďΒýũģĕЯřũ ¤  ĄРĕ 

ŁŲΒýũņУŎģĕ⅜₣₤₣ссЮΌЧ₣ЮŢŎŌĕυ˝″ЮŪşЧĕď₣ņУŎŪĳСŷģĕЮŪĠЧ ιŌĕ◦еĕ₣ЮŪĠЧď 

ĩĀй (ŲеЮĝŢť ĕ ) ιďŪÐ Ей⅜□ ĕřРşďΉ₣Ų˝ с◦еĕЊŀ ĩĀйĵ‗ЊĄą˝ņŊ  ŁũЋŗŲњŎ  ˝ņŊĕŉ⅜Ų  

ЮŬ₣ď₣  ¹ų е₣  ⅜ŵЮũЬĕ  ˝Яĕų₣˝ е⅜ĕŉ ĕЊ₣˝Яĕų₣ЮĊſЧ₤Ł̨ũк  ι  ďЮŬ₣ΒĖ˝″  ¹ų е₣◦еĕЊŀ  

ЮŪŁŲ₤ĳſ ¤Ų¤ ЮÐΖşĕЊŗŎģĕ▫ ΒýũЮĜйŪĳСŷģĕЮŪĠЧŪģ₤с Ė̋О₣ЮýŲЮţũУņÐ ЙЮÐЮŪĠЧ 
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ďΉ₣Ų˝ с◦еĕЊŀĩ₣ďŲеЮĝŢť ĕĩ₣ ďЮŬ₣ď₣ĩ₣ĕЊ₣ďŲеЮĝŢť ĕĩ₣  ďŁũЋŗŲњŎĩ₣ 

ĕЊ₣ďŲеЮĝŢť ĕĩ₣  ¤Ų¤  
 

23- ĄУĕŁŲЮĝ″ņĠЮ₧ŉ ŎĩųСŷЮÐЮþ ЧŀĩĀйņУŎĄУũ₤₣сЯĠų˝ĮБýĖ  ĮБņУŎЮĉņУŎЮŢŎŌĕ 

ĄŔą е₣ũУņďĠсýĖ ЮņЧŲЮĉřРşď₤е‗₣сĳýĖ  ¤ ₤е‗₣сЯĠų˝ៗýĖ Ĉе₣ЮĕйΖşČĳс◦Н˝▫ďĩĀйŢşс 

ЮŢŎЯΌ˝ ĮБýĖ Ю΅ЧŎΉ˝ сřРşďģĕ₤₣сЮΌЧ₣ЮĝЮĮŲŠ Н₤ýĖ  ĕЊ₣ŌĕŌĆ ₤сŪÐĠсŪÐ₣Š Н₤ýĖ  ¤  

Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйЮĈйĠБ₤е‗₣сĈе₣ņРŲŌĕĩĀйďĠсៗýĖ  Ю΅ЧŎЮņЧŲЮþ ЧŀřРşďΒýũЯĳņУŎ˝ єЮÐŪĳСŷ 

˝ е‗ĳсЯŲſ₣ΒýũĕЊņУŎៗ▫ďΒýũŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ  ĕЊ₣ŌĕЮŲŠЮĩ℮₣ĮБýĖ ¤ ņлŜ₣Ю◦ЬĳΒĖ˝ 

₤еļ₤ĕчΖşĄУĠŪĠ◦й Юþ Чŀ˝ũ‗БЯřŲŌĕΒýũŠ į₤сЮŪşЧĕďĕс ĮЊЮ₤₤ЮĝŬĄēĕБķĖ еЮĮŀ ЯřŲ 

ЮņЧŲЮĉΉ˝ сřРşďΒýũЯĳņУŎ Ю΅ЧŎďĕсĈе₣ΐŎŪÐĠсŪÐ₣ЮŢŎņĕН₤℮Юĩ℮₣ýĖ  ¤  Ė̋О₣˝ũ‗Б 

ЯřŲ₤е‗₣сņУŎŌĕЮŪşЧĕЯŲſ₣ЮŪşЧĕďĕсĕЊ₣ŁĕсŁĠсЮŢŎņĕН₤℮Юĩ℮₣ýĖ  ЮĜйЯŲſ₣ĕЊņУŎៗ 

ЮĜй ŪĳСŷģĕČĳс◦Н˝▫ďΒýũņУŎЮ΅ЧŎŪÐ Ф⅜ũĕЊņУŎៗЮĝ Ė̋О₣ΒýũЮĜйŪĳСŷģĕ˝ĳсŪ″ ĕЊ₣ŬĠс 

₤еļ₤ĕч ¤ ĠлНЯĕŉΒýũЮĈŲņУŎЯřŲŌĕďĕсďĠсřБ ďĕс◦БņУŎ ďĕс◦БĮБũ ιďĕс◦БĠБ ЮĜйņЊĕ 

Čĳс◦Н˝ďΒýũŠ į₤сЮŪşЧĕďĕсЮ◦ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйŪÐ Ф⅜ũĕЊņУŎៗЯřŲũ₤сЮĝ Ė̋О₣ΒýũЮĕй Čĳс▫ 

ũ₤с Ė̋О₣ΒýũЯĳņУŎ ÐЙņЊĕЯĠ₣Яş˝ЮŲŠ ΒýũЮŢŎЯΌ˝Ю◦ ¤   
 

24- ŪĠ₤ЊĕЮĠЧŌĕ₤е‗₣сЮŪşЧĕď₣ņУŎ₤□ Њĳ Ė̋О₣ĠũЋЮŷ‗řΌСĳчņУŎŌĕũĠ₣Įњ◦ċĄНеŷЋŀ ιýŊ ĕ Б

ũĠ₣Įњ◦ċĄНеŷЋŀ (ĠũЋЮŷ‗řΌСĳчБ ) ĕЊ₣ď˝ņŊ₤Њ◦ċũĠ₤сņĕН₤℮ЯĳŌĖ ˝ с ΧĈ΅ũ‗ч ŌĕĩĀйĊеņУŎ 

ЮŪŁŲ₤ĳſņУŎ ˝Яĕų₣Β₣ðОŎЮŲ₣ņУŎ  ЮŬ₣Ţ с̋ΐĕņУŎ  ¤Ų¤  ЮĜйŪĳСŷÐ ЊĳŎ˝ЯĳΒýũņУŎ 

ĕЊ₣ĩŉŲсЮŲŠ ₤еýŲсΒýũЯĳņУŎЮ◦ ¤  
 

25- ΒýũŪĳСŷģĕĩŉŲсЮŲŠ″ņŪĠĮњĕċЯĠĠĠ◦řРşĳЮĉ  :  
 

(i) -ŪĳСŷşНйĠŃą БĩĀйЯĳΒýũЯřŲŌĕŪÐ Ф⅜ũũ₤сЮĝ Ė̋О₣ЮĜй ĕЊ₣Βýũ◦еЮĕũ ¤  řРЮşĖйΒýũ 

ЯřŲЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕĈе₣ņРŲĩ₣ ĕЊ₣ΒýũЯřŲЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕЮŢŎЯĩĖ˝ ĕЊ₣ņЊĕЯņĕďŲеЮĝ 

Ţť ĕЮŢŎЯĩĖ˝ĩ₣ (řРşďΉ₣Ų˝ с◦еĕЊŀŌĕŪÐФ⅜ũ е̋ĮН₣ũ₤сЮĝ  ŁũЋŗŲњŎЮĝ Ė̋О₣ЮĜйŌĕ 

ĂŊ еũ₤сЮĝ ¤Ų¤) Ð ЙŪĳСŷŬĠсΒýũЮĜй Ю΅ЧŎşНйЮŲŠĩ₣ ¤  ΒýũĈе₣ņРŲЯřŲЮŪĠЧņЊĕЯņĕ Ė̋О₣ 

ЮýŲĠе‗₣ďŲеЮĝŢť ĕņЊĕģşсşНйЮŲŠЮ◦ ¤  
 

(ii)- ЮĠЧЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕņУŎŌĕĩųСŷЮŪşЧĕ  ΒýũЯřŲЮĝ″ņĩųСŷĈе₣ЮĜйŪĳСŷģĕŬĠс 

ĕЊ₣şНйЮŲŠЮũЬ₣ĳៗýĖ  ¤ ЮÐŪĳСŷŬĠсĩųСŷĈе₣ЮĜй″ņŲеŢĠсυ˝ļĮýĖ ĮБĵŎњĮŏЮĉΒЮÐĖŎч ¤ 

ņЮĊŜģŎЯřŲŲ∆ĠеĩНĳ Ė̋О₣ŁũŢ˝ сЮŲŠΒýũ Ð ЙŪĳСŷЮĊſЧĳៗýĖ ″ņЮŲŠЮũЬ₣ĮБЮřЧņаĕŌš ₣ĩųСŷũ΅Рĳ 

řŲсşĠсşН₣ĩųСŷŌš ₣ЮĜйũУşĠĳсЮĉşН₣Ōš ₣Ю◦ЬĳаĕĩųСŷ Ю΅ЧŎşНйЮŲŠĠĕŉŪĳΌĠсņ˝ũ˝ЮřЧņĩųСŷŷЋŀ 

ЮŢŎĠŃĆ ĠсЮŲŠşН₣ЮŪŁŎĠеĩНĳЮĝ◦ŲсņНŠýĖ ĕЊ₣ЮŲŠČĠсЮĩŉЧņ ¤ 
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(iii)- Юĝ″ņņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ Ė̋О₣◦БŪ О̋₣ĕЊ₣◦БŪĠĄНеĄĕ ŁũşНйЮŲŠЮũЬ₣ŪĳСŷşНй″ņĠЮ₧ŉ Ŏ 

ĩųСŷ ЮŢŎņЊĕŪĳСŷşНй″ņ◦Њ₤аĕķРņЊ⅜ū₤ŉ₧ņУŎ″ņĕЕ˝Юþ ЧŀЮ◦ ¤ 
 

(iv)- ŁũşНйЮŲŠΒýũŪĳСŷЮŪĠЧЮŲŠĠБŠ Ā₣сřРşď  001, 002.......999  ¤  ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮŲŠ 

Βýũşе₧ еЮŲЧĬų ˝Ţ˝ сЮĝ″ņŌĳсĈſ ũşРŲ ι₤ũЮ₤ũЮŲŠĮ‗хЮŲЧĈſ ũаĕΒýũЯřŲΖşЮĊſЧЮΖŎ 

ΒĖ˝ĩ₣ЮņЧŲЮþ ЧŀŪ₤ФŲ ¤  ЮĝЮĮŲЯřŲ₤ũЮ₤ũЮŲŠĮ‗х ( ₤ũЮ₤ũЮŲЧĬų ˝ ) ЮŲŠΒýũŪĳСŷ 

₤ũЮ₤ũΒ˝℮ũ  Ą  ĮБņНŠЮŲŠ  3 Š Ā₣с řРşď  Ą008, Ą021 ¤Ų¤  ₤еŬĠсЯĠ₣Яş˝ЮŲŠЮũЬ₣ 

ũĠ₤сЮŎЧ₣ ( "Ą " ŌĕĕњŎ▫ĄеЮũЩĕ )  ĮБЮŲŠЮũЬ₣Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЯřŲΒýũЮĜйΖşŌĕ ¤ 
 

26- Ė̋О₣˝ũ‗БŠ ųйÐ еũРŲеЮĝŢť ĕΖşďŪĠĄНеŠ ĀņЯřŲ″е₣Юĝ Ė̋О₣ĠũЋЮŷ‗ņУŎЯřŲŌĕũĠ₣ ιýŊ ĕ 

ũĠ₣ Ю΅ЧŎŁĕсŁĠсЮŢŎŪÐФ⅜ũņУŎ ¤  ЮĮŲЯřŲŲеЮĝŢť ĕ₤еžĕс₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣Š ĀņņУŎ  Ю΅ЧŎ 

Š ĀņυЮ◦Ьĳ ģĕЮŪĠЧ₤еŬĠсЮř˝ ιďĩĀйģŎ ĠĕĀĠс◦Е˝ ¤Ų¤ ЮĜйЮĈйďŠ ĀņĕЊņУŎៗ ď₤е‗₣с 

ŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ ˝ єЮŢŎ˝ є₤еŬĠсЮýŲĠе‗₣ĄеЮũЩĕ Š ĀņĈе₣ЮĜйŪĳСŷũУņďυ˝″ŲеЮĝŢť ĕ Яĳ 

ņУŎ  ЮĵŲŪĳСŷČĳсďũУņďΒýũ/₤е‗₣сЯĳņУŎ ¤ ЮĠЧŠ ĀņŠ ųйЮĝ Ė̋О₣şеЮ₧ņ Š ĀņĈе₣ЮĜйģĕ 

ЮŪĠЧŪģ₤сЮŢŎŪÐ Ф⅜ũņУŎ Ю΅ЧŎŠ ĀņυЮ◦ЬĳЮŪĠЧŪģ₤сЮŢŎŪÐФ⅜ũ◦Б 2  ďŲеЮĝŢť ĕЮĜй ŪĳСŷ 

ĠеЯĠ˝Ū˝ņŠ ĀņĈе₣ЮĜйЮşŀďşЮĮ̇ņΒýũĮБũŢşсЮŢŎЯΌ˝ýĖ ¤О ΒĖ˝ΖşĄУĠŪĠ◦йĩ₣Яřũ

ņĕН₤℮ũ₤сЮĝ Ė̋О₣ĩĀй◦Е˝ĄЊĳŌĳсŪČе₣◦ЮĕųЯřŲşĳЮĝĕЕ₣Ю΅ЧŎņЊĕşŲњĳşНйЮΌЧ₣řРş◦Р˝Ю◦ ¤ ĩĀй

◦Е˝Ĉе₣ЮĕйΖşČĳсďΒýũ/₤е‗₣с Ю΅ЧŎŢ˝ сЮŲŠĠĕŉĮБĩĀйυЮ◦Ьĳ₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ

ĵ˝ сĮњĕċ ¤ ņĕН₤℮Š ųйЮ◦ЬĳΖşũ₤сЮĝ Ė̋О₣ũР₣ķĖе ĊН₣Яř˝ЯℓĠĊеៗ ιũℓŎĕŉŪ˝₣Č₤сЯŲ₣ЮŪĠЧО Łũ 

ЯřŲ″е₣ЮĝĕЕ₣ЮŲЧř ¤ Ĉе₣Юĕй є̋ΖşČĳс◦Н˝ď ΒýũБ /₤е‗₣сũĠ₤сņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕĵ˝ сĮњĕċ 

Ю΅ЧŎ˝ є ŪĳСŷşНйЮŲŠ ¤ 
 

ŪÐФ⅜ũ 
 

27- ŪÐ Ф⅜ũņУŎďņĕН₤℮ņУŎŪ˝ņЯřŲũ₤сЮĝďņУŎýĖ Ю΅ЧŎĠũЋЮļÐģŎЯřŲЮşŀĮБşūĮ̇ĕũУņ  О

ЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳΒĖ˝₧ņУŎЯřŲĳŪņСŷŁũ Ė̋О₣ŁũİũĠİš е₣ЮΖŎΒĖ˝ЮĜйņЊĕģĕņ˝Юř˝ιĠũЋЮļÐ

ģŎďņУŎýĖ  ¤ ΖşŌĕŪÐ Ф⅜ũЯřŲŌĕ₤ŌĄ˝₤Н◦ċЯĳďņĕН₤℮ďĠс⅜şсőĳЊýĖ  ιŪÐ Ф⅜ũ Њ

ЯřŲŌĕ₤ŌĄ˝ďņĕН₤℮ņЊĕďĠс⅜şсőĳЊýĖ ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũЯřŲ Ōĕ₤ŌĄ˝ŬĠсĈе₣ņĕН₤℮ Њ Њ

ďĠс⅜şсőĳЊýĖ ĩ₣ĕЕ₣ņĕН₤℮ņЊĕďĠс⅜şсőĳЊýĖ ĩ₣ ¤ ΧĈ΅ũ‗ч  ŪÐФ⅜ũЯřŲ₤ŌĄ˝ņЊĕ Њ

ďĠс⅜şсőĳЊýĖ    ÐЙĩĀйģŎЯŠ ΖΉũŢť ĕ  ΒЮĕŉǻ₤Њ˝Ţť ĕ ₤₧ť ýũ ĩĀй₤Юūİð й  ĮĕċĜýũ 

ŷĳŉΖŬņ  ¤Ų¤  ŪÐ Ф⅜ũĈе₣ЮĕйЮΊ▫ "ŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ  "¤  ΖşŌĕ₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũЯĳŌĖ с̋ Њ

₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũЯĳĮБũĜ˝ с ι˝ єŌĕ₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũЮŪşЧĕĜ˝ с ¤ ₤еŬĠсЮýŲĠе‗₣аĕŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ Њ Њ

ŪĠЮķ◦ĕЊņУŎៗ Ė̋О₣şеЮ₧ņ ŪĠЮķ◦Ĉе₣ЮĕйΖşČĳс◦Н˝▫  " ŪÐФ⅜ũņУŎ " ¤ 
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28- ЮĠЧŌĕņĕН₤℮ņУŎŪ˝ņĮБŌĖ ˝ сЮĉŌĖ с̋ņЊĕЯņĕďĠс⅜şсőĳЊýĖ  Ю΅ЧŎņ˝ũ₤сЮĝ Ė̋О₣ΒýũО / 

₤е‗₣сņУŎЮŢŎņЊĕģĕĠũЋЮļÐģŎЮşŀĮБĩĀйģŎũУņЮĜй ĮУ˝ЮÐĈе₣ЮĜйņЊĕΖşĠЮ₣̨Чĳď 

ŪÐ Ф⅜ũũУņýĖ ģĕЮΌЧŎ ¤ ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗаĕŪ О̋ņĄĕĈе₣ЮĕйŪĳСŷČĳс◦Н˝ďŪÐФ⅜ũŢşсЮŢŎЯΌ˝ 

ĮБýĖ ņУŎ ¤ ˝″ŉ ₤еžĕс Ė̋О₣Łũ₤ĕŊĳс▫ďŪÐ Ф⅜ũņУŎ ιņЊĕЯņĕďŪÐ Ф⅜ũЮĜйÐ Й₤□ ЊĳЮĝŪĳ₣с 

ŌĕşūĮ̇ĕģŎũУņýĖ  ¤  
 

28.1 ŪÐФ⅜ũĕЊņУŎៗЮĝ Ė̋О₣ΒýũņУŎÐ ЙŪĳСŷģĕşНйЮŲŠ₤еýŲсřРşď  01. 02. ¤Ų¤ Ю΅ЧŎĕЊ₣ 

ŪĳСŷģĕşНйĠŃą Б″ņŁũЯ‗ĜеřРşĳЮĉ  ៖ ŪÐ Ф⅜ũĕЊņУŎៗŪĳСŷĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣ ₤е‗₣саĕΒýũ″ņ 

ŁũЮþ Чŀď˝ сЯ₤ŉ₣  řРşЮĕйЮŲŠŪÐ Ф⅜ũņЊĕŪĳСŷģĕ₤ũЮ₤ũЮŢŎĮ‗х ( ι₤Ю₤ũЮŲЧĬų ˝ )  Юĝ 

ЮŲЧĈſ ũаĕΒýũĕЊņУŎៗ ¤  Яĳ Ė̋О₣˝ũ‗БЯřŲŌĕŪÐ Ф⅜ũЮŪşЧĕũ₤сЮĝ Ė̋О₣ΒýũņУŎ (ĩĀйďĕсЯŲſ₣ ) 

ЮĜйЮŲŠŪÐ Ф⅜ũΖş₤ũЮ₤ũЮŲЧĈſ ũ(ι₤ũЮ₤ũЮŲЧĬų ˝) аĕЯŲſ₣ĩĀйŪÐФ⅜ũЮĜйЮřЧņġБİŎŪ₤ФŲřŲс 

Łũ₤еýŲс ¤ 
 

ŁũŢ с̋ЮŲŠΒýũЮĝЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ 

 

29- ЮŲŠ₤еýŲсΒýũĕЊņУŎៗ ĕЊ₣ЮŲŠ₤еýŲсşеĕУĕŪÐ Ф⅜ũЯřŲŌĕЮĝ″ņΒýũĕЊņУŎៗŪĳСŷ 

₤ũЮ₤ũĠİΆ ŀόŏşĤ₤сЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕřРşŌĕĠİΆ ŀÐеũРž₣ЮŪŁņЮĕй : 
 

(2) 

 Βýũ◦Б  1  ŌĕĮБũŪÐ Ф⅜ũũ₤сЮĝ˝ Ė О₣ЮĜй 
001 

 

 

(1) 

 Βýũ◦Б 3 ЮÐģĕЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕĩ₣ ĕЊ₣ņЊĕЯņĕŲеЮĝŢť ĕĩ₣ Ю΅ЧŎЯřŲŌĕЯĳņУŎ  

003 ŪÐФ⅜ũ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝ Ė̋О₣ЮĜй ¤ 
 

29.1- ЮŢŎŌĕĄеĕУŎĮБŪĮФŀŢ˝ с₤еýŲс″ņşЮĜų й ЮĜй Ė̋О₣ŁũŢ˝ сЮŲŠΒýũŪĳСŷŢ˝ сŪĮФŀ 

₤Ŕň  ₤еýŲс₤еŬĠс˝ е‗ĳсŎ˝◦Њ₤Юţ ¤ 
 

29.2- Ð еũРЯĩĕ◦БķРņЊŌĕĮБũņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ĕЊ₣Ð еũРЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ◦БņУŎаĕķРņЊЮĜйЮŪŁŎĮБģĕ

ЮĊſЧŁũşНйĠŃą БĕЊ₣ЮĊſЧĠşĆОĠġĕĖ˝ņŊũУşĕЕ₣ĠİΆ ŀĄРĕЮĝ Ė̋О₣ΧĠ₤ņįњĕċIII(˝) ĕЊ₣ΧĠ₤ņįњĕċ III(Š)¤  
 

ŁũşНйĠŃą БĩĀй 
 

30- ЮŪŁŎĮБģĕŢ˝ сЮŲŠΒýũ ĕЊ₣ÐР₤ΒýũĈе₣ЮĜйЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũУşŪĳСŷЯ˝ŲеΒ 

Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕĈĕс₤ņњŎŁŲ Ю΅ЧŎďĄеΉĕĠĜĀ Ġс ÐЙŪĳСŷşНйЮŲŠЮũЬ₣ΒýũĕЊ₣ŪÐФ⅜ũĈе₣ 
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ЮĜйşРŲ Ė̋О₣Ð еЮŬ₣″Ŭ₣ЯřŲģĕЮũЬĠЮũЬ₣ЮŪ₤ş "ĠŃą БĩĀй" ¤ Юĝ Ė̋О₣ĄеЮũЩĕÐ еЮŬ₣″Ŭ₣Юĕй 

ЮěŊ й▫″Ŭ₣ ˝: ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй(ЮņЧŲΧĠ₤ņįњĕċ I) ЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀЮĝĄеΉĕ◦Б 1 

¤  
 

30.1 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮĉЮņЧŲΒýũĕЊņУŎៗЮĝ Ė̋О₣ E.A ũĠ₤сŠ ųФĕЮΖŎЮþ ЧŀŪģ˝řЮřЧņġБ 
şНйĠŃą БĩĀйЯřŲЮĝ Ė̋О₣ЮĜйŌĕņĕН₤℮ ιŪÐ Ф⅜ũũ₤сЮĝ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БĄУĠĕЕ₣ŁũЋŗŲњŎ  ĕЊ₣ 
ĩĀйĵ‗ЊĄą˝ņŊ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŪĠО₣ŪĠŎњĳĖĠеĩНĳЮŢŎΖşŌĕĂŊ е ι₤ŌĄ˝Š ųйЮŪĠЧΒýũĈе₣Њ  
ЮĕйЮĊſЧď˝Яĕų₣⅜Ė ˝ сЮĝũĠ₤сŠ ųФĕ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйĠŃą БΒýũĈе₣ЮĜйЮŢŎЮŪĠЧ₤Ŕň ₤еýŲс 
ЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕĩ₣  ĕЊ₣ņЊĕЯņĕďŲеЮĝŢť ĕ ¤  Βýũ◦еЮĕũĕЊ₣ΒýũČ˝ сЮ⅜ũЯřŲŌĕ 
ņĕН₤℮ũ₤сЮĝŪĳСŷŬĠсĠŃąС Ų Ė̋О₣ĠŃą Бĩ₣Яřũ ¤   
 

30.2- Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝеž₣ЮŪŁņĕЕ₣ΖşĜеĩųСŷΒĖ˝₤еļ₤ĕч Ė̋О₣ŁũĠеЮĮŀĠŃą БĩĀй  : Юĝ˝ĤŲ◦еĮњũ 

аĕ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀйŌĕĮњĳхŌĕ₤еýŲсЮěŊ йЮŠĳŉ/Ū˝₣ЮŢŎŌĕЮŲŠ˝ Рř ЮěŊ йŪ₤˝О О /Š њ‗Ź Ōĕ 

ЮŲŠ˝ Рř ЮěŊ йþ Не/₤Į̇ĳсŌĕЮŲŠ˝ Рř  ЮěŊ йķРņЊ/ņ‗Ź ŲŌĕЮŲŠ˝ Рř ĕЊ₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕЮŲŠ ¤  

ЮěŊ йΒ₣ðļĮũřťģŲřРşď  ЮŠĳŉ/Ū˝₣ Ū₤˝О О /Š њ‗Ź  ĕЕ₣ĩŉŲсĄРĕřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕч₤еŬĠс₤еũУŲŁũ 

İũ¤ ЮěŊ йΒ₣ðļĮЯřŲņЊĕΖşŎ˝ďŁũģĕŪĳСŷŲНĠЮČŲ ΧĈ΅ũ‗чŪĠ₤ЊĕЮĠЧņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ 

ũĠ₤сΒĖ˝₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣Ū О̋₣ ņЊĕЯņĕЮĝ Ė̋О₣ЮŠĳŉЮĜйŪĳСŷÐ Р₤ЮŠĳŉЮşŀ ¤Ų¤ ĮњĳхŌĕ˝ĳсşРŲĈе₣ 

ЮĜйď "ĮњĳхŌĕ₤еýŲсřє₤еžĕс " Ю΅ĳНЮĕйČĠсĮБЮĮŲЮĕйЮĉŪĳСŷĠеЮĮŀЮŢŎŪĠ₣ŪĠŎњĳĖ ¤ О

ЮĕйďŷЋĊБ⅜ū₤ŉЯřŲķРņЊĕЊņУŎៗŪĳСŷģĕŢ с̋ЮŲŠ˝ Рř₤еŬĠс₤еýŲсЮĝ Ė̋О₣þ Не/₤Į̇ĳс₧ņУŎ Юĝ 

Ė̋О₣Ū₤˝О /Š њ‗Ź ĕЊņУŎៗũĠ₤сЮŠĳŉ/Ū˝₣ЮŢŎŪĠĄНеЮŲŠ˝ Рř ¤ ₤еŬĠсЮýŲĠе‗₣Юĕй Β₣ðļĮ О

ĕЊņУŎៗŪĳСŷŌĕЮŲŠ˝ РřũĠ₤сŠ ųФĕ ¤ ΒĖ˝ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏŪĳСŷş₣∆ОŲŪģĠсřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕчũĠ₤сŠ ųФĕ 

ĮБЮŲŠ Р̋řŪĳСŷЮŪĠЧŪģ₤с ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ РřĈе₣ЮĕйЮĝ″ņ˝Яĕų₣ аŲ◦Н˝ЮŢŎŌĕ 

ЮěŊ йΒ₣ðļĮаĕņ‗Ź Ų₤еļ₤ĕчĕЊņУŎៗ  ¤  ŁũĠеЮĮŀЮĝ Ė̋О₣ĮњĳхŌĕ₤еýŲс Ė̋О₣″Ŭ₣ŵĳ 

ĜĜ ÐУũЯĳЮĊſЧņНĕŁũČĠсЮĩŉЧņşНйĠŃą БĩĀй ΒĖ˝ĕЕ₣ģĕşеЮ‗ŀЮĮŲ Ė̋О₣řе₧ с̋ŁŲЮĊſЧŁũşНйĠŃą Б 

ĩĀйЮĜй ¤ 
 

ĠЮİð Ų 1: ЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳс 
 

31- ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠЮũЬ₣″ņĠĜĀ ĳсĕЊņУŎៗЮĝ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй ¤  ЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳсĈе₣Юĕй 

Ð ЙďЮŲŠĳៗýĖ ₤еŬĠсЯĳņУŎņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤ ЮřЧņġБŪ₤ФŲŎŲсЮŲŠЮũЬ₣ 1.2.3.4....9 ĕЊ₣ 0 

ģĕЮģйĮНņįЮŪ₤şЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ¤  Юĝ Ė̋О₣◦еĮњũ◦Б1  ĠĜĀ ĳсЮŪŁņĠеĩНĳΖşŌĕ10 ЮŢŎ 

₤ũЮ₤ũЮŲŠ 1  ĮБņНŠЮŲŠ  0  ¤  Ė̋О₣◦еĮњũ◦Б 2 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖş₤ũЮ₤ũЮŲŠ 1  ЯℓņЮřЧņġБĠЮ₣̨Чĳ 

ĠĜĀ ĳс 11 ЮŢŎ₤ũЮ₤ũЮŲŠ 1  ĮБņНŠЮŲŠ  1  ЮŲŠ 1 ЮĝņНŠЮŲŠ 2 ΖşЮĊſЧďЮŲŠ 12 ¤Ų¤ 
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ĕЊ₣ ¤Ų¤ ЮŲŠşН₣ЮŪŁŎЮÐĠеĩНĳаĕ◦еĮњũ 2 ЮÐΖşďЮŲŠ  20 ¤  ŷЋĊБ⅜ū₤ŉЮĕйΖşЮĊſЧĠĕŉ 

ũ΅РĳřŲсşĠсņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤ 
 

ĠЮİð Ų 2 : Βýũ / ₤е‗₣сЮŲŠ 

 

32- ЮŲŠЯřŲģĕşНй₤еýŲсЮŲЧЯĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕÐ ЙŌĕ₤ũЮ₤ũЮŢŎĮ‗х (ι₤ũЮ₤ũЮŲЧĬų ˝) 

ЮĝЮŲЧΒýũЯřŲŌĕŪÐ Ф⅜ũņУŎ ιЮŪşЧĕũ₤сЮĝ  Ю΅ЧŎŪĳСŷŌĕşНй Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕйЮŢŎýŊ ĕΒ˝℮ũ 

“Ą”( ΧĈ΅ũ‗ч 001.002.¤Ų¤ ) ĮБņНŠЮΌЧŎ ¤  
 

ĠЮİð Ų 3 řŲс 5 : ₤еļũк₤еžĕс₤еŬĠс⅜₣₤₣с Βýũ / ₤е‗₣с 
 

33- ₤е‗УũЮĕйŪĳСŷЯĠ₣Яş˝ď 3 ЯĩĖ˝ :(˝) ₤еļũкЮĊſЧĄŔą е₣ (Š) ₤еļũкЮĊſЧřеĠРŲ ĕЊ₣ (Ð) 

₤еļũкЮĊſЧ˝ еŬŲ ¤ ЮřЧņġБİŎŪ₤ФŲřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕч  ŁũĮ‗хĜΒеĮБŪĠЮķ◦₤еļũк₤еžĕсĕЊņУŎៗ 

₤еŬĠс⅜₣₤₣с  ΧĈ΅ũ‗ч ĄŔą е₣  řеĠРŲ ĕЊ₣˝ еŬŲ  ŪĳСŷģĕşНй₤еýŲсЮĝЮŲЧ″Ŭ₣ĠŃą Б 

ž₣ЮŪŁņаĕ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй ¤  ЮŲŠŲеŢĠсаĕŪ˝ņ₤еļũк₤еžĕсģĕĠİΆ ŀĄРО ĕЮŪ₤ş ¤  ΒſБЯřŲ 

ΒĖ˝ŪĳСŷЮĊſЧЮĜйÐ Й₤УũΒеĮБŪĠЮķ◦₤еļũк₤еŬĠсŁũ⅜₣₤₣сΒýũ Ю΅ЧŎşНйЮĉ″ņЮŲŠ˝ РřďĠĕŉ 

ĠĜĀ Ġс Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 řŲс 5 ″ņŲ š̋‗кŪĠЮķ◦₤еļũкĕЊņУŎៗ₤еŬĠсЮĊſЧĄŔą е₣  řеĠРŲ е̋ŬŲ ¤  

ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĮЊĕЊĳŏ₤еļũк ĬĀ ŲсЯķĖ˝ĩ₣Яřũ ¤   
 

ĠЮİð Ų 3:  ₤еļũкЮĊſЧĄŔą е₣     
 

34- şеЮĵй₤еļũкЮĊſЧĄŔą е₣ЮĜйģĕĩŉŲсЮŲŠ˝ РřşеĕУĕ  8  ЮŲŠřРşŌĕşНй Ė̋О₣″Ŭ₣Ū⅜Ġс ¤ 

ЮřЧņġБ₤ĕŊĳсŪĠЮķ◦₤еļũк₤еŬĠсЮĊſЧ ĄŔą е₣ Βýũ  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮŪĄЧ₤ЮũВ₤Ŏ˝ЯĩĖ˝₤еļũк ž₣ 

ЮŪłаĕĄŔą е₣ΒýũЯřŲЮŪĠЧЮŪşЧĕď₣ЮÐ ũУşЮŪĄЧ₤ЮũВ₤ЮŲŠ˝ Рř″ņŪĠЮķ◦₤еļũкЮĜйŢ с̋ЮΖŎ 

₤ņŪ₤Ġ ¤ ЮŲŠ˝ РřЯřŲģĕЮŪĄЧ₤ЮũВ₤Ŏ˝ŪĳСŷşНй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3  ¤  ŪĳСŷşНй₤Ŕň  (-) şеЮĵй 

₤е‗₣сЯřŲŌĕЯĳ₤ũ₤ũ ýŊ ĕĄŔą е₣ Ю΅ЧŎ˝ єýŊ ĕ₤е‗УũΒеĮБ₤еļũкЮĊſЧĄŔą е₣ Ė̋О₣˝ũ‗БЯĠĠ 

Юĕй  Яĳ˝ єŪĳСŷŌĕĠŔą ˝ с Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮ₤ş˝ БŉЮĩ℮₣ៗΒеĮБŪĠŁũЮĕйЯřũ ¤    
 

34 .1- ˝ũ‗Б₤еļũкЮĊſЧĄŔą е₣ďŪĠЮķ◦Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЮŪłĮБŌĕŬĠсЮĝ Ė̋О₣ĠŃą БĮБЮŲŠ˝ Рř 1 řŲс 7 

ЮĜй ₤ũЮ₤ũЮŲŠ˝ Рř 8 Ю΅ЧŎşНйЮěŊ й₤еļũ:ЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų3 ιЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮ₤ş˝ БŉЮĩ℮₣ៗ ¤   
 

ĠЮİð Ų 4 : ₤еļũкЮĊſЧřеĠРŲ  

35. şеЮĵйŪĠЮķ◦₤еļũкЮĊſЧřеĠРŲаĕΒýũЮĜйģĕĩŉŲсЮŲŠ˝ РřşеĕУĕ 8 ЮŲŠ ¤ ЮŲŠ˝ РřĈе₣  

ЮĜйřРşŌĕşНйЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣Ū⅜Ġс ¤  ŪĠ₤ЊĕЮĠЧ₤еļũкЮĊſЧřеĠРŲŌĕĮБũ ιЮŪşЧĕŪĠЮķ◦ŪĳСŷ˝ е‗ĳс 

Ŏ˝ŪĠЮķ◦₤еļũк₧ЯřŲŌĕļÐЮŪşЧĕď˝″ŉ е̋‗ĳс ¤ ЮŪŁŎĮБ˝ е‗ĳсşĤ₤сŵ₤сĕРŷŪĠЮķ◦ 
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₤еļũкЮĊſЧřеĠРŲ ũУşЮ΅ЧŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŢ с̋ЮŲŠ˝ РřŪ₤Ġ″ņŪĠЮķ◦₤еļũкЮĜйЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų  

4  ¤  ˝ũ‗БŪĠЮķ◦₤еļũкЮĊſЧřеĠРŲņЊĕ₤□ Њĳ Ė̋О₣ şеЮ₧ņЮŲŠ˝ РřЯřŲŌĕ Ė̋О₣ĠŃą БĮБЮŲŠ˝ Рř 1 

řŲс 7  ЮĜйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ ЮŲŠ˝ Рř 8  Ю Ӵ́ŎşНйЮěŊ й₤еļũк Ė̋О₣ĠЮİð Ų 4 ι Ė̋О₣ 

ĠЮİð ŲЮ₤ş˝ БŉЮĩ℮₣ៗ ¤  
 

ĠЮİð Ų 5 :  ₤еļũкЮĊſЧ̋ еŬŲ   

36- şеЮĵй₤еļũкЮĊſЧ˝ еŬŲЮĜйģĕĩŉŲсЮŲŠ˝ РřşеĕУĕ 7 ЮŲŠřРşŌĕ Ė̋О₣″Ŭ₣Ū⅜Ġс ¤  şеЮĵй 

ŪĠЮķ◦₤еļũкЮĊſЧ˝ еŬŲ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĮЊĕЊĳŏŎ˝⅜ũďℓŊБĕРŷŪĠЮķ◦₤еļũкЯřŲģĕŪÐĠř‗ŉ Ġс 

ЮŲЧЯĩĖ˝řєĊеũĠ₤с˝ еŬŲаĕΒýũ ¤  ΧĈ΅ũ‗чЮĠЧ Ė̋О₣ΒýũņУŎŌĕЯĳĠĕĀĠс◦◦УŲЮķńЭŷņУŎ ЯřŲ 

ŪŁŲΟřť˝Ĥşс Ю΅ЧŎĠĕĀĠсЮĩ℮₣Ю◦ЬĳĕЊ₣ũЮĠЬ₣Č˝ с₤НБņл₣сĳч ЮĜйŪĠЮķ◦₤еļũкЮĊſЧ˝ еŬŲũĠ₤с 

ΒýũЮĜй Ð ЙŪĳСŷşНй▫ЮĊſЧΒеĮБ₤НБņл₣сĳч " ЮŢŎЮŪĠЧЮŲŠ˝ Рř 3 " ¤ ЮĠЧΒýũņУŎŌĕ е̋ŬŲЮĊſЧΒеĮБ 

ΟřťŁũР Юĝ Ė̋О₣ĠĕĀĠс◦Е˝  Ю΅ЧŎĠĕĀĠсĈе₣Β₤сЮĩ℮₣ៗЮ◦Ьĳ   Ōĕ˝ еŬŲď₤НБņл₣сĳчЮĜйŪĠЮķ◦ 

₤еļũкЮĊſЧ˝ еŬŲÐ Й₤НБņл₣сĳч ¤  
 

36.1- ₤РņĠŔą ˝ с▫ЮĝЮĮŲ˝ĳсŪ″ΒеĮБŪĠЮķ◦₤еļũкЮĊſЧĄŔą е₣řеĠРŲĕЊ₣˝ еŬŲЮĜйΒĖ˝₤еļ₤ĕч 

ŪĳСŷşНйЯĳЮŲŠ˝ Рř₧ЯřŲďĳе₧₣ЮΖŎŪĠЮķ◦₤еļũкЮĜй řРşЯřŲģĕĩŉŲсЮΖŎЮĉ″ņ 

ĠЮİð ŲЯřŲĵ˝ сĮњĕċЮŢŎņЊĕŪĳСŷЮĊſЧŁũĮ‗хĜЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳŪĠЮķ◦₤еļũкЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ЯřŲ₤Рņ 

όŏЮĊſЧŁũĠŔą ˝ с ¤ 
 

ĠЮİð Ų 6 :  ЮýŲЮţ Ė̋О₣ŁũЮŪĠЧŪģ₤сΒýũ / ₤е‗₣с 
 

37- ЮĠЧЮŪĠЧΒýũņУŎĈе₣ņРŲ₤еŬĠсЮýŲЮţŲеЮĝŢť ĕЮĜй ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ¤  

ЮĠЧЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕĩ₣  ďΉ₣Ų˝ с◦еĕЊŀĩ₣  ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř 2 ¤  ЮĠЧЮŪĠЧΒýũďŲеЮĝ 

Ţť ĕĩ₣ ďЮŬ₣ď₣ĩ₣ (ιďΧ₤℮΅˝ņŊŪÐ⅜ũ řРşďЮŬ₣ĳņĤŀ ЮŬ₣ЮĊſЧ ∆̋ņĂĖ е₣ ¤Ų¤) 

₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 3 ¤  ЮĠЧΒýũģĕЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕĕЊ₣ŪÐ Ей⅜□ ĕĜĜ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 4  Ю΅ЧŎ 

ŌĕĠŔą ˝ сЮěŊ йŪÐ Ей⅜□ ĕ ¤  ΧĈ΅ũ‗ч şНйЮŲŠ Р̋ř 4  ₤еŬĠсŲеЮĝŢť ĕĕЊ₣⅜ŵЮũЬĕ₤еŬĠс 

ŲеЮĝŢť ĕĕЊ₣ŁũЋŗŲњŎ  ďŲеЮĝŢť ĕĕЊ₣ĊĜýũ ďŲеЮĝŢť ĕĕЊ₣ŷĳŉ ¤Ų¤  Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕй 

ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ 4 ⅜ŵ 4 ŁũЋŗŲњŎ  4 ĊĜýũ  4 ŷĳŉ ¤Ų¤ 

 
 

şе‗Нş₤еžĕс 
 

38- ЮĠЧΒĖ˝₤еļ₤ĕчЮĉĄУĠĕЕ₣ĩĀй◦еЮĕũĈе₣ņРŲ ΧĈ΅ũ‗ч  ýŊ ĕņĕН₤℮₧ŌĖ ˝ сũ₤сЮĝ Ė̋О₣Βýũ 

ЮĜй ЮĝЮĮŲЯřŲЮĊſЧĠŃą БĩĀйĮНеŪĳСŷģĕЮŪĠЧ Ė̋О₣ЮýŲĠе‗₣₧ņУŎЮĜй ¤ ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ₤еýŲс 
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ЮĝЮŲЧЯĩĕ◦БĄеЮũЩĕЮ΅ЧŎşНйЮŲŠЮũЬ₣ ¤  Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ "ĩĀй◦еЮĕũ"ĮБЮŲЧŪĠΒĠс₤еýŲс 

Ė̋О₣Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ₤еŬĠсΒýũЮĕй ¤  Ė̋О₣″Ŭ₣  ˝ ŌĕşНйЯĳ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1. 2 ĕЊ₣ 13 

ĠлНЮ₧‼ йЯřŲŪĳСŷĠеЮĮŀ₤еŬĠсĩĀй◦еЮĕũ  Ю΅ЧŎ◦Н˝ĠЮİð ŲЮĩ℮₣Ю◦ЬĳόŏЮĝ◦еЮĕũ ¤  Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1 

ŪĳСŷ˝ĳсşРŲЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳс ĕЊ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų2 ŪĳСŷ˝ĳсşРŲЮŲŠΒýũ₤еŬĠсĩĀй◦еЮĕũ¤ Юĝ Ė̋О₣ 

ĠЮİð ŲЮ₤ş˝ БŉЮĩ℮₣ៗ (ĠЮİð Ų 13) ₤Рņ₤ũЮ₤ũ ĵ˝ŏ " ĩĀй◦еЮĕũ " ¤  ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝₤еļ₤ĕчĄУĠ 

ĕЕ₣ŲеЮĝŢť ĕĈе₣ņРŲ ιďЯĩĖ˝ďĩĀйČ˝ сЮ⅜ũ ЮŪĵйΒĖ˝ŌĆ ₤сĩĀйЮĜйЮĊſЧřеЮ‗ЧũЮĉĂĞ ŎΒĖ˝ 

₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷČĳс◦Н˝▫ď " ĩĀй◦еЮĕũ "Ю◦¤  ˝ũ‗БЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠΒýũũУşŪĳСŷ 

ĠеЮĮŀĠЮİð Ų 1. 2 ĕЊ₣ 13 аĕ″Ŭ₣ ˝  Ю΅ЧŎ◦Н˝ĠЮİð ŲЮĩ℮₣Ю◦ЬĳόŏЮĝ◦еЮĕũ  ¤  ЮŢŎ 

Ю΅ĳН▫ŌĆ ₤сĩĀйņЊĕЮĝΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНй Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮ₤ş Б̋ŉЮĩ℮₣▫  " ĩĀйČ с̋Ю⅜ũ-ŌĆ ₤сĩĀйЮĊſЧ 

řеЮ‗Чũ " ¤    
 

 

ĠЮİð Ų  7  :  ŪÐФ⅜ũЮŲŠ   

 

39- řРşģĕόŏĕЊŎņĕњŎũУşņ˝Ю΅ЧŎ▫ " ŪÐ Ф⅜ũ " Ð ЙďŪ˝ņņĕН₤℮ЯřŲũ₤сЮĝďņУŎýĖ  О

Ю΅ЧŎĠũЋЮļÐģŎЯřŲЮşŀĮБşūĮ̇ĕũУņ ЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳΒĖ˝₧ņУŎЯřŲĳеũРŷŁũ Ė̋О₣Łũİũ ЯřŲ 

Ġ₣š еόŏΒĖ˝ЮĜйņЊĕģĕņ˝ĠũЋЮļÐģŎ  ι⅜Ė с̋ЮĝΖŪ₤њŎďņУŎ ¤  ŪÐФ⅜ũΖşďŪ˝ņĄĕ О

ЯřŲŌĕďĠсď⅜şсőĳЊ ņЊĕŌĕďĠсď⅜şсőĳЊ ιďĠс⅜şсőĳЊĩ₣ ĕЊ₣ņЊĕďĠс⅜şсőĳЊ 

ĩ₣ ¤  şН₣ЮŅŌĖ ˝ с ιΒĖ˝ĠеЮũВŌĖ ˝ сЯřŲũ₤сЮĝ Ė̋О₣ĩĀй ĕЊЮŗĄ˝ũĠ₤сŠ ųФĕ  Ю΅ЧŎ΅РĠΖΉũ Юĝ◦Б 

ЮĜй ˝ єŬĠс▫ď₤ŌĄ˝аĕŪÐ Ф⅜ũЮĜйЯřũ ¤ ΒЮĕŉǻ₤Њ˝Ţť ĕņУŎ ЯřŲŌĕņĕН₤℮ņУŎşеĕУĕņЊĕ Њ

ďĠс⅜şсőĳЊýĖ ņ˝ũ₤сЮĝďņУŎýĖ ЮĜйÐ ЙďŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕŪĠ₤ЊĕЮĠЧŌĕĩĀйģŎũУņ¤ ĮĕċĜýũ 

˝ єřРşýĖ Яřũ ¤  
 

40- ŪĳСŷŌĕЮŲŠŪÐ Ф⅜ũЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7  ЮŪĵйΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕşНй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 6 ĕРŷ ΒýũЯřŲ 

ЮŪĠЧďŲеЮĝŢť ĕЮĮŲЮŲŀ ιďЯĩĖ˝ៗ ¤  
 

41- ΖşŌĕЮŲЧ₤ĮБņУŎŪÐ Ф⅜ũЯřŲ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ΒýũņУŎ řРşģĕĠŔą ˝ сž₣ЮřЧņŪ⅜Ġс ¤ 

ŪÐ Ф⅜ũĕЊņУŎៗ ЯřŲЮĝ Ė̋О₣ΒýũũУņýĖ ЮĜйŪĳСŷşНйЮŲŠЮĩ℮₣ĮБýĖ  (01,02....¤Ų¤)  ΒĖ˝₤еļ₤ĕч 

ŪĳСŷŌĕ Ð еĕЊĳĮБŁũşНйЮŲŠЮũЬ₣Βýũ  ĕЊ₣ЮŲŠЮũЬ₣ŪÐФ⅜ũ  ЯřŲЮĝ Ė̋О₣Βýũ ЮĜйřРşĳЮĉ  : 
 

  ĮњĳхŌĕ₤еýŲс                                  Βýũ/₤е‗₣сЮŲŠ                ŪÐФ⅜ũЮŲŠ 
1   ΒýũЮŲŠ  009  ŌĕŪÐФ⅜ũ 1                      009                                 01 

2   ΒýũЮŲŠ  009  ŌĕŪÐФ⅜ũ 2                      009                                 01 

                                                                    -                                  02 
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3   ΒýũЮŲŠ  009  ŌĕŪÐФ⅜ũ 3                       009                                01 

                                                                    -                                  02 

                                                                    -                                  03 
  

 
ЮĠЧ₤ЊĕΒýũņУŎŌĕŪÐ Ф⅜ũЮŪşЧĕЮŲЧ₤ĮБ 1 ŪÐФ⅜ũ е̋ĮН₣⅜Ė с̋Юĝ ЮĜйЮŲŠΒýũņЊĕŪĳСŷşНй 
řЯřŲៗ  ЮĝĠĜĀ ĳсž₣ЮŪŁņ Ė̋О₣ĠЮİð Ų  2  Ю◦  ( ₤РņЮņЧŲΧĈũ‗чž₣ЮŲЧ ) ¤ şеЮĵйŪĠЮķ◦ 
₤еļũк₤еžĕс ៗ₤еŬĠс⅜₣₤₣сΒýũ ( ĠЮİð Ų 3 řŲс 5 )  Ю΅ЧŎЮýŲЮţаĕŁũЮŪĠЧŪģ₤сΒýũ 
( ĠЮİð Ų 6 ) ˝ єņЊĕģşсĠеЮĮŀřЯřŲៗ Ė̋О₣ĠĜĀ ĳсž₣ЮŪŁņ ЮĮŲ₧ĮњĳхŌĕЮĕйģĕşНйЮŪ₤ş 
₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ◦Б 1 аĕ ΒýũЮĜйũУşЮ΅ЧŎ ¤  
 
ĠЮİð Ų 8 ĕЊ₣ 9 :  ĮњĳхŌĕΒеĮБŲ š̋‗каĕЮņŪÐФ⅜ũ 
 

 

42- ĠЮİð Ų 8 ĕЊ₣ 9  ЮŪĠЧ₤еŬĠсĠеЮĮŀЯĳĮњĳхŌĕũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ 

ĜņŪĳ˝ РŲĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ  ĕЊ₣Юķ◦ũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ  ¤   
 

 

ĕЊŎņĕњŎаĕЮņŪÐФ⅜ũ 
 

43- şеЮĵйЮýŲĠе‗₣аĕŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ЮņŪÐ Ф⅜ũÐ ЙďņĕН₤℮ņУŎũРĠЯřŲ₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũ ◦◦УŲ Њ

⅜ð Ųс▫ďЮņЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤  ď◦РЮĉýĳс  ÐЙďņĕН₤℮ЯřŲ◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷČĳсЯş₣ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ  

Ю΅ЧŎЮĊſЧЮ₤ş ŉ̋Б₤еЮũşĜĜ Ė̋О₣ĜņŪÐ Ф⅜ũ¤ ЮņŪÐ Ф⅜ũņЊĕЯņĕČеģşсЯĳ₤ŌĄ˝ŪĠ₤ЯřŲŌĕ Њ О

ŷћŎşе₧₤сď₣ЮÐ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮ◦  ЮĵŲÐ ЙΖşď₤ŌĄ˝ū₤ŉ Б ι₤ŌĄ˝Ю Ŋ̋₣аĕЮķ◦Ĉе₣ĮБũ ¤  Њ Њ

ΒĖ˝₤еļ₤ĕч  ņЊĕŪĳСŷĮ‗хĜΒеĮБЮ΅ĳНĩŲ₧ņУŎΒеĮБņĕН₤℮ЮĜйЮ◦  Яĳ₤РņşНйĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ 

ĜņŠ ųФĕũĠ₤сņĕН₤℮ЮĜй  ЯřŲ₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũ ЮÐģĕ◦◦УŲ⅜ð Ųс▫ďЮņŪÐ Ф⅜ũũĠ₤сŠ ųФĕ ¤  Њ

˝ũ‗БЮņŪÐФ⅜ũĮЊĳŪģ˝řņЊĕЮĝĩĀйЮĝЮĮŲЯřŲЮĊſЧĠŃą БĩĀйЮĜй  ņĕН₤℮ЯřŲ◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷĠĕŉ 

Ė̋О₣ŁũČĳсЯş₣Łũİũ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũ ЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕĄУĠЮĝЮĮŲЮĊſЧŁũşНйĠŃą БĩĀй˝ єΖşČĳс 

ďЮņŪÐ Ф⅜ũЯřũ ¤ 
 

ĠЮİð Ų  8 :  ĜņŪĳ Р̋Ų ĕЊ₣ ĜņŠ ųФĕ 

 

44- ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜аĕŪÐ Ф⅜ũĕБņУŎៗŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ¤ ˝ũ‗Б 

ŪÐ Ф⅜ũďŪÐФ⅜ũ⅜□ ĠњĕřРşď :  ΒЮĕŉǻ₤Њ˝Ţť ĕ  ₤₧ť ýũ  ŷĳŉΖŬņ  ĮĕċĜýũ ¤Ų¤ Юĝ◦Б 

ЮĜйЮņŪÐФ⅜ũ⅜□ ĠњĕΖş⅜ð ŲсģĕЮŢŎŁũЯĳ₣″е₣řРşď ΒĖ˝◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷ Ė̋О₣ΒЮĕŉǻ₤Њ˝Ţť ĕ 

ŪĠēĕÐ Н˝  Юŵ˝ŪÐСЮčΒĊЊŁũ  ΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣ ¤Ų¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮņŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ″ņ 
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ůĕкЯĳ₣″е₣ũĠ₤сЮÐЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ЮŪŁŎĮБģĕ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪÐ Ей⅜□ ĕ ¤  ЮĠЧýŊ ĕůĕк 

ЯĠĠЮĕйЮ◦ ₤Рņ₤ũЮ₤ũĜņŪĳ˝ РŲ  ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕЯřŲЮÐ◦◦УŲ⅜ð Ųс▫ďЮņаĕ⅜□ Ġњĕ ¤  
 

45-  ˝ũ‗БŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ₤Рņ₤ũЮ₤ũΒ˝℮ũ "₤ " Юĝ Ė̋О₣ŷ₣сŪ˝ş˝ЮĝЮŪŁŎĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣Ĝņ 
Š ųФĕ ιĜņЯĳ₣″е₣аĕЮņŪÐ Ф⅜ũЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ¤ ΧĈ΅ũ‗ч ˝ РŵĠ(II) ⅜ŵЮũЬĕ 
ΒЮĕŉǻ₤Њ˝Ţť ĕ ΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣(₤)  Юŵ˝Ū₤БũŢť (₤) ¤  ₤Рņ₤ũЮ₤ũ▫ "ŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ "Юĝ Ė̋О₣ 
ĠЮİð ŲЮ₤ş ŉ̋БЮĩ℮₣ៗ ¤  
 

 

ĠЮİð Ų  9 : Юķ◦ ( 1 : ŪĠ₤О . 2 : Ū₤Б ) 

 

46-  ЮĠЧЮņŪÐ Ф⅜ũďЮķ◦ŪĠ₤₤ũЮ₤ũЮŲŠ О 1 ¤  ЮĠЧЮņŪÐФ⅜ũďЮķ◦Ū₤Б₤ũЮ₤ũЮŲŠ 2 Юĝ Ė̋О₣ 

ĠЮİð ŲЮĕй ¤  şеЮĵйņĕН₤℮ЮŪÐЭŷ ĕЊ₣ņĕН₤℮ЮŠ ĀЧŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮŲŠ 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

Юĕй ¤ 

  

ĠЮİð Ų  10 řŲс  12  :  şеĕУĕņĕН₤℮ĮЊĳŪģ˝řЯřŲũ₤сЮĝďŪĠČе Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũ   

 

47-  ₤Рņ˝ĳсşРŲşеĕУĕņĕН₤℮ŪĠ₤ĮЊĳŪģ˝řЯřŲũ₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ĠЮİð Ų О 10 şеĕУĕņĕН₤℮ 

Ū₤Б ĮЊĳŪģ˝ř Ė̋О₣ĠЮİð Ų 11  ĕЊ₣şеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 12  ( şеĕУĕ₤ũНĠ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 10 

ĕЊ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 11 ) ¤  ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫  ЮřЧņġБЮýŲĠе‗₣ЮΖŎĳУЮŲŠĈе₣ЮĕйŌĕļĮ 

Ūģ˝řŪĠď ЮĜйŪĳСŷŌĕÐеĕЊĳЮĬŉ ĳďşеĠ₣ЮŲЧşеĕУĕΒĖ˝⅜Ė с̋ЮĝĮЊĳŪģ˝ř Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤  ЮķńЭŷ 

ЯřŲņ˝ЮŲ₣ņŉ₣ǬŲŪĳСŷř˝ЮşŀЮŢŎČĳс◦Н˝▫ ЮÐĈе₣ЮĜйŌĕŲеЮĝŢť ĕ⅜Ė ˝ сЮĝďĊņŊ″ 

ЮũЬ₣ៗŠ ųФĕũĠ₤сЮÐ ¤  ˝ єĠлНЯĕŉņĕН₤℮ĜĜЯřŲģĕņ˝ΖŪ₤њŎЮĝďņУŎĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũ  řРşďĄеĕУŎ 

ŪÐ Ф⅜ũ ЮķńЭŷιΒĖ˝ņ˝ЮŲ₣ ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝĕЊ₣΅РĠģŎďņУŎŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲĮБ 6 ЯŠЮΌЧ₣Юĉ 

ЮĜйŪĳСŷŬĠсşРŲď₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũ ιЮĠЧ₤ЊĕĮУ˝ЮÐýŊ ĕ◦Б˝Яĕų₣⅜Ė ˝ сЮĝЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ¤ Ĉ˝ с◦₣Юĉ Њ

ĕЕ₣ĠŔΆ ЮĕйďĊņŊ″ΒĖ˝⅜Ė ˝ сЮĝ ЯřŲΒŷĳŉŌĕĮБ˝Яĕų₣ЯřŲēų Ġс⅜Ė ˝ сЮĝĊņŊ″ĮБ 6 ЯŠЮΌЧ₣Юĉ 

ЮĜйŪĳСŷř˝ЮşŀĮБŪÐ Ф⅜ũЯřŲЮĝ Ė̋О₣ЮĜйЮÐēų Ġс⅜Ė ˝ сЮĝďĊņŊ″ ¤ 
 

47.1- ЮŪŁŎĮБЮĊſЧŁũ˝ĳсĳУЮŲŠĜĜşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĈе₣ĠБЮĕйũУşЮ΅ЧŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŪĳФĳ 
ĮЊĕЊĳŏ ″ņũЮĠЬĠЮŲŠÐ‗Њĳ▫ЮĳЧşеĕУĕĠНũ₤Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 10 ĠР˝ĕЊ₣şеĕУĕū₤ŉ Б Ė̋О₣ĠЮİð Ų11  
Ю₤Ŋ ЧĕЕ₣şеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 12 ЯřũιЮ◦ ¤ 
 

ĠЮİð Ų  13 :  Ю₤ş Б̋ŉЮĩ℮₣ៗ  

48- ĠЮİð ŲЮĕйģĕĩŉŲсşЮĜų й₤еŬĠсşНйĮĳхŌĕЯřŲŌĕ⅜ũкŪĠЮŗĄĕчΒеĮБĮњĳхŌĕ₧ņУŎĮБ 

Βýũ ιŪÐ Ф⅜ũ ¤ řРşģĕΒĊЊĠĤŎ Ė̋О₣Ю₤ş Б̋ŉЯ‗ĜеĈе₣ΐŎ₤еŬĠсĠеЮĮŀĠЮİð Ų 8 ЮŢŎŪĳСŷ 
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₤ũЮ₤ũ " ŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ " şеЮĵй˝ũ‗БаĕŪÐФ⅜ũЯĠĠЮĕй ¤  ЮĠЧΒýũЮĝ◦еЮĕũ₤Рņ₤ũЮ₤ũ 

(ĩĀй◦еЮĕũ)Ūĳ₣с˝Яĕų₣ЮĕйřРşģĕЯ‗ĜеũУş¤ ЮĠЧΒýũģĕČ˝ сЮ⅜ũ Ю΅ЧŎΒĖ˝ŁĕсŁĠсģĕЮĊſЧ 

řеЮ‗ЧũЮĉЮŪłЮĜй ΒĖ˝ŪĳСŷ˝ĳсŪ″ĠŔΆ Юĕй Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮ₤ş˝ БŉЮĩ℮₣ៗ  řРşģĕĮ‗хĜũУş 

ņ˝Ю΅ЧŎ  ¤  şЮĜų йЮĕйŪĳСŷЮŪĠЧЮΖŎģĕ₤ņũņŏ₤еŬĠсĮĕŏŲсЮŲŠ˝ Рř 8 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 ĕЊ₣ 

ĠЮİð Ų 4  ιЮŲŠ˝ Рř 7 Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 5 ŪĠ₤ЊĕČеģşс ¤ 
 

ĮњĳхŌĕ◦РЮĉ 

 

49-  ◦еĮњũĕЊņУŎៗаĕĠŃą БĩĀйЮĝ″ņņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ  ŪĳСŷşНйďЮŲŠЮũЬ₣ĳៗýĖ  řРşď 1.2.3 ¤Ų¤ 

ЮŲŠ◦еĮњũŪĳСŷşНйЮĝŪĳ₣с˝Яĕų₣şЮĜų й ЯřŲ◦Н˝Юĝ˝ĤŲ◦еĮњũž₣⅜ŉ еаřаĕĠŃą БĩĀй ¤ ₤еŬĠсņ‗Ź Ų 

ĄеЮũЩĕņУŎЮĝЮŲЧ◦еĮњũĕЊņУŎៗаĕĠŃą БĩĀйşеĕУĕ◦еĮњũ₤ũНĠЯřŲģĕЮŪĠЧ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕЮĜй ŪĳСŷşНй 

Ė̋О₣şЮĜų й ЯřŲģĕĩŉŲсЮΖŎŪĳ₣с˝ĤŲ◦еĮњũЮĝž₣⅜ŉ еаř  ¤  
 

50- Ė̋О₣◦еĮњũĕЊņУŎៗŪĳСŷ₤ũНĠşеĕУĕŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7 аĕĠŃą БĩĀйЮ΅ЧŎ₤ũЮ₤ũЮŲŠ₤ũНĠЮĜйЮĝ 

Ė̋О₣ŪĠΒĠсž₣ЮŪŁņĠЮİð ŲЮĕй¤ ŪĳСŷ₤ũНĠĳУЮŲŠĠНũ₤ū₤ŉ БĕЊ₣şеĕУĕņĕН₤℮Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 10.11. 

ĕЊ₣ 12 Ю΅ЧŎşНйЮŲŠ₤ũНĠũУņЮĝЮŪŁņ◦еĮњũĕЊņУŎៗ ¤ Юĝ Ė̋О₣″Ŭ₣ Ė̋О₣Ū˝Ţ₤ŢşсЮŢŎЯΌ˝ 

ņУŎЮěŊ й▫"₤ũНĠ₤Ю₣šĠĠŃą БĩĀй" (″Ŭ₣ĄеЮũЩĕ 1) ″Ŭ₣Ð еũРŢ˝ сĄРĕ Ė̋О₣ΧĠ₤ņįњĕċ IV ЮĜйΒĖ˝ 

₤еļ₤ĕч ŪĳСŷşеŲ₣ЮŲŠ₤ũНĠаĕ◦еĮњũĕЊņУŎៗ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĈе₣ĮБũЮĜйŢ˝ сşРŲЮĊſЧďЮŲŠ₤ũНĠũУņ 

Ĉе₣Β₤сũĠ₤с ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤  
 

50.1-  ďŁũ₤еžĕс₧₤с  ЯřŲŪĳСŷĮЊĕЊĳŏЮņЧŲ▫  ĳУЮŲŠЯřŲģĕ˝ĳсşРŲЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣₤ũНĠ 

₤Ю₣šĠĠŃą БĩĀйЮĜй  ģĕŪĳЕņŪĳСŷ″ņЮŲŠÐ‗ЊĳιЮ◦ ¤  ĩŲĠР˝şеĕУĕņĕН₤℮ŪĠ₤₤ũНĠ Ė̋О₣ О

ĠЮİð Ų 3  ĕЊ₣şеĕУĕņĕН₤℮Ū₤Б₤ũНĠ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 4 ŪĳСŷЮ₤Ŋ ЧĕЕ₣şеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 5 ¤  

ĩŲĠР˝Ĉе₣Юĕй  ŪĳСŷģĕĮЊĕЊĳŏЮΌЧ₣ŷЋŀņУŎĠĜĀ ĳсņŉ₣ៗ ũУşЮ΅ЧŎ₤ũНĠĠĜĀ ĳсаĕ″Ŭ₣₤ũНĠ 

₤Ю₣šĠĠŃą БĩĀй ¤  
 

51- ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮěŊ йũĠ₤сŠ ųФĕ  Ю΅ЧŎşНй΅ĳ□ЮŲžЮŲЧŪÐĠс◦еĮњũаĕ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй 

ĕЊ₣ŪĳСŷ şНй аℓĞ ЯŠ ĂĖ еĩ₣ЯřũŪĳ₣сşЮĜų йЯřŲģĕ◦Н̋ ЮΖŎ ¤  
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ĄеĮР˝  III 

ŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣  Š  ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũ 
 

ŁũЯ‗Ĝе◦РЮĉ 

 

52- ″Ŭ₣Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũ(ΧĠ₤ņįњĕċII) ĕЕ₣ŪĳСŷЮŪĠЧ Ė̋О₣Łũ₤еļ₤ĕчďņУŎŪÐ Ф⅜ũ 

Ĉе₣Β₤сЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŎ˝″Ŭ₣ ˝  ЮĉďņУŎŠ ųФĕЮřЧņġБ 

İŎ Ū₤ФŲ Ė̋О₣ŁũЮĉũ˝ŪÐФ⅜ũĕЊņУŎៗ  Ю΅ЧŎЮĊſЧ₤еļ₤ĕчŎ˝ĮĳхŌĕŢ˝ с Ė̋О₣″Ŭ₣ Š ¤  
 

ЮĮŲЮŷŵ е̋‗ĳсÐЙΒŪēŪĳ ( 00 ЮŌл ₣ ) аℓĞ◦Б  03  ЯŠ  ņЊĜ ĂĖ е  2008  
 

53-   ЮĮŲЮŷŵ˝ е‗ĳс₤еŬĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕĂĖ е 2008 ЮĕйÐ ЙΒŪēŪĳ 00 ЮŌл ₣ аℓĞ◦Б 03  ЯŠņБĜ ĂĖ е  

2008 ¤ ЮĕйŌĕĕњŎ▫ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕЮĜй ĄеЮũЩĕŪĳСŷĩŉŲсŁũℓĳņУŎŪĮЕĠаĕŪĠďŬū₤ŉЮĝ Ė̋О₣

ŪÐ Ф⅜ũĜĜЮĝΒŪēŪĳаℓĞ◦Б 02  ЯŠņБĜ ĂĖ е 2008 ι 00 ЮŌл ₣ аℓĞ◦Б 03  ЯŠņБĜ ĂĖ е 2008 ¤  

″ņĕњŎņлŜ₣Ю◦ЬĳŁũŬĠсŪĠďŬū₤ŉŪĳСŷĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣ЮĮŲЮŷŵ˝ е‗ĳсЮĕй¤ řРşģĕř₣Ū⅜Ġс Е

ЮÐņЊĕΖşЮĊſЧŁũ₤еļ₤ĕчŪĠņРŲŎ˝ĮњĳхŌĕŲеΒЊĳģĕĈе₣Β₤сĮБņĕН₤℮ŪÐĠсũРĠЮĝşе‗НşЮĮŲ

ЯřŲģĕ˝ е‗ĳс◦Н˝ЮĕйЮΌЧŎ ¤ Ю΅ĳНЮĕйŁũ₤еļ₤ĕчŎ˝ĮĳхŌĕ  ŌĕũŎкЮĮŲũ΅РĳřŲс  10  

аℓĞЮŢŎČĠсЮĩŉЧņĮБаℓĞ◦Б 03 ЯŠņБĜ  ĂĖ е  2008 Ю΅ЧŎĠŃĆ ĠсЮĝаℓĞ◦Б  13  ЯŠņБĜ  ĂĖ е  2008 ¤  

Ė̋О₣˝ еΌО₣ 10 аℓĞЮĕйЮÐŪĳСŷŪĠņРŲĮњĳхŌĕаĕņĕН₤℮ŷĳŉŌĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũЮĝΒŪēŪĳаℓĞ◦Б  02 ι 

00 ЮŌл ₣ аℓĞ◦Б 03  ЯŠ  ņБĜ ĂĖ е 2008 ( ЮěŊ й▫ŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ) ¤  Ю΅ĳНЮĕйŁũ₤еļ₤ĕчŪĠņРŲ

Ŏ˝ĮњĳхŌĕ◦РĈе₣ŪĠЮ◦₤ŪĳСŷĈ˝ с◦₣ĕЕ₣ЮĮŲЮŷŵ˝ е‗ĳсЮĕй¤ ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ŌĕЯĳņĕН₤℮
ŌĕĄŷЋĳЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĝЮĮŲΒŪēŪĳ Б ( ι 00 ЮŌл ₣ )  аĕаℓĞЮĕйЮ◦ЯřŲŪĳСŷЮĊſЧĄеЮũЩĕ¤ ₤Рņş₣
Čе▫₤е‗УũĈе₣Β₤сЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчЮČ◦₤УũŪĳСŷĈ˝ с◦₣ĕЕ₣ЮĮŲŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ 
ЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳΒĖ˝₤еļ₤ĕч ģĕ◦◦УŲŁũЯ‗ĜеĮЊЮ₤₤Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЮĝ Ė̋О₣Βĳ□Ġ◦Я‗ĜеЮĕй 
(ΧĈ΅ũ‗ч₤е‗УũĮБŲ š̋‗кЮ₤řť˝ ЊşĆ ) ¤  ₤Рņ˝ĳс₤еýŲсĩ₣Яřũ▫şеЮĵйŁũЮĊſЧĠŃą БĩĀй 

ЮÐņЊĕģĕ е̋‗ĳсЮĮŲЮŷŵ˝ е‗ĳсЯĠĠЮĕйЮ◦ 

ЮŪĵй▫ǻŪýĕсЯĳďŁũΒЮ₣̨ĳĜеņНŠď◦РЮĉņУŎĠлНЮ₧‼ й ¤ ˝ єĠлНЯĕŉşеЮĵйŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ ( ЮĝЮĮŲ 

ЯřŲŎ˝″Ŭ₣ Š ď″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũЯřŲŪĳСŷŎ˝ņ˝ЮŪĠЧ) ЮĜйЮĮŲЮŷŵ˝ е‗ĳсŪĳСŷ 

₤ĕŊĳсŎ˝ Ю΅ЧŎũжĮЕ₣▫ĄеЮũЩĕΖşĩŉŲсĳУũЮŲŠŪĠďŬū₤ŉ ЮĝЮĮŲЮŷŵ˝ е‗ĳсЮĜй ¤ 
 

е̋‗ĳс₤еýŲс₤еžĕсៗ   

 

54-  ″Ŭ₣  Š  ŪĳСŷģĕĠеЮĮŀ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũĈе₣Β₤сЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ ¤ ŪÐ Ф⅜ũĈе₣ 

Β₤сÐ ЙũУņŌĕĈе₣ŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ  ŪÐФ⅜ũ⅜□ Ġњĕ ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕ ĩĀй₤еЯĠ₣ ņĕН₤℮ 
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ũ₤с ЮĝЮŲЧ◦Р̋  Ł‗Рĳ ιĜǻ  ĕЊ₣ņĕН₤℮đų₣Łĳс ¤ ″Ŭ₣ ˝ ĕЕ₣ĄУŎřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕч Ė̋О₣Łũ 

₤еýŲс ĮБŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″  ĕЊ₣ŪÐФ⅜ũ⅜□ ĠњĕĕБņУŎៗ ¤  
 

54.1-  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖşĄУĠŪĠ◦йĕЕ₣ŪÐФ⅜ũℓŊБņУŎιЮŪşЧĕЯřŲýŊ ĕ Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ ĕЊ₣ΖşЮþ Чŀ 

ΒýũЯřŲņЊĕģĕşНйĠŃą Б Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ Ė̋О₣ е̋ΌО₣ЮĮŲЮĊſЧĠŃą БĩĀй ЮŢŎņ˝ĮБЮķųşЮĝ Ė̋О₣˝ еΌО₣ 

ЮĮŲЮĊſЧĠŃą БĩĀйЮŢŎΒýũЮĜйЮ◦ЧĠ₤₣сũУşЮŪŁŎŁũşНйĠŃą БĩĀй ¤  Юĝ Ė̋О₣⅜□ ĕļĮĕБņУŎៗаĕ 

şеЮ₧ņ⅜□ ĕļĮ Ĉе₣ЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŬĠсŪÐ Ф⅜ũℓŊБЮĜй  ιŪÐ Ф⅜ũĈе₣ΐŎℓŊБЮĜйЯℓņ₤еŬĠс 

ĠеЮĮŀ″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷş₣Čе▫ ЮýŲŁũ‗чņРŲŢť ĕаĕ 

ĄеЮũЩĕ Ð ЙņĕН₤℮Ĉе₣Β₤сŷĳŉ ŌĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũĈе₣Β₤с Юĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сŠ ųФĕŪĳСŷŬĠс 

ЮŢŎýŊ ĕЮķųşιŬĠсĩĀФĕЮΌЧŎ ¤  
 

54.2 ņНĕĕЕ₣ЮĊſЧ₤еļ₤ĕчŪÐ Ф⅜ũℓŊБĕБņУŎៗřРşģĕЯş₣ Ė̋О₣ŷÐðņНĕž₣ЮŲЧ  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЯ˝ 

ĳеũРŷ″Ŭ₣ ˝ ĠŃą БĩĀйόŏĈĕс₤ņњŎŁŲďņНĕ₤Њĕ ¤  Łũİũ″ņ˝ũ‗БЮĕйŪĳСŷЮĊſЧЮŢŎĠŃąС Ų 

Ĉе₣ŌĕŢ˝ сЮŲŠΒýũ ЮŲŠŪÐ Ф⅜ũ ĕЊ₣ĮњĳхŌĕЮĩ℮₣ៗЮ◦Ьĳ ЮŢŎĠŔą ˝ сĠЯĕ□ņ▫ " ŪÐ Ф⅜ũ 

ĠЯĕ□ņЯřŲģĕ ₤еýŲс̋ ĖО₣ЮĮŲЮĊſЧ₤еļ₤ĕч " Юĝ◦БĠŃĆ Ġсаĕ″Ŭ₣ ˝ ЮĵŲÐ ЙýŊ ĕЮĊſЧόŏũжžĕ 

řŲсЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳс ЯřŲŌĕŪ⅜Ġс ¤  ĠŔΆ ЮĕйĕЕ₣ΒĊЊĠĤŎĄРĕďŲеΒЊĳЮĝ Ė̋О₣ΧĠ₤ņįњĕċ  V ¤  
 

54.3-ΒýũЯřŲČ˝ сЮ⅜ũЮĝ Ė̋О₣˝ еΌО₣ЮĮŲşНйĠŃą БĩĀйЮĜйΖşņЊĕČ˝ сЮ⅜ũЮĝЮĮŲЮĊſЧ₤еļ₤ĕч 

ĄеЮũЩĕ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤еļ₤ĕчŪÐ Ф⅜ũℓŊБЮĕйЮĝ Ė̋О₣ΒýũЮĜй ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕч 

ŪĳСŷЯ˝ĳеũРŷ″Ŭ₣  ˝  όŏĈĕс₤ņњŎŁŲřРşĳЮĉ  :  ЮĠЧ₤ЊĕŌĕЯĳņУŎŪÐФ⅜ũЮĝ Ė̋О₣ΒýũņУŎ 

ЯĠĠЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 řŲс 12 Ūĳ₣сĠĜĀ ĳсЯřŲЮŲŠΒýũģĕşНйЮŪ₤ş ¤  

şеЮĵйŁũ İũЮĕй ΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕĠеЮĮŀ Ė̋О₣″Ŭ₣  ˝ Ūĳ₣сĠЮİð Ų 1  řŲс 2 ĕЊ₣ 13  

ũУşЮŪ₤şЮĝ Ė̋О₣ΒеΌО₣ЮĮŲşНйĠŃą БĩĀй¤ ЮĠЧ₤ЊĕЮĝ Ė̋О₣ΒýũЮĜйŌĕŪÐ Ф⅜ũℓŊБЮŪşЧĕď₣ņУŎŪÐ Ф⅜ũ 

ЮĜйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀЮĝ◦БĠŃĆ Ġсаĕ″Ŭ₣ ˝ ĕРŷĮњĳхŌĕũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ◦Б 2 ŪÐ Ф⅜ũ◦Б 3 ¤Ų¤  

řРşģĕЮĊſЧũУş ņ˝Ū⅜Ġс Ė̋О₣˝ũ‗Б ŪÐ Ф⅜ũĠЯĕ□ņЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕĄУĠŪĠ◦йЮĝ Ė̋О₣ΒýũĜĜ 

ЯřŲģĕşНйĠŃą БũУşЮ΅ЧŎ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖşŲНĠĵ˝ŏ " ĩĀйČ˝ сЮ⅜ũŌĆ ₤сЮşŀЮĊſЧřеЮ‗Чũ " 

ЯřŲģĕşНйĮБņНĕ Ė̋О₣ ĠЮİð ŲЮ₤ş˝ БŉЮĩ℮₣ៗ ( ĠЮİð Ų 13 )  Ūĳ₣сЮŲŠΒýũЮĕйЮşŀģĕ ¤  
 

54.4-  ΒýũņУŎЯřŲЮĝ◦еЮĕũЮĝ Ė̋О₣˝ еΌО₣ЮĮŲşНйĠŃą БĩĀйΖşņЊĕ◦еЮĕũ ЮĝЮĮŲЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ 

ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮĊſЧ₤еļ₤ĕчŪÐ Ф⅜ũЯĠĠЮĕйĩ₣ЯřũЮĝ Ė̋О₣ΒýũЮĜй ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕч 

ŪĳСŷЯ˝ĳеũРŷ ″Ŭ₣  ˝  όŏĈĕс₤ņњŎŁŲřРşĳЮĉ : ЮĠЧ₤ЊĕŌĕЯĳņУŎŪÐ Ф⅜ũ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣Βýũ 

ņУŎЯĠĠЮĕйΒĖ˝ ₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 řŲс 12  Ūĳ₣сĠĜĀ ĳсЯřŲЮŲŠΒýũģĕşНй 

ũУşЮŪ₤ş ¤  şеЮĵйΒýũ ЮĜй  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕĠеЮĮŀ Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ Ūĳ₣сĠЮİð Ų 1 řŲс 2 ĕЊ₣ 
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13 ũУşЮŪ₤şЮĝ Ė̋О₣ΒеΌО₣ЮĮŲşНйĠŃą БĩĀй  ¤  ЮĠЧ₤ЊĕЮĝ Ė̋О₣ΒýũЮĜйŌĕŪÐФ⅜ũℓŊБЮŪşЧĕď₣ 

ņУŎŪÐ Ф⅜ũЮĜй  ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷ ĠеЮĮŀЮĝşН₣ĠŃą Ġсаĕ″Ŭ₣  ˝  ĕРŷĮĳхŌĕũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ◦Б  

2  ŪÐ Ф⅜ũ◦Б  3 ¤Ų¤  řРşЯřŲģĕЮĊſЧũУşņ˝ Ė̋О₣˝ũ‗БŪÐ Ф⅜ũĠЯĕ□ņ ЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕĄУĠ 

ŪĠ◦йЮĝ Ė̋О₣ΒýũĜĜЯřŲģĕşНйĠŃą БũУş ЮŪ₤ş ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖşŲНĠĵ˝ŏ " ĩĀй◦еЮĕũ" 

ЯřŲģĕşНйĠŃą БĮБЮĮŲņНĕ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮ₤ş ŉ̋БЮĩ℮₣ៗ ( ĠЮİð Ų 13 )  Ūĳ₣сЮŲŠΒýũЮĕй 

Юşŀģĕ ¤    
 

54.5-  Юĝ◦еĮњũ₤ũНĠũĠ₤с″Ŭ₣˝ ĕЊ₣″Ŭ₣₤Ю₣šĠĠŃĆ БĩĀй ŪĳСŷ˝ĳсŪ″ЮΖŎģĕŪĳЕņŪĳСŷ 
Ė̋О₣˝ũ‗БЮĠЧŌĕŁũşНйĠЯĕ□ņŪÐФ⅜ũℓŊБЮŪŁŎřРşģĕĮĕŏŲс Ė̋О₣ŷÐðĜĜ ĮБ 54.2 řŲс 54.4 ¤ 

 

54.6-  Ю₤ş˝ БŉЯ‗Ĝе₤еŬĠсĄеЮũЩĕŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″ ₤РņĩŉŲс Ė̋О₣ĄеĮР˝Юĕй  ČĠсĮБЮĮŲЮĕйĳЮĉ ¤  
Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĄеЮũЩĕŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ₤РņĩŉŲсĄРĕЮĝĄеĮР˝ IV ¤ Ю₤ş Б̋ŉЯ‗Ĝе₤еŬĠсĄеЮũЩĕ 
ŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ĕЊ₣ŪĠďĄĕĬų ₤сĠŉСũ◦Б˝Яĕų₣ŀЕ˝őĠс″ņ◦Р˝ Ł‗Рĳ  ˝ģл Ųс ĕЊ₣ĩĀй◦Е˝ 
ĕЊ₣ŪĠďĄĕđų₣Łĳс  ĕЕ₣ĩŉŲсĄРĕЮĝ Ė̋О₣ ĄеĮР˝ V ¤ 
 

54.7- ″ņЯřŲΖşЮĊſЧЮĉģĕũǻ₣ŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕĕЊ₣ЮĮŲЮŷŵЮĊſЧ₤еļ₤ĕчЮĜй₤Ō₤ļĮŪĠď 

Ŭū₤ŉЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũŠ ųйΖşŌĕĠŉСũ ¤  ЮĠЧ₤ЊĕĄĕ₧ŌĖ ˝ с⅜ų ĠсЮĝЮŪŁŎŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ΒĖ˝ 

₤еļ₤ĕчŪĳСŷŬĠсĠŃąС ŲΒĖ˝ЮĜйЮĝ Ė̋О₣ŁũŬĠсřРşņĕН₤℮ЮĜйģĕũ₤сЮĝŌĕĄŷЋĳ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĜйБ

ЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ¤ ЮĠЧ₤ЊĕĈũ˝ņУŎũРĠģĕЮ˝ ЧĳЮŪŁŎŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ņЊĕģĕЮ˝ ЧĳĈĕсΒŪēŪĳ 

аℓĞ◦Б  03  ņЊĜ  ĂĖ е  2008  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷŬĠсĈũ˝ЮĜйЮ◦ ¤  ЮĠЧ₤ЊĕЮķńЭŷģĕņ˝⅜Ė ˝ сЮĝ 

şеЮĮŲŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĜй ŪĳСŷŬĠс ĠŃąС ŲЮķńЭŷЮĜй Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĜй  ¤  
 

″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũÐеũР 
 

55-  ″Ŭ₣Ð еũРаĕ″Ŭ₣ Š  ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũŌĕĩŉŲсĄРĕ Ė̋О₣ΧĠ₤ņįњĕċ II ¤   ″Ŭ₣Юĕй 

ŪĳСŷЮŪĠЧ₤еŬĠсĄеЮũЩĕşеĕУĕņĕН₤℮Юĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝  ¤ ŁũŬĠсЮĕй ĕЕ₣ŪĳСŷ 

ЮĊſЧЮĝ Ė̋О₣ ĄеΉĕ◦БĮБũČĠсĮБаℓĞ◦Б  03  ЯŠ ņБĜ  ĂĖ е  2008  ¤ 
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Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĠеЮĮŀ″Ŭ₣  Š  ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũЯĩĖ˝ 1 : 

ĮњĳхŌĕ₤еýŲсĕЊ₣ĮĳхŌĕŪĠďŬū₤ŉ 
 

ĮњĳхŌĕ₤еýŲс : 

56-  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮěŊ й ĕЊ₣ЮŲŠ Р̋ř  ЮŠĳŉ/Ū˝₣  Ū₤˝О О /Š њ‗Ź   þ Не/₤Į̇ĳс ĕЊ₣ķРņЊ/ 

ņ‗Ź Ų řРşΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕЮĊſЧŪ⅜Ġс₤еŬĠс″Ŭ₣ ˝ ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀĩ₣ 

Яřũ ЮŲŠņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ″ņЯĠĠĠ◦řЯřŲ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşеŲ₣ĮБ″Ŭ₣ ˝  ĕРŷЮŲŠΒýũ 

ĕЊ₣ЮŲŠŪÐ Ф⅜ũŢ˝ сЮĝЯĩĖ˝ЮŲЧ″Ŭ₣  ¤  ŁũĠеЮĮŀ Ė̋О₣ĮњĳхŌĕ₤еýŲс Ė̋О₣″Ŭ₣ŵĳĜĜÐУũ

ЯĳЮĊſЧ (ЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳЮŲŠΖýũ ЮŲŠŪÐФ⅜ũ ĕЊ₣ЮěŊ йЮņŪÐ Ф⅜ũ) ЮĝņНĕЮĮŲΒĖ˝ЮĊſЧŁũČĠсЮĩŉЧņ

ЮĊſЧ₤еļ₤ĕч  ΒĖ˝ĕЕ₣ΖşşеЮ‗ŀЮĮŲ Ė̋О₣řе₧ с̋ŁŲЮĊſЧ₤еļ₤ĕчЮĜй ¤  
 

ŪĠЮķ◦ŪÐФ⅜ũ /ŪĠďŬū₤ŉ 
 

57.  şНйЮŲŠ˝ Рř₤ņŪ₤ĠЮĝ Ė̋О₣ŪĠΒĠсЯřŲģĕĩŉŲсόŏ ¤ şеЮĵйŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″şНйЮŲŠ  ˝ Рř 1 ¤  
 

ЮĳЧŪĳСŷЮĊſЧŗл ₣řРşЮņŉşЮĝЮĮŲЮŪĠЧ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũĮБ ĮБũιЮŪşЧĕЮΌЧ₣Юĉ₤еŬĠсŪÐФ⅜ũņУŎ ?  
 

58.  Юĝ″ņ″Ŭ₣₤е‗УũĕБņУŎៗ ЮÐΖşŬĠсņĕН₤℮ģĕ 10 Ĝ˝ с  ¤  ЮĠЧΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕŬĠс

ņĕН₤℮ЮŲЧ₤ĮБ 10 Ĝ˝ с Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũņУŎ  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠĕŉŬĠсņĕН₤℮ЮŲЧ″Ŭ₣₤е‗УũℓŊБņУŎ

Ю◦Ьĳ ¤  ″Ŭ₣₤е‗УũℓŊБЮĕй ď″Ŭ₣ĳĮБ″Ŭ₣◦Б 1 Ю΅ЧŎŪĳСŷΒĕНŷĳŉřРşЮĊſЧ Ė̋О₣″Ŭ₣◦Б 1 ¤  ₤Рņ

ş₣Čе▫ЮĝЮĮŲ₧ΒĖ˝ЮŪĠЧ″Ŭ₣₤е‗УũЮŲЧ₤ĮБņУŎ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ₧ņУŎ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ

₤ũЮ₤ũŪÐ Ф⅜ũЮŲŠ ( ĳ )  ЮĝЮŲЧ˝ĤŲ◦еĮњũž₣⅜ŉ еаřаĕ◦еĮњũ◦Б  1  ₤еŬĠс″Ŭ₣₤е‗Уũ◦Б  2  ĕЊ₣

″Ŭ₣₤е‗УũĜĜĠĕŉЮ◦Ьĳĩ₣Яřũ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀĮĳхŌĕ₤еýŲс Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ

″ņŪÐ Ф⅜ũĠĕŉĩ₣Яřũ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮĝ Ė̋О₣ŪĠΒĠсЯřŲģĕĩŉŲсĄРĕЮĝЮŪŁņ◦еĮњũ

ž₣Юđſ₣аĕ◦еĮњũ◦Б 1 (ЯĩĖ˝ 1) ₤еŬĠс″Ŭ₣₤е‗Уũ◦Б 1 ĕРŷşеĕУĕ₤ũНĠ″Ŭ₣₤е‗УũЯřŲģĕЮŪĠЧ

₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũЮĜй ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ ЕĠιžĀ ₤сďņУŎýĖ  ĕРŷ″Ŭ₣₤е‗УũĈе₣Β₤сşеЮĵйŪÐ Ф⅜ũ

ĄеЮũЩĕЮĜй ¤  
 

58.1  ЮŲŠЮũЬ₣ĜĜŌĕŪ⅜Ġс Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1 аĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣ 1.2 аĕЯĩĖ˝ 1 Ю΅ЧŎ

ĠЮİð Ų 1 аĕЯĩĖ˝ 2 ˝ єŌĕЮŲŠřРşď 1.2.3...0 ¤  ЮŲŠЮũЬ₣ЮŪŁŎĠеĩНĳ Ė̋О₣◦еĮњũ 1 ΖşЮĊſЧ

ģĕďЮŲŠЮũЬ₣  10  ЮŢŎ₤ũЮ₤ũЮŲŠ 1  ņНŠ 0 ₤еŬĠсņĕН₤℮◦Б 10 ¤ Юĝ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗УũĠĕŉ

ĠĜĀ ĠсΒĖ˝₤еļ₤ĕч ΖşĠĕŉşНйЮŲŠЮũЬ₣ЮŢŎŢ˝ сЮŲŠ 1 ņНŠ şеĕУĕĈе₣ЮĜйЯřŲŌĕŪ⅜ĠсЮŲЧ

″Ŭ₣₤е‗Уũ◦Б 2 Юĕй ЮřЧņġБĠЮ₣̨ЧĳģĕďЮŲŠ◦Б 11. 12. 13....¤Ų¤  şеЮĵйĠĜĀ ĳсşН₣ЮŪŁŎ 

ΒĖ˝ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮŲŠ 2  ņНŠ 0  ЮřЧņġБЮĊſЧďЮŲŠ  20 ¤  ЮĝЮĮŲЯřŲΒĖ˝ģĕЮŪĠЧ″Ŭ₣₤е‗Уũ◦Б3  
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ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮŲŠ  2  ņНŠşеĕУĕЯřŲŌĕŪ⅜ĠсЮřЧņġБĠЮ₣̨ЧĳďЮŲŠ  21. 22.23....

¤Ų¤ ĕЊ₣  ¤Ų¤   
 

ĜņŪĳ Р̋Ų  ĕЊ₣ ĜņŠ ųФĕаĕЮņŪÐФ⅜ũ   
 

59.  ЮņŪÐ Ф⅜ũŪĳСŷģĕ˝ е‗ĳсĕЊŎņĕњŎũУşņ˝Ю΅ЧŎ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷũ˝όŏЮþ ЧŀЮěŊ йũĠ₤с

ЮņŪÐ Ф⅜ũЮĉ″ņŪÐ Ф⅜ũЮŲŠЯřŲĵ˝ сĮњĕċ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 8  аĕ″Ŭ₣ ˝: ĠŃą БĩĀй  ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕч

ŪĳСŷ˝ĳс ЮěŊ йЮĜйŪĳ₣сşе‗НşЮĕй  ¤ ŪĠ₤ЊĕЮĠЧŌĕŁũĬų ₤сĠŉСũĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕЮņŪÐ Ф⅜ũ

ĮБĠŃą БĩĀйЮĜйŪĳСŷ˝ĳсŪ″ĜņŪĳ Р̋Ų  ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕℓŊБЮĝЮĮŲ₤еļ₤ĕчЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ¤   
 

ŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 , 1.2  ĕЊ₣ 1.3 
 

60. ЮřЧņġБЮĊſЧŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣Ĉе₣Юĕй ₤РņΖĕŁũЯ‗ĜеЮŢŎŎ˝şЊĳŉ◦Н˝Ţ˝ сřРşĳЮĉ:ЮÐΖş

Яş˝₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řаĕŪÐ Ф⅜ũďĮБũŪĠЮķ◦Њ :(i) ₤ŌĄ˝ЯřŲģĕЊ Юř˝Юĝ Ė̋О₣ĩĀйЯřŲŁĕсŁĠс

ЮŢŎŪÐ Ф⅜ũЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ΧĈ΅ũ‗ч ₤ŌĄ˝ЯřŲŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ĕЊ₣Њ ( ii)₤ŌĄ˝Њ

ЯřŲЮşŀĂĞ ŎĮБĩĀй ĕЊ₣ΒŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ņĕН₤℮ЯřŲďĠсĠеЮĮŀ
ļũк˝ ЊşĆЮĝЮĮŲŎĠс (ΧĈ΅ũ‗ч:ЮŷĄąĠ‗Ź Њĳ ÐЊŵĕНĠġřťŎЊŁĕÐũģŲ ΒĖ˝ŗņιĂŊ еĂŊ еĮĕċ
Ĝýũ ¤Ų¤) ЯřŲ″ņĊņŊ″ŪĳСŷņ˝Юř˝Юĝ Ė̋О₣ĩĀй  ЯĳЮŢŎŪĳСŷЮĉŪĠČеŁũ◦◦УŲļũ˝ ЊşĆЮĮŲ
ŎĠсЮĝŎĠсаℓĞЮĊſЧ ĄеЮũЩĕЮĜйŪĳСŷČĳс◦Н˝řРşď₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řŷĳŉŌĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĝŎĠсЊ

ЮĊſЧĄеЮũЩĕЯřũ ¤   
 

61.  ΒĖ˝ņ˝ЮŲ₣ (ΧĈ΅ũ‗ч : ЮķńЭŷũĠ₤с₤ŌĄ˝₧ŌĖЊ ˝ саĕŪÐ Ф⅜ũ)ЯřŲģĕņ˝Юř˝Юĝ Ė̋О₣ 

ĩĀй ЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЮΊ▫ ЮķńЭŷаĕŪÐ Ф⅜ũЯřŲŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ 
 

62. Юĝ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1, 1.2. ĕЊ₣ 1.3 аĕ″Ŭ₣ Š ЯĩĖ˝ 1 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀďĠĕŉ

ĠĜĀ ĠсĕРŷĮĳхŌĕΒеĮБ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řаĕŪÐ Ф⅜ũЯřŲŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ЮķńЭЊ ŷũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ

ЯřŲŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ĕЊ₣₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũЯřŲΒŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ¤  Њ  
 

е̋‗ĳс₤еýŲс₤еžĕсៗ   
 

63. ΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖşЮŪĠЧĳУЮŲŠşеĕУĕņĕН₤℮⅜Ė ˝ сЮĝĮЊĳŪģ˝ř ЯřŲģĕ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð Ų10. 

11 ĕЊ₣ 12 аĕĠŃą БĩĀй₤еŬĠсŁũЯ‗Ĝе  ĕЊ₣ŁũĠŔą ˝ сĠеķų ЙЮĠЧŌĕ ¤  ˝ єĠлНЯĕŉ₤Рņş₣Čе▫″ņ

ĊņŊ″ ĕЊ₣ď◦РЮĉĳУЮŲŠĈе₣ЮĜйĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řаĕŪÐ Ф⅜ũ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЊ

ЮĉĄУĠЮņŪÐФ⅜ũι₤ŌĄ˝◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷ₧ŌĖ ˝ саĕŪÐ Ф⅜ũ  ЮřЧņġБ◦◦УŲĮњĳхŌĕ₤еŬĠсĠеЮĮŀЮĝЊ

Ė̋О₣˝Ūņ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŁũЯ‗ĜеřРşž₣ЮŪŁņ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮũЬĠşеЮĮŲЮŷŵ₤еŬĠсЮĊſЧ
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řеЮ‗ЧũЮĉ₤еļ₤ĕчũĠ₤сŠ ųФĕЮĉŁĕсŪÐ Ф⅜ũόŏģĕŲ∆ Юĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сŠ ųФĕ″ņЯĠĠĠ◦

ņУŎ ЯřŲΖşģĕĄУĠďņУŎЮņŪÐФ⅜ũι₤ŌĄ˝◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷ₧ŌĖ ˝ саĕŪÐФ⅜ũĕБņУŎៗ  ¤  ĄУĕЊ

ŁŲΒĖ˝₤еļ₤чΖşЮþ Чŀ▫ ₤ŌĄ˝Ĉе₣Β₤саĕŪÐ Ф⅜ũņУŎČ с̋Ю⅜ũĩĀй Ю΅ЧЊ ŎЮşŀЮĉЮŪłĩĀй

Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 2 ι 3 ЮŌл ₣ЮřЧņġБ◦ЊŀΟǻĕс  ЮĉЮĊſЧŁũ  Юĉ₤Њ̋ ⅝¤Ų¤  Ė̋О₣˝ũ‗БЯĠĠЮĕй ΒĖ˝м

₤еļ₤ĕчєŪĳСŷ◦Н˝₤еĠНŪĳ₤Не₧ĳсĄУĠņУŎ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũЮĜйЮŢŎĠŔą ˝ с▫ΒĖ˝ĕЕ₣ņ˝ŁĕсŪÐ Ф⅜ũ

ЮĕйЮřЧņġБЮĊſЧ₤еļ₤ĕч ( ″ņЮŌл ₣  ĕЊ₣аℓĞ ЯŠ ˝ е‗ĳс)  Ю Ӵ́Ŏ₤е‗РņĮũόŏ₤ŌĄ˝Ĉе₣ЮĜйЊ ЮĝČе

″ņЮĮŲ˝ е‗ĳсЮĜй  ¤  şеЮĵйЮýŲĠе‗₣Юĕй  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖşЮŪĠЧŲЊŠ Њĳ₤НеĄУĠ₤еļ₤ĕч     

( ЮņЧŲ ΧĠ₤ņįњĕċ VII ) ¤  
 

″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 :  ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řЯřŲŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ Њ  
 

64. Юĝ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗УũЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲĕРŷ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řĈе₣Β₤сЊ ũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ

ЯřŲŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤  řеĠР₣ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ 

(″ņĕЊŎņĕњŎЯřŲģĕĩŉŲсĄРĕž₣ЮřЧņ Ė̋О₣˝▫Š њ‗Ź  43 ĄеĮР˝ 2 ) ¤ ЮĠЧ₤ЊĕďЮņŪÐ Ф⅜ũ

ΒŷĳŉŌĕ Ė̋О₣ŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĜй  ŪĳСŷũ˝όŏģĕΒĖ˝ЯřŲ◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷŌĖ ˝ сЮ◦ЬĳЯřŲŌĕŷĳŉŌĕ

Ė̋О₣ŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ  Ю΅ЧŎ˝ĳсЮěŊ йΒĖ˝ЮĜйďĳе₧₣όŏЮņŪÐ Ф⅜ũ ЮĠЧ₤ЊĕņĕН₤℮ЮĜйģĕЮř˝ Ė̋О₣

ŪÐ Ф⅜ũЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ¤   
 

65.   Ė̋О₣Łũ˝ĳсŎ˝ĜņŪĳ˝ РŲ  ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ЮĜйďŁũŪĠЮ₤Чũ ЮĠЧ₤Њĕ

ЮÐΒĕНŷĳŉ″ņЮ₤ş ŉ̋БЯ‗ĜеřРşĳЮĉЮĕй ¤  ЮŪŁŎĮБģĕ˝ĳсŎ˝ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ  ĕЊ₣Įњĳх

ŌĕυЮ◦ЬĳũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũũУşЮ΅ЧŎ  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳс⅜şсőĳЊĄĳĠеĩНĳřРşď Њ : ŪĠĮĕċ ιĠŉБ

ũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ  Р̋ĕŪĠ₤ ĕЊ₣˝ РĕŪ₤Б  ŪĠĮĕċũĠ₤с˝ РĕŪĠ₤ŌĖ ˝ сៗ ĕЊ₣˝ Рĕ  ĠŉБũĠ₤с˝ РĕŪ₤БŌĖ ˝ сៗО О

ĕЊ₣˝ Рĕ  ũУş⅜şсőĳЊЮĩ℮₣Ю◦ЬĳřРşď :  Ġ₣Ġ∆СĕŪĠ₤  Ġ₣Ġ∆СĕŪ₤Б  Ōŉ Ŏ  ЄĮН˝ ¤Ų¤  ũĠ₤сО

ЮņŪÐ Ф⅜ũ ũУşĠĕŉЮ◦ЬĳΒĖ˝ĠеЮũВ Ė̋О₣ĩĀйЮĠЧ₤ЊĕďŌĕ  ¤Ų¤  ŪĠĮњĕċşНйĠŃą БЯĠĠЮĕй ĕЊ₣Łũ˝ĳсŎ˝

ĮњĳхŌĕ″ņŷЋĊБЮĕйēĜЮŢŎŪģ˝ř▫ŁũşеŲ₣  ιŁũЮķųşĕЕ₣ŪĳСŷģĕЮĄЬ₤ǻ₣ďĮЊЮ₤₤

şеЮĵйЮ Ŋ̋₣ៗЯĳņŉ₣ ¤  ǻĕЕ₣ďĄеĕУŎĩ₣Яřũ Ė̋О₣ŁũĮЊĕЊĳŏЯŠ ſ₣аĕŬŲсşЮņųЧŎЯřŲĈ˝ с◦₣řŲс

ΖŎН ¤  
 

66.  ŁũŪĠ₣ŪĠŎĳĖњďņНĕ О : ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤Уũ₤е‗УũĠŔą ˝ сЯřŲĈ˝ с◦₣řŲс⅜şсőĳЊřРşď
Ġ₣  Ġ∆СĕŪ₤БЮĝŲБŷ  ЄĮН̋ Ōŉ Ŏ  ΒĖ˝ĠеЮũВЮĝ Ė̋О₣ĩĀй  ĕЊ₣˝ НŌũ  ¤  ņлŜ₣Ю◦ЬĳЮņŪÐФ⅜ũΖşņЊĕ
ģĕŪģĠсĮБņĕН₤℮ЯĠĠЮĜйď₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģЊ ˝řаĕŪÐ Ф⅜ũŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ¤  ₤Рņ₤Уũ
ĩ₣Яřũ ΒеĮБĈũ˝ĕЊ₣˝ НŌũĳРşៗ ЮŪĵй▫ЮÐЮŪşЧĕЯĳũжŲ₣ ιЮķųş˝ĳсĠŃĆС Ų ¤  
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ĠЮİð Ų 1 :  ЮŲŠЮũЬ₣  
 

67.   ЮŲŠЮũЬ₣ЯřŲĩŉŲсόŏ₤еŬĠсşНйЮŲŠЮũЬ₣ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗřРşŌĕŪ⅜Ġс ¤  
 

ĠЮİð Ų 2 :  ĜņŪĳ Р̋ŲĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ  
 

68.  ĠŔΆ ЮĕйĮЊģ˝ĕЕ₣ũ˝ŁũĮĕŏŲс₧ņУŎόŏģĕ₤ņŪ₤Ġ ¤  ĜņŪĳ˝ РŲ  ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕаĕ

ņĕН₤℮ ŪĳСŷČĠсЮĩŉЧņĮБЮņŪÐ Ф⅜ũЯřŲŪĳСŷ˝ĳсşРŲЮĝ◦БЮĕй ¤  ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ ЯřŲΒĖ˝

₤еļ₤ĕч˝ĳсşРŲЮĕйŪĳСŷŌĕŲ š̋‗кřРşýĖ  ЮŪĵйЮĠЧ₤ЊĕďŌĕŁũşНй₤еļ₤ĕчЮŲЧ˝◦Б 2 řŲсĩĀй

ЮĜй Ė̋О₣ΒеΌО₣ЮĮŲ ιЮŪŁŎ₤еļ₤ĕчÐ ЙİŎŪ₤ФŲ˝ е‗ĳсşе₧ еşеЮĵйņĕН₤℮ďЮņŪÐФ⅜ũЮĜй  ¤  
 

Ĉũ˝ЯřŲņЊĕĈĕсģĕŢ с̋ЮěŊ й 
 

68.1 ŌĕЮĮŲŠ ųйΒĖ˝₤еļ₤ĕчĕЕ₣ĄУĠŪĠ◦йĈũ˝ЯřŲЮ˝ ЧĳņНĕŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ЯĳĈũ˝ЮĜйņЊĕĈĕс

ģĕŢ˝ сЮěŊ йόŏЮĝЮĮŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤  ˝ũ‗БЮĕй₤Рņ₤ũЮ₤ũ " Ĉũ˝ " ņНĕĜņ

Ūĳ˝ РŲ ¤  ΧĈ΅ũ‗ч :  ЮĠЧ₤ЊĕĈũ˝ℓŊБЮ˝ Чĳ  Ю΅ЧŎЄĮН˝ЮěŊ й ⅜ŷ₣℮ΒĖ˝ŪĳСŷ˝ĳсşРŲď Ĉũ˝ 

⅜ŷ₣℮ ¤   
 

ņĕН₤℮ЯřŲŌĕЮěŊ йŪ₤ЮřЬ₣ýĖ  
 

68.2  ΒĖ˝₤еļ₤ĕч̋ єΖşĄУĠŪĠ◦йĩ₣Яřũ  ŪÐ Ф⅜ũЯřŲŌĕņĕН₤℮ 2 Ĝ˝ с  ιЮŪşЧĕЯřŲЮÐЮΊ

ЮěŊ йŪĳ˝ РŲřРşýĖ  ( ΧĈ΅ũ‗ч Ō₤ )  ¤  ˝ũ‗БΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣

ĜņŠ ųФĕĩ₣Яřũ ЯřŲĮУ˝ЮÐΖş₤еýŲсģĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũЮŢŎΒĖ˝Ąĳž₣ ιЮŢŎņЊĳŉķњ ŉ̋ ЊЊ ĕЊŎņ

ЮΊ (ΧĈ΅ũ‗ч :  Ō₤ ⅜ŷ₣℮  ĕЊ₣  Ō₤  ⅜ǻĳ ) ¤  
 

ĠЮİð Ų 3 :   ◦еĜ с̋◦еĕ₣ďņУŎЮņŪÐФ⅜ũ  
 

69. Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲĮБ◦еĜ˝ с◦еĕ₣ďņУŎЮņŪÐ Ф⅜ũďŵŎŲ š̋‗ч

Β˝℮ũ ¤  ņĕН₤℮◦БņУŎЯřŲŪĳСŷ˝ĳсşРŲÐ ЙЮņŪÐ Ф⅜ũ  ¤  ˝ũ‗БďЮņŪÐ Ф⅜ũ₤Рņ₤ũЮ₤ũ " 

ЮņŪÐ Ф⅜ũ"  ¤  şеЮĵй ₤ŌĄ˝Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ  ₤Рņ₤ũЮ₤ũĮБ◦еĜ˝ с◦еĕ₣ďŵŎŲ š̋‗чΒ˝℮ũ ¤ Њ

₤Рņ˝ НеЮŪĠЧĵ˝ŏřРşď " Ŋ̋ФŎŪĠ₤О " " Ŋ̋ФŎŪ₤Б "ЄĮН˝Ō" ι" Ōŉ ŎņБ₣" ЯĳŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ▫ " ˝ Рĕ

ŪĠ₤  ι˝ РĕŪ₤БО ũĠ₤сĠ₣Ġ∆СĕŪĠ₤ ιĠ₣Ġ∆СĕŪ₤Б О (₤еŬĠсс Ŋ̋ФŎŪĠ₤ ι Ŋ̋ФŎŪ₤Б О )  ιĠ∆СĕŪĠ₤  ιĠ₣О

ŪĠ₤ũĠ₤сЄĮН˝О  ιĠ∆СĕŪĠ₤  Ġ₣ŪĠ₤ũĠ₤сŌŉ Ŏ  ĠŉБũĠ₤сĠ∆СĕŪ₤Б  Ġ₣Ū₤БũĠ₤сЄĮН˝  ιĠŉБũĠ₤сО О

Ġ₣Ū₤Б Ġ∆СĕŪ₤БũĠ₤сŌŉ Ŏ (₤еŬĠсЄĮН˝Ō) ιĠ∆СĕŪ₤Б  Ġ₣Ū₤БũĠ₤сЄĮН˝  ιĠ∆СĕŪ₤Б  Ġ₣Ū₤БũĠ₤с

Ōŉ Ŏ  ιŪĠĮĕċũĠ₤сĠ∆СĕŪĠ₤  Ġ₣ŪĠ₤ũĠ₤сЄĮН˝  ι ŪĠĮĕċũĠ₤сĠ∆СĕŪĠ₤  Ġ₣ŪĠ₤ũĠ₤сŌŉ Ŏ О О О О
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(Ōŉ ŎņБ₣) ¤ ˝ РĕŪĠ₤ ι˝ РĕŪ₤Б ĕЊ₣ŬĠсĠŃĆС Ų˝ РĕŪĠ₤şЊŃĆ Еņ  ι˝ РĕŪ₤БşЊŃĆ Еņ  ι Р̋ĕŪĠ₤О О О

˝ РĕŪ₤БЮřЧņ  ι˝ РĕŪĠ₤˝ РĕŪ₤БşН₣  ¤  şеЮĵйĠ₣ŪĠО О₤ Ġ∆СĕŪĠ₤аℓų₤ũЮ₤ũ▫  ďĠ₣ŪĠ₤  ι  О О

Ġ∆СĕŪĠ₤ũĠ₤сŪĠĮĕċ ιĠŉБũĠ₤сĠ₣Ū₤Б  ιĠ∆СĕŪ₤БřРş″ņ˝ũ‗БЯřŲŌĕ  ¤  şеЮĵйЮč₤Рņ₤ũЮ₤ũ О

Р̋ĕũĠ₤с Р̋ĕŪĠ₤ ι Р̋ĕũĠ₤с˝ РĕŪ₤БЮĠЧŌĕ ¤  ˝ũ‗БΒĖ˝ЮĩńЧŠ ųФĕ ιΒĖ˝ĠеЮũВ Ė̋О₣ĩĀй  ιΒĖ˝Ţе₤ų О

¤Ų¤  ŪĳСŷ˝ĳсΒĖ˝Ĉе₣ЮĜйď₤ŌĄ˝ũĠ₤сŪÐ ФЊ ⅜ũ ЮĈйĠБďņЊĕďĠс⅜şсőĳЊ˝ єЮŢŎ  ŪĳСŷ

ĠŔą ˝ сЮŢŎ₤ũЮ₤ũ▫ΒĖ˝ЮĩńЧŠ ųФĕ  ιΒĖ˝ĠеЮũВ Ė̋О₣ĩĀй ΒĖ˝Ţе₤ųĩ₣ЮĠЧŌĕ ¤  
 

ĠЮİð Ų 4 :  Юķ◦  
 

70.  ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 1 ₤еŬĠсĠНũ₤ ĕЊ₣ЮŲŠ˝ Рř 2 ₤еŬĠсū₤ŉ Б ¤  ǻŌĕ⅜ũк₤еžĕс Ė̋О₣Łũ₤Уũ

Юķ◦ũĠ₤сņĕН₤℮ЮĝЮĮŲ₧ЯřŲЮÐĩŉŲсĮњĳхŌĕřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕч″ņũŎкņĕН₤℮◦Б 3 ¤ ₤Рņş₣

Čе▫ ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕŠ ųйΖşЮķųş Ė̋О₣◦ЊřťļĮЮĕй ¤  ΧĈ΅ũ‗ч :  ŷЋďĳЊ  ι₤НďĳЊΖş

ЮŪĠЧ₤еŬĠсЮěŊ йŪĠ₤ĩ₣  Ū₤Бĩ₣  ЯĳşеЮĵйņĕН₤℮ЮŪ˝Эŷ ĕЊ₣ЮŠ ĀЧŎ  ₤Рņ₤ũЮ₤ũЮŲŠ О 1 ¤  
 

″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2 :  ЮķńЭŷŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ 
 

71.  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣″Ŭ₣ 1.2 аĕ″Ŭ₣ Š  ЯĩĖ˝ 1  ĕРŷĜņŪĳ˝ РŲĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ

◦еĜ˝ с◦еĕ₣ЮĉĕЕ₣ЮņŪÐ Ф⅜ũ  ĕЊ₣Юķ◦ũĠ₤сЮķńЭŷŌĖ с̋ៗ  ЯřŲŷĳŉŌĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĝŎĠсЮĊſЧ

ĄеЮũЩĕ ¤  ďℓŊБņŉ₣Ю◦Ьĳ  ₤РņΒĖ˝₤еļ₤ĕчΒĕНŷĳŉ″ņŁũЯ‗ĜеЯřŲģĕЯş₣ž₣ЮŲЧ₤еŬĠс

ĠеЮĮŀόŏĠЮİð Ų 1  řŲс 4  ¤  ˝ єĳŪņСŷόŏΒĖ˝₤еļ₤ĕч₤ũЮ₤ũĩ₣Яřũ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 5 ι 6  ĕРŷ

Ζ₤њŎŢť ĕĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сЮķńЭŷ  ¤  ЮĠЧΖ₤њŎŢť ĕĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сЮķńЭŷ ₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤

˝ņįОďЮĜй ₤РņşНйЮěŊ йŪ₤˝  ĕЊ₣₤ũЮ₤ũЮěŊ йЮŠĳŉЮĝ Ė̋О₣ŷ₣сŪ˝ş˝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų О 5 Ю΅ЧŎÐ Р₤

₤Ŕň  (-) Ė̋О₣ĠЮİð Ų 6 ¤ ЮĠЧΖ₤њŎŢť ĕĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сЮķńЭŷ₤□ ЊĳЮĝЮŪłŪĠЮ◦₤˝ņįОďЮĜй 

₤РņÐ Р₤₤Ŕň  (-) Ė̋О₣ĠЮİð Ų  5  Ю΅ЧŎ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪĠЮ◦₤ЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 6 ¤  ЮĠЧýŊ ĕЮķńЭŷ

ŷĳŉŌĕ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷÐ Р₤ЮČŲ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2 ŗл ₣⅜∆ ĳ  ¤  
 

″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.3  :  ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řΒŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ Њ  
 

72. Łũ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣″Ŭ₣ 1.3  ŪĳСŷģĕЮŪĠЧ₤еŬĠсЯĳ₤ŌĄ˝Ūģ˝ř Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЯřŲΒŷĳŉŌĕĮБĩĀй Њ

ЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤  ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ŌĕЯĳ 5  ĠĜĀ ĳсЮ◦ЯřŲЮÐģĕĩŉŲсόŏ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ¤  

ЮĠЧ₤ЊĕďŌĕņĕН₤℮ЮŲЧ₤ĮБ 5  Ĝ˝ сЯřŲŪĳСŷ˝ĳсşРŲ◦БЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮŪĠЧ″Ŭ₣₤е‗Уũ ĳ

ņУŎЮ◦Ьĳ Ю΅ЧŎŢ с̋ЮŲŠЮũЬ₣όŏŪĳСŷ″ņŲеŢĠс ¤  
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72.1   Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.3  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсĜņŪĳ˝ РŲ  ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ ◦еĜ˝ с◦еĕ₣ЮĉĕЕ₣

ЮņŪÐ Ф⅜ũ Юķ◦  ΖŎН Ζ₤њŎŢť ĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ  ĕЊ₣ũŎкЮĮŲΒŷĳŉŌĕũĠ₤с₤ŌĄ˝ĮЊЊ ĳ

Ūģ˝řũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũŌĖ ˝ сៗЯřŲģĕΒŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤  ЮřЧņġБЮĊſЧŁũĠеЮĮŀĜņŪĳ Р̋Ų

ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ  Юķ◦  ĕЊ₣◦еĜ с̋◦еĕ₣ЮĉĕЕ₣ЮņŪÐ Ф⅜ũ  ιЮņŪÐ Ф⅜ũĠЮ₧ŉ йΖ₤ĕĖЮĜй ₤РņΒĕНŷĳŉ

″ņŁũЯ‗ĜеЯřŲģĕЯş₣ž₣ЮŲЧ  ¤  ЮřЧņġБ˝ĳсŪ″Ŏ˝ΖŎНЮĜй₤РņΒĕНŷĳŉ″ņŁũЯ‗Ĝе 

ЯřŲģĕĩŉŲсόŏ₤еŬĠсĠеЮĮŀĠЮİð Ų 5 : ΖŎН₤еŬĠс″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũЯĩĖ˝ 2 :  

ĮњĳхŌĕĬĀ ŲсŠ ųФĕ (  ˝▫Š њ‗Ź  84 .84.1 ĕЊ₣ 84.2 Юĝ Ė̋О₣ĄеĮР˝Юĕй ) ¤  
 

72.2  " Ζ₤њŎŢť ĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ "(ĠЮİð Ų 6 ι 7) Ð Й₤еЮţřŲс◦Б˝Яĕų₣ЯřŲΒĖ˝ΒŷĳŉŌĕ 

ď₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сŪÐ Ф⅜Њ ũЮĉ⅜Ė ˝ сЮĝЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤  ЮĠЧΖ₤њŎŢť ĕι˝Яĕų₣ЯřŲ

₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řΒŷĳŉŌĕаĕŪÐ Ф⅜ũЮĜйģĕЮĉ⅜Ė ˝ сЮĝ₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤˝ņįОďЮĜй  ₤РņşНйЊ

ЮěŊ йŪ₤˝Ю΅ЧŎ₤ũЮ₤ũЮěŊ йЮŠĳŉЮĝ Ė̋О₣ŷ₣сŪ˝ş˝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų О 6 ¤ ЮĠЧ₤ЊĕΖ₤њŎŢť ĕ ι˝Яĕų₣

₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЮĜй ₤РņşНйЯĳЮěŊ йŪĠЮ◦₤ЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7  ¤  ЮĠЧ₤ЊĕĮњĳхŌĕ

ŲеΒЊĳаĕ◦Б ˝Яĕų₣Ĉе₣ЮĜйņЊĕģĕЮđų ЧŎŪģĠсЮ◦ ₤Рņ₤ũЮ₤ũ  "  ņЊĕř₣ Е "  Ūĳ₣сĠЮİð Ų 6 ι 7 ¤   
 

72.3 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 8 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũďЯŠЮĮŀĕРŷũŎкЮĮŲЯřŲ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řģĕ Њ

ΒŷĳŉŌĕũ΅РĳřŲсŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ΧĈ΅ũ‗ч: ЮĠЧ₤Њĕď₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řģĕЮşŀĮБĩĀй ģĕ Њ

2 ЯŠ 3 Ζ◦Њĳŏ ₤Рņ₤ũЮ₤ũЮŲŠ 2 Ė̋О₣˝Яĕų₣ЯřŲЮÐĩŉŲсόŏ ¤  ЮĠЧ₤Њĕ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řģĕЊ

ΒŷĳŉŌĕĳЊşď₣ 1 ЯŠ₤Рņ₤ũЮ₤ũЮŲŠ 0 ¤  
 

72.4 ЮĠЧ₤ЊĕЮņŪÐ Ф⅜ũĮЊĳŪģ˝řΒŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕũĠ₤сýĳсЮĜй

ŪĳСŷ˝ĳсşРŲЮĝĠĜĀ ĳс◦Б 1  Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.3  ₤Рņş₣Čе▫ŗл ₣₧˝ єЮŢŎ˝ єŪĳСŷĠŔą ˝ с Ė̋О₣ 

ĠЮİð Ų◦еĜ˝ с◦еĕ₣ΒеĮБ◦еĜ с̋◦еĕ₣ũĠ₤сņĕН₤℮Юĕй ЮĉĕЕ₣ЮņŪÐ Ф⅜ũĠЮ₧ŉ йΖ₤ĕĖЯřŲģĕ˝ĳс

şРŲ Ė̋О₣″Ŭ₣ ₤е‗Уũ 1.1 ¤  řРЮşĖйΒĖ˝ņЊĕŪĳСŷ˝ĳсşРŲ▫  ďЮņŪÐ Ф⅜ũЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų◦еĜ˝ с◦еĕ₣ 

Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.3 Ю◦  Яĳ₤РņĠŔą с̋▫ņĕН₤℮ΒŷĳŉŌĕЮĕй ďĠŉБ  ЄĮН˝  Ġ₣ŪĠ₤  Ġ∆СĕŪĠ₤  О О

ďŌŉ Ŏ ¤Ų¤ аĕЮņŪÐ Ф⅜ũĠЮ₧ŉ йΖ₤ĕĖ ¤  ЮĠЧýŊ ĕ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řаĕŪÐ Ф⅜ũΒŷĳŉŌĕЮĝЊ

ŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷÐ Р₤ЮČŲ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.3  ŗл ₣⅜∆ ĳ ¤   
 

şеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣ ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2  
 

73.   ЮĝŪĄ₣ž₣⅜ŉ еаřаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ О 1.3  ŌĕŪĠΒĠсņУŎşеĕУĕ  Юĝ Ė̋О₣ЮĜйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ

˝ĳсşРŲĕРŷşеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠ (ĠНũ₤ ĠР˝ ū₤ŉ Б ) Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2 ¤ 

ЮĠЧýŊ ĕŁũ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2 Ю◦ ΒĖ˝şНй₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ " 0 "  Ė̋О₣ŪĠΒĠс₤еŬĠс   
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"  şеĕУĕņĕН₤℮ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2" ¤ ЮŢŎЯΌ˝şеЮĵйşеĕУĕ₤ũНĠ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.3 ΒĖ˝

₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷ₤ũЮ₤ũΒſБĈе₣Β₤с˝ ЊşĆŁũЮĕйĕЕ₣ЮĊſЧ″ņЮŪŁŎЮĝŁũЋŗŲњŎ ¤   
 

şеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĠР̋ ĕЊ₣ 1.2  
 

74.   ŌĕŪĠΒĠс 1 ЯřŲģĕĩŉŲсόŏ₤еŬĠс˝ĳсŪ″şеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1ĕЊ₣″Ŭ₣ 

₤е‗Уũ 1.2 ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠР˝şеĕУĕņĕН₤℮ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣ 1.2 Ю Ӵ́ŎŢ˝ сŲ◦ċĩŲ

₤ũНĠЮĜй Ė̋О₣ŪĠΒĠсЯřŲģĕĩŉŲсόŏៗģĕŪĳЕņŪĳСŷ ¤  
 

75.ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕЮŪĠЧ″Ŭ₣₤е‗УũЮŲЧ₤ĮБņУŎ″Ŭ₣₤е‗Уũ₤еŬĠс 1ŪÐ Ф⅜ũ ΒĖ˝₤еļ₤ĕч
ŪĳСŷĠР˝şеĕУĕņĕН₤℮ЯřŲģĕşНй Ė̋О₣″Ŭ₣ 1.1 ĕЊ₣″Ŭ₣ 1.2 Ю Ӵ́ŎşНйĩŲĠР˝₤ũНĠЮĜйЮĝ Ė̋О₣
ŪĠΒĠс₤ņŪ₤Ġ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ◦Б 1 ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ ¤  ŪĠΒĠс₤□ ЊĳЮĝЮŲЧ″Ŭ₣₤е‗Уũ◦Б 2 ŪĳСŷ◦Н˝
şе΅ũ ¤  
 

76. ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйĜņŪĳ Р̋Ų  ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕũĠ₤сŠ ųФĕ  ŪĳСŷşНй΅ĳ□ЮŲž ĕЊ₣аℓĞ ЯŠ ĂĖ е Ūĳ₣с

˝Яĕų₣₤ņŪ₤Ġ ¤   
 
 

Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĠеЮĮŀ″Ŭ₣ Š  ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũ  ЯĩĖ˝ 2  : 

ĮњĳхŌĕĬĀ ŲсŠ ųФĕ 
 
 

аĩĀŵĳаĕ″Ŭ₣ Š  ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũ ЯĩĖ˝  2  
 

77.   ЯĩĖ˝аĕ″Ŭ₣₤е‗УũЮĕйŌĕЯş˝ďĠЮİð ŲĕЊ₣ĄУũďЮŪşЧĕ ¤ ŌĕĠЮİð ŲşНйЮŲŠЮũЬ₣ĮБ  1,

2 .3 ....23 ¤ ĠЮİð ŲĕБņУŎៗ₤еŬĠс₤е‗УũņУŎŌĕŢ˝ сşе‗₣ЮĄЧ₣ŗл ₣şĤ₤сЮĝ˝ĤŲĠЮİð Ų¤   
 
 

77.1   ЯĩĖ˝ЮĕйŌĕ 10 ĠĜĀ ĳс  ¤  ĠĜĀ ĳсĕБņУŎៗ₤еŬĠс˝ĳсĮњĳхŌĕĮБņĕН₤℮ŌĖ ˝ с ¤ ЮĕйŌĕĕњŎ 

▫ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝₤еļ₤ĕчЮĊſЧŁũ₤еļ₤ĕчŎ˝ĮњĳхŌĕĮБņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮĜй ŪĳСŷЮŪĠЧĕЊ₣₤ũЮ₤ũЯĳņУŎ

ĠĜĀ ĳс ЮŢŎČĠсЮĩŉЧņĮБЮđſ₣аř  Ю΅ЧŎĠеЮĮŀşеЮŲЧŎ₤е‗Уũņŉ₣ņУŎៗ″ņĠЮ₧ŉ ŎĠĜĀ ĳсЮĉ⅜ŉ е

аř ¤  
 
 

77.2  ₤Рņş₣Čе▫ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 2  ЯĳşеЮĵй₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ  Њ

ĕЊ₣ЮķńЭŷ ( ņĕН₤℮ЯřŲģĕşНй Ė̋О₣ĠŃą Б″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2 аĕЯĩĖ˝ 1 ) ЯřŲ
ŷĳŉŌĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤  ņЊĕŪĳСŷŬĠсĠŃĆС ŲЮĝ◦БЮĕйĕРŷ₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сЊ
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ŪÐ Ф⅜ũЯřŲΒŷĳŉŌĕЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЮ◦ ( Χ . ņĕН₤℮ЯřŲģĕşНй Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.3  аĕЯĩĖ˝ 
1 ) ¤ 
  

Ю₤ş ŉ̋БЯ‗ĜеĮБŁũĠеЮĮŀĠЮİð Ų  1 řŲс 23 аĕ″Ŭ₣ Š  :  ЯĩĖ˝ 2  
 

78.   Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 2  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŪĠņРŲŎ˝ĮњĳхŌĕЮĕйĮБņĕН₤℮Ĉе₣Β₤сЯřŲŌĕ Ė̋О₣″Ŭ₣

₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2 аĕЯĩĖ˝ 1 ¤  ₤е‗УũŠ ųйģĕ◦◦УŲşЮņųЧŎũУşЮ΅ЧŎ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 1 ¤  

řРЮşĖйЮÐņЊĕŪĳСŷŁũ₤Уũ₤е‗УũĈе₣ЮĕйďℓŊБЮΌЧ₣ŷЋŀЮ◦ ¤  ˝ũ‗БЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчĈе₣Β₤сŪĳСŷşеŲ₣

ĮњĳхŌĕЯřŲŌĕŢ˝ с Ė̋О₣ĠЮİð Ų₤ņŪ₤Ġ ¤  
 

ĠЮİð Ų 1  :  ЮŲŠЮũЬ₣ 
 

79. ЮŲŠЮũЬ₣ģĕĩŉŲсόŏ₤еŬĠсŪÐĠсĠĜĀ ĳсĕБņУŎៗ (ЮĵŲÐ Й₤еŬĠсņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ

ЯřŲČĠсЮĩŉЧņĮБЮņŪÐ Ф⅜ũ ) ¤ ЮřЧņġБİŎŪ₤ФŲřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕч ЮŲŠЮũЬ₣ģĕЮģйĮНņįņ˝ď

ЮŪ₤şЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕйЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖşЮŪĠЧģĕ₤ņŪ₤Ġ¤ ₤РņĮЊĕЊĳŏЮņЧŲЮĝ Ė̋О₣ЮŲŠ

ЮũЬ₣şН₣ЮŪŁŎЯřŲşНйÐ ЙŪĳСŷЮ₤Ŋ ЧĕЕ₣şеĕУĕ₤ũНĠņĕН₤℮ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣ 1.2 Ė̋О₣ŁЮũмž₣

ЮŪŁņž₣⅜ŉ еаřЮŲЧ◦еĮњũ◦Б 1 ( ЯĩĖ˝ 1 )  
 

ĠЮİð Ų  2  řŲс  4  

80.₤еŬĠсĠеЮĮŀĮĳхŌĕЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĈе₣Юĕй řеĠР₣ŪĳСŷ˝ĳсŪ₤₣сŎ˝ĮĳхŌĕĮБ″Ŭ₣₤е‗Уũ 

1.1 ĕЊ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ  1.2  аĕЯĩĖ˝ 1 ũУşЮ◦ЧĠĠĕŉĠеЮĮŀĮĳхŌĕ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĩ℮₣ Ю◦Ьĳ₤еŬĠс

ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗ ¤   
 

ĠЮİð Ų 2 :   ĜņŪĳ Р̋ŲĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ  

81.   ₤Рņ₤ũЮ₤ũŪĳ₣с˝Яĕų₣şе΅ũĕРŷĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕũĠ₤сΒĖ˝Юđų ЧŎĈе₣Β₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ 

( řРşЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1  ĕЊ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2 ) ¤  řеĠР₣ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ Ė̋О₣″Ŭ₣

₤е‗Уũ 1.1 ŪĳСŷģĕşеŲ₣Ţ˝ сşРŲ  ¤  ЮÐΖşΒĕНŷĳŉ″ņũЮĠЬĠЮŢŎ˝ĳсĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ

ĮБ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.2  ″ņŲеŢĠсřРşýĖ  ¤  
 

ĠЮİð Ų  3 :  őĳЊ₤Ĝŉ ĕ 
 

82. ЮŢŎЯĩ∆˝ЮŲЧĮњĳхŌĕЯřŲģĕŪĠņРŲũУş Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 аĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣″Ŭ₣

₤е‗Уũ1.2  ЮĜй₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř₤еŬĠс◦еĜ˝ с◦еĕ₣ďņУŎЮņŪÐ Ф⅜ũũĠ₤сņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗ ¤ ЮÐģĕ

ĩŉŲсЮŲŠ˝ РřŪ⅜ĠсЮĝЮŲЧ″Ŭ₣₤е‗УũЮŪŁņĠЮİð Ų 3 ₤еŬĠс₤еļ₤ĕчĮБ◦еĜ с̋◦еĕ₣ďņУŎЮņ 

ŪÐ Ф⅜ũ ¤ ₤РņΖĕ◦еĜ˝ с◦еĕ₣ďőĳЊ₤Ĝŉ ĕ  Ю΅ЧŎЮŪĄЧ₤ЮũВ₤Ŏ˝ ĕЊ₣Ţ˝ сЮŲŠ Р̋ř₤ņŪ₤Ġ ¤  
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₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫  ЮŲŠ˝ Рř 1  ₤еŬĠсЮņŪÐ Ф⅜ũ ¤  ďĕЊşĆŁŲЮņŪÐ Ф⅜ũÐ ЙďņĕН₤℮◦Б 1  ЯřŲ

ŪĳСŷ₤еļ₤ĕчņНĕЮÐЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 2 ₤еŬĠсŪĠĮĕċаĕЮņŪÐ Ф⅜ũďŪĠ₤ ιĠŉБаĕО

ЮņŪÐ Ф⅜ũďŪ₤Б ¤  ₤РņЮŪĠЧЮŲŠ˝ Рř 3  ₤еŬĠс˝ РĕŪĠ₤ ι˝ РĕŪ₤БũĠ₤сЮņŪÐФ⅜ũ ¤  ₤РņЮŪĠЧЮŲŠО

˝ Рř 4  ₤еŬĠсЄĮН˝ ιŌŉ ŎũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ ¤  ₤РņЮŪĠЧЮŲŠ˝ Рř  5  ₤еŬĠсЮčŪĠ₤  ιЮčŪ₤БũĠ₤сО

ЮņŪÐ Ф⅜ũ  ¤  ₤РņЮŪĠЧЮŲŠ˝ Рř 6 ₤еŬĠс⅜şсőĳЊЮĩ℮₣Ю◦ЬĳũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ ¤  ˝ ЊşĆŁũЮĕйŪĳСŷ

ΒĕНŷĳŉЮŢŎŪĠ₣ŪĠŎњĳĖЮřЧņġБЮşЬ₤ǻ₣ŁũşНйЮŲŠ˝ РřŠ Н₤şеЮĵй◦еĜ˝ с◦еĕ₣ďņУŎЮņŪÐ Ф⅜ũ ¤  О

ΧĈ΅ũ‗ч˝ РĕŪĠ₤ũĠ₤сĠ∆СĕŪ₤БО /Ġ₣Ū₤Б ņЊĕŪĳСŷşНйЮŲŠ Р̋řď˝ РĕŪĠ₤О  (ЮŲŠ˝ Рř 3) ЮŢŎŪýĕс

ЯĳοŌĕĵ˝ŏ˝ РĕŪĠ₤Ūĳ₣сЮĕйЮ◦ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйЮŲŠ˝ РřŪĳЕņŪĳСŷÐ ЙЮŲŠ Р̋ř О 6 ¤ şеЮĵйņĕН₤℮

ЯřŲņЊĕďĠс⅜şсőĳЊаĕЮņŪÐ Ф⅜ũ ₤РņЮŪĠЧЮŲŠ Р̋ř 7 ¤  
 

ĠЮİð Ų 4  :  Юķ◦ 
 

83.  ΖşĠеЮĮŀĠЮİð ŲЮĕйЮŢŎşņų₣Ŏ˝ĮњĳхŌĕĮБĠЮİð Ų 4 аĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 ĕЊ₣″Ŭ₣ 

₤е‗Уũ  1.2  şеЮĵйņĕН₤℮ЯřŲģĕĄеЮũЩĕ ¤   

ĠЮİð Ų 5 : ΖŎН  
 

84.  ΖŎНũĠ₤сņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗŪĳСŷЮđų ЧŎĮБΖŎНЮĮŀЯřŲÐ Њĳũ΅РĳřŲсаℓĞ 03 ЯŠ ņЊĜ ĂĖ е 2008 ¤  

şеЮĵйΒĖ˝ЯřŲř₣аℓĞЯŠĂĖ е е̋Ю‗ЧĳũĠ₤сŠ ųФĕ ΖŎНЯřŲŪĳСŷşНйÐ ЙΖŎНЮĝŠ УĠ˝ еЮ‗ЧĳЮŪŁŎĠ₣∆₤с Е

"ΖŎНЮĮŀĂĖ еЯĳĠлНЮ₧‼ й"ŌĕĕњŎ▫ΖŎНĈе₣Β₤сŪĳСŷ˝ĳсşРŲďĂĖ еЮĮŀЮŢŎĬĳсЮČŲŪĠļÐ

аĕĂĖ е ĕЊ₣ЯŠ ¤ 
 

84.1  ΧĈ΅ũ‗ч ΖŎН 15 ĂĖ е  11 ЯŠ  ŪĳСŷşНйЯĳ 15 ¤  ₤Рņ˝ НеşНйşеĕУĕЯŠ ¤  ŪĳСŷŁũЯĳşеĕУĕĂĖ е

Ю◦ ¤   Ĉũ˝Ĉе₣Β₤сЯřŲŌĕΖŎНĳЊşď₣ņУŎĂĖ е  ŪĳСŷ˝ĳсşРŲ " 00 " ¤ Ĉ с̋◦₣ Ė̋О₣ŪĠŁũЮĕй

₤е‗УņĮũόŏΒĖ˝₤еļ₤ĕчЮĊſЧŪģ˝ř▫Ĉũ˝Ĉе₣ΐŎũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ ЮĈйďЮ˝ ЧĳģĕņУŎаℓĞιΖŎН

ĳЊşď₣ņУŎаℓĞ ŉ̋ БЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕŪĳСŷЯĳŬĠсĈе₣Β₤с ¤  ₤РņĠŔą ˝ с⅜ďℓŊБЮ◦Ьĳ▫  ΒĖ˝ 

₤еļ₤ĕчŪĳСŷŪĠ₣ŪĠŎњĳĖ ЮřЧņġБŬĠсόŏģĕΒ₤сĕРŷ˝ НŌũО ( ΖŎНĳЊşď₣ 14ĂĖ е )  ĕЊ₣Ĉũ˝ (ĳЊşď₣ 

1 ĂĖ е) ¤  ЮřЧņġБ˝ НеόŏЮķųşĄеЮũЩĕ˝ НŌũĈе₣ЮĜй ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤УũĠŔą ˝ с ¤  Юĕйď ŁũЯ‗Ĝе 

ЯřŲŌĕ⅜ũк₤еžĕсĠеĩНĳЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷş₣Čе Ė̋О₣şЊĳŉďĕЊşĆ ¤ ŪÐ Ф⅜ũļÐЮŪşЧĕŌĕ 

Ю₤ЬŷЮŅŪÐ Ф⅜ũ ¤ аℓĞЯŠĂĖ е˝ еЮ‗Чĳ аĕņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗЯřŲģĕ₤еļ₤ĕч ΖşĈŀЮşŀĮБ 

Ю₤ЬŷЮŅЮĕй ¤ ˝ єĠлНЯĕŉаℓĞЯŠĂĖ е˝ еЮ‗ЧĳŪĳСŷ◦◦УŲ ĮБşЮņųЧŎĠŔą с̋ĮБΒĖ˝Юđų ЧŎņНĕŎ˝ņ˝ЮŪĠЧ₤еŬĠс 

Ð‗ĜΖŎНũĠ₤сýĳс ¤ 
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84.2   ЮĳЧŪĳСŷЮĊſЧŗл ₣řРşЮņŉşЮĝЮĮŲЯřŲņĕН₤℮ŌĖ с̋ņЊĕř₣ΖŎНũĠ₤сŠ ųФĕ Е ? 
 

şеЮĵйņĕН₤℮ŪĠЮķ◦Юĕй ₤РņЮŪĠЧŷЋĊБ⅜ū₤ŉ₧ņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņŷЋĊБ⅜ū₤ŉřРşĳЮĉЮřЧņġБģл ĕс⅜Ŋ ĕ

ΖŎНũĠ₤сýĳсЮĜй :  
 

 1. ΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖş₤УũýĳсЮĜйόŏЮđų ЧŎΒеĮБĂĖ е˝ еЮ‗ЧĳŠ ųФĕ″ņĂĖ е ЮěŊ й₤ĳſ ( ĄРĳ đųСŷ 

¤Ų¤ ...˝ Нũ ) ¤  ЮŢŎĘũЮŲЧĮњĳхŌĕЯřŲģĕĩŉŲсĄРĕЮĜйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮŪĠЧ″Ŭ₣ЮŪĠЭĠ

ЮĊЬĠĂĖ е₤ĳſ ĕЊ₣ĂĖ е₤˝ŲЯřŲģĕЯş˝ĄРĕЮřЧņġБĬų ₤сΖŎНĮБĂĖ е₤ĳſЮĉĂĖ е₤˝ŲũĠ₤сЮÐ  ˝ĳс

Ŏ˝ΖŎНĂĖ е ЮĮŀ  ¤ 
 

 2.(i).ΒĖ˝₤еļ₤ĕч₤УũЮĉ⅜ņНБŠ ųФĕόŏŬĠсŪĮЕĳŉЊŁũ‗чŪĠŷĳŉЊ⅜ū₤ŉ₧ņУŎ(₤еЮţřŲсŪĮЕĳŉЊŁ

ũ‗ч ЯřŲŌĕЮĝ Ė̋О₣Ū₤˝ķРņЊЮĜй О ) ЯřŲЮÐģĕĕЊĈĕřŲсýĳсЮ΅ЧŎЯřŲģĕЮ˝ ЧĳЮΌЧ₣ņНĕ

ιЮŪŁŎаℓĞ˝ еЮ‗ЧĳũĠ₤сýĳсЮĜй¤ ĕЕ₣ŌĕĩŉŲсřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕчĕРŷĠŃą БŪĮЕĳŉЊŁũ‗чďŪĠŷĳŉЊ

⅜ū₤ŉ₤еŬĠсЮýŲЮţЮĕй  Ю΅ЧŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчΖşĩŉŲсЮŗĠŲсΒеĮБŪĮЕĳŉЊŁũ‗ч₤ņũņŏņУŎЯřŲ

ŌĕşНй Ė̋О₣ĠŃą БЮĕйĄРĕ⅜ņНБŠ ųФĕĩ₣Яřũ  ¤ 
 

 (ii).₤Рņ₤Уũ⅜ņНБŠ ųФĕόŏĩŉŲсřŲсΒĖ˝₤еļ₤ĕчĕРŷŁũĠŔą ˝ сņУŎ▫ЮĳЧýĳсŌĕΖŎНĠлНĜŊ ĕ

ЮĝЮĮŲЯřŲŪĮЕĳŉЊŁũ‗чŪĠŷĳŉЊ⅜ū₤ŉЮĜйЮ˝ ЧĳŌĕЮΌЧ₣  ¤ 
 

 (iii). ũУşЮŪĠЧĮњĳхŌĕĈе₣ЮĕйЮřЧņġБÐ ЊĳÐ РũĮБΖŎНýĳс ¤ Χ. ЮĠЧ₤ЊĕýĳсЮđų ЧŎŪģĠсΒĖ˝

₤еļ₤ĕч▫ýĳсŌĕΖŎНŪĠЯ΅Ų 20ĂĖ еЮĝЮĮŲЯřŲŪĠЮ◦₤˝ņįОďģĕ◦◦УŲυ˝ŬĄŏ ЮĜйΖŎН

ũĠ₤сýĳсΖşЮ₤Ŋ ЧĕЕ₣ 20 +54 ( ˝ņįОďģĕυ˝ŬĄŏЮĝаℓĞ◦Б  9 ŷЋş̄ЊŁ 1953  řŲсаℓĞ◦Б  3  ЯŠņЊĜ 

2008) =74 ĂĖ е  ¤ 
 

 3.ĄРĕŁŲΖŎНΖşŪĳСŷģĕЮÐĠŔą ˝ сЮŢŎЮŗ₣Юĉ″ņΖŎНŌĖ ˝ сЮ◦ЬĳЯřŲЮÐ⅜ð Ųс

ΖŎНũĠ₤сŠ ųФĕЮ΅ЧŎЯřŲďΒĖ˝ũ₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũřЯřŲ ι Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũĄĳž₣ ιΖŎНũĠ₤сņĕН₤℮Њ

ЯřŲЮÐ⅜ð ŲсЮĝ Ė̋О₣ķРņЊ  řРşďΖŎНŪĠēĕķРņЊ ¤  
 

 4.  ņЮĊŜģŎşН₣ЮŪŁŎņУŎЮ◦Ьĳ  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷģл ĕс⅜Ŋ ĕΖŎНŌĖ ˝ сៗЮŢŎЯĩ∆˝ЮŲЧ 

Ų š̋‗кŷћŎũĠ₤сņĕН₤℮ЮĜй″ņЯřŲЮņЧŲЮþ ЧŀĬĀ ŲсЯķĖ˝ ¤  ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕ◦◦УŲ

ĮњĳхŌĕũĠ₤сņĕН₤℮ΒŷĳŉŌĕĮБņĕН₤℮◦Б 3 ЮĜйď˝ сЯ₤ŉ₣ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЯĩ∆˝ЮŲЧĮњĳхŌĕЯřŲ

ĩŉŲсĮБņĕН₤℮◦Б 3 ЮřЧņġБЮĊſЧŁũģл ĕс⅜Ŋ ĕΖŎНũĠ₤сņĕН₤℮ЯřŲΒŷĳŉŌĕ  ¤  Ė̋О₣ŁŲкЮ◦₤к₧ є̋

ЮŢŎЮĠЧņЊĕŌĕŁũČеģşсЮ◦  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷ◦Н˝ЮΖŎĠЮİð ŲЮĜйЮĝşе΅ũЮΌЧŎ ¤  
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ĠЮİð Ų  6 :  ⅜□ ĕļĮΖĵ ӵ́ĮЊĵ ӵ́ 
 

85. ЮŲŠ˝ РřĜĜŌĕŢ с̋Юĝ Ė̋О₣˝ĤŲĠЮİð ŲŪ⅜Ġс  ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤Уũ₤е‗УũĮЊģ˝ៗĈе₣

Юĕй ЮŢŎŪĠ₣ŪĠŎњĳĖЮ΅ЧŎ˝ĳсЮŲŠ˝ РřşРŲ₤ņŪ₤ĠЮĉ″ņşЮņųЧŎЯřŲЮÐĩŉŲсЮΖŎ¤О  ₤Рņ˝ĳс

şРŲЮŲŠ˝ Рř  1  şеЮĵйņĕН₤℮ЮĝŲБŷ ( Χ. ₤еŬĠсņĕН₤℮ЯřŲņЊĕЯřŲşРŲ Ė̋О₣◦еũ₣сďŲ š̋‗к

ŪÐ Ф⅜ũ₧ņУŎЮ⅜й) ¤ ₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ Р̋ř 2 şеЮĵйņĕН₤℮ЮũЬĠŁũЮ΅ЧŎ  ЮŲŠ˝ Рř 3 şеЮĵй

ЮņŌл ŎĠŉБ⅜ų Ġс ιЮĵйŌл ŎŪĠĮĕċ⅜ų Ġс  ЮŲŠ Р̋ř 4  ЯŲ₣ŲйýĖ ďĩųСŷŁũ  ЮŲŠ˝ Рř  5  ЯŲ₣Ųй

ýĖ ЯĳĮНеĈĕсďĩųСŷŁũ ¤  
 

86. Ė̋О₣ŪĠЮķ◦"ЮũЬĠŁũЮ΅ЧŎ" є̋ŌĕŬĠсĠŃąС ŲņĕН₤℮Ĉе₣Β₤сЯřŲģĕЮũЬĠŁũ″ņŪĠаĮ‗Б

ЯĳņЊĕĈĕсũ₤сЮĝďĠŉБŪĠĮĕċЮĝЮΌЧŎ ¤  ЮĈйďΖĵ ӵ́ĮЊĵ΅чņУŎŪĳСŷЮÐĄеĈ₤сЮŢŎΒĖ˝ĄĳЊ

ž₣˝ єЮŢŎ ˝ єŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮŲŠ˝ Рř 2 ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝Юđų ЧŎЮĜйýĳсĕЊŗŎ▫  ýĳсģĕЮũЬĠŁũЮ΅ЧŎ  

Ю΅ЧŎЮþ ЧŀĕЕ₣ЯķĖ˝Ð ЙŌĕ₤Нķņ₣ðŲďĠсŵĠсďņУŎýĖ ĮЊĳŪģ˝ř ¤ ŪĠЮķ◦" ЯŲ₣ŲйýĖ ЯĳĮНе

ĈĕсĩųСŷŁũ "ũУņŌĕĠŃĆС ŲĈе₣ŁũЯŲ₣ŲйýĖ Ū₤ĠşĤĠс ĕЊ₣Łũũ₤сЮĝЮĩ℮₣ýĖ ″ņŁũŎŲсŪĮņ

ЮũЬ₣Š ųФĕ ¤  ņĕН₤℮ЯřŲЮņŌл ŎĠŉБ⅜ų Ġс ЮĵйŌл ŎŪĠĮĕċ⅜ų Ġс ιЯŲ₣ŲйýĖ ЯĳģĕЮũЬĠŁũ⅜ũď

ℓŊБŪĳСŷşНй▫ģĕЮũЬĠŁũ ¤   
 

ĠЮİð Ų 7 :  ļ⅜ е̋Ю‗Чĳ  
 

87.  ļ⅜˝ еЮ‗ЧĳũĠ₤сņĕН₤℮ŌĖ с̋  ÐЙďļ⅜ЯřŲŌŉ ŎũĠ₤сņĕН₤℮ЮĜйĕЊŗŎЮĉŁĕсýĳс

″е₣ĮБýĳсЮĝŷћŎ Н̋Ōũ ¤  ЮĠЧŌŉ Ŏ⅜ų ĠсЮĝ Ė̋О₣ŷћŎĈũ˝  ļ⅜ЯřŲЮÐĕЊŗŎļÐЮŪşЧĕЮĝ Ė̋О₣

ĩĀй  ЮĝЮĮŲýĳсŌĕŷћŎ Н̋ŌũÐ Й₤ĕŊĳс▫ďļ⅜˝ еЮ‗ЧĳũĠ₤сýĳс  ¤  Ė̋О₣˝ũ‗БЮĝďĈũ˝

ņĕН₤℮ℓų₣с ĕЊ₣Ð  ļ⅜ЮŪĠЧĊņŊ″ЯřŲŌŉ ŎЮŪĠЧŪĳСŷ˝ĳсşРŲ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БŌĕŁũ₤₣℮њŎļ⅜

ЯřŲЮŪĠЧĕЊŗŎ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũΖş˝ĳсşРŲģĕЯřũ ¤  
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87.1 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮŪĠЧЮŲŠ˝ РřřРşĳЮĉ  ₤еŬĠс˝ĳсşРŲşеЮŲЧŎşеЮĵй₤е‗УũЮĕй  

 

₤РņşНйЮŲŠ˝ РřЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ЮŲЮĕйŪĳ₣с˝Яĕų₣şе΅ũ◦Н˝ ₤ ņЊĕЯņĕ Ė̋О₣ŪĠΒĠсĬĳсĮх‗Ю◦ ¤ 
 

87.2  Ĉ˝ с◦₣ĕЕ₣ĠŔΆ Юĕй  ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс″ņ▫ŁũЯ‗ĜеŌĕĩŉŲсĄРĕž₣ЮŪŁņЮĕй: ΒĖ˝

₤еļ₤ĕч  ŪĳСŷĮĕŏŲсřŲсΒĖ˝Юđų ЧŎ▫ĮњĳхŌĕЯřŲŪĳСŷŁũЮĝ◦БЮĕйÐ Йļ⅜˝ еЮ‗ЧĳņЊĕЯņĕļ⅜

ĕЊŗŎ₧ņУŎЮ◦ ¤  ₤РņĠŔą ˝ сĩ₣ЯřŲ▫  ЮÐŪĳСŷŁũĮĳхŌĕЮĕй₤еŬĠсЯĳЮýŲĠе‗₣₤□ ЊĳЊ

₤Н◦ċ⅜ĊЯĳĠлНЮ₧‼ й  ¤   
 

 (i) ŗл ₣₧˝ єЮŢŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЯĳ˝ĳсşРŲĕРŷļ⅜ЯřŲĩŉŲсЮΖŎЮŢŎΒĖ˝Юđų ЧŎ

ЯřŲďļ⅜˝ еЮ‗ЧĳũĠ₤сýĳс Ю΅ЧŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷĩŉŲсЮŗĠŲс₧ņУŎřŲсЮÐЮΌЧŎ ĕЊ₣˝ Не

ĮŜŗņ˝ĳсşРŲļ⅜₧ņУŎЮŪłĮБΒſБЯřŲЮÐģĕŪģĠс  ¤  
 

 (ii)-  ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝₤еļ₤ĕчŌĕŁũ₤₣℮њŎ▫ ļ⅜˝ еЮ‗ЧĳЮÐņЊĕЮđų ЧŎЮŢŎĮЊĳŪģ˝řЮ◦

ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲĕРŷЮŲŠ˝ Рřļ⅜˝ еЮ‗ЧĳЮĜй řРşЯřŲЮÐģĕЮđųЧŎŪģĠсЮ΅ЧŎЮĊſЧũģŎ

Łũ‗чņУŎĄРĕřŲсΒĖ˝ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏũĠ₤сŠ ųФĕ₤еŬĠсЮĊſЧŁũЮĩĀЭ₣ĬĀ ĳс  ¤   
 

 (iii) - ΖşŌĕļ⅜˝ еЮ‗ЧĳŠ Н₤ЯĠų˝ĮБýĖ şеЮĵйņĕН₤℮Š Н₤ýĖ Юĝ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũņУŎ ¤ Ю΅ĳН

ЮĕйČеģşсŪĳСŷ₤УũņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗΒеĮБļ⅜˝ еЮ‗ЧĳũĠ₤сЮÐ ¤   

ЮŲŠ Р̋ř₤еŬĠсĠЮİð Ų 7 

ļ⅜ е̋Ю‗Чĳ 

01. ЯŠŊũ 

02. ЮŷЬĳ₧ņ 

03. şЊĕ 

04. ΐŷ 

05. аℓ 

06. ģŬе₣ 

07. Β₣сЮÐų₤ 

08. ˝ РЮũм 

09. ĄĠлНĕ 

10. ČŬмŎ 

 
 
 

 
 

11. Čņ 

12. ŁЯŷĳ 

13. Ðų Е₣ 

14. ÐУŎ 

15. ŪÐ Е₣ 

16. ŲНĕ 

17. ķĖ₣ 

18.ЮŪĶ 

19. ◦НеĮРĕ 

20. Ю₤ĀЭ₣ 

 
 
 

 
 

21. ČΒН₣ 

22. ŪÐСŲ 

23. ũЯřũ 

24. ŲŊСĕ 

25.  ņНЊŲ 

26. ŠРŀ 

27. Įњũ 

28. ₤пУŎ 

29. ļ⅜ е̋Ю‗ЧĳЮĩ℮₣ 

Ю◦Ьĳ(₤РņĠŔą с̋.......) 
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ĠЮİð Ų  8  :  ⅜₤Ĝ  
 

88.₤Рņ˝ĳсşРŲĕРŷЮŲŠ˝ Рř⅜₤Ĝόŏ₤ņŪ₤ĠЮĉ″ņşеЮŲЧŎũĠ₤сΒĖ˝Юđų ЧŎ ΒеĮБ⅜₤ĜЯřŲЮÐ  

Łĕс  ¤ Ūĳ₣сЮĕйýŊ ĕŪĳСŷŁũЮĩĀЭ₣ĬĀ ĳсЮ◦ ¤  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ◦◦УŲŎ˝ΒſБďşеЮŲЧŎĮБΒĖ˝Юđų ЧŎ  ¤  

şеЮĵйņĕН₤℮Š ųйЯřŲģĕŪģĠс▫ýĳсģĕşРŲ⅜₤ĜЯřŲ₤□ Њĳ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦Юĩ℮₣ៗЮĜй  ₤Рņ˝ĳс

şРŲЮŲŠ˝ Рř 4  Ю Ӵ́ŎĠŔą ˝ сĮБЮěŊ й⅜₤ĜЯřŲЮÐЮđų ЧŎŪģĠсЮĜй  Χ - 4  ⅜₤Ĝ΅ЊĕűР ¤ 

şеЮĵйΒĖ˝ЯřŲЮđų ЧŎ▫ýĳсņЊĕŌĕşРŲ⅜₤Ĝ₧ņУŎЮΌЧŎ ₤Рņ₤ũЮ₤ũЮŲŠ˝ Рř 4 ( ýŊ ĕ⅜

₤Ĝ ) ¤  
 

ĠЮİð Ų  9  :  ◦Б̋ Яĕų₣Ю Ч̋ĳ  
 

89.  ЮĠЧ₤ЊĕņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮđų ЧŎ▫ ЮÐģĕЮ Ч̋ĳЮĝ Ė̋О₣ķРņЊЮĕй ₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 1 Ūĳ₣сşЮĜų й

ĮњĳхŌĕşе΅ũ (ņЊĕЯņĕ Ė̋О₣ŪĠΒĠсĬĳсЮ¦Ŋ ЯřŲũ˝⅝◦Н˝₤еŬĠсşНйЮŲŠ˝ РřЮĝŁũЋŗŲњŎ˝₧ŉ Ų

Ю◦) ¤  ņĕН₤℮ЯřŲģĕЮđų ЧŎ▫ģĕЮ˝ ЧĳЮĝ Ė̋О₣ķРņЊЮĕй  ЮĜйÐЙďΒĖ˝Ю˝ ЧĳЮĝ Ė̋О₣ķРņЊřЯřŲ  

ЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕч˝ еĮН₣ř˝ĜеŁũĄеЮũЩĕũĠ₤сŠ ųФĕ ¤  ◦Б˝Яĕų₣Ю Ч̋ĳũĠ₤сņĕН₤℮ŌĖ ˝ сÐ ЙďЕ ˝Яĕų₣ ι

Ζ₤њŎŢť ĕĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сŌŉ Ŏ⅜ņНБŠ ųФĕЮĜйЮĝЮĮŲЮ˝ Чĳýĳс ¤  Χ. şеЮĵйņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮ˝ Чĳ Ė̋О₣ 

(˝)  ЮĮ◦ŏ  ιņĕĀБũ₤ņĸĮ  ЮŪłĮБ˝Яĕų₣Ζ₤њŎŢť ĕĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сŌŉ Ŏ ι (Š)  ЮĝķРņЊ˝ еЮ‗Чĳ

ũĠ₤сŌŉ ŎЯřŲņЊĕЯņĕďķРņЊЯřŲŌŉ Ŏũ₤сЮĝ₤ĮſаℓĞ ι (Ð) ◦Б˝Яĕų₣Юĩ℮₣₧ņУŎЯřŲŌŉ Ŏ

ŪýĕсЯĳЮĉЮŲ₣ņУŎũŎкЮĮŲŠ ųБЮĜй ◦Б˝Яĕų₣˝ еЮ‗ЧĳũĠ₤сņĕН₤℮Юĕй Ð Й˝Яĕų₣ЯřŲŌŉ Ŏýĳсũ₤с

ЮĝĊņŊ″ЮĵŲÐ ЙņЊĕЯņĕņĕĀБũЮĮ◦ŏ ЯřŲņЊĕЯņĕķРņЊũĠ₤сŌŉ Ŏ ι˝ є˝Яĕų₣ЯřŲŌŉ ŎЮĉЮŲ₣Ю◦¤  

ЮĈйĠБŗл ₣₧˝ єЮŢŎЮĠЧŁũ⅜Ė с̋ЮĝũŎкЮĮŲЯŷ₣ЮŪłĮБΖ₤њŎŢť ĕĮЊĳŪģ˝řũĠ₤сýĳсģĕ 6 

ЯŠ ιЮŪşЧĕ ιŌŉ ŎŌĕĠе‗₣⅜Ė ˝ сЮĝ˝Яĕų₣ℓŊБ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 6 ЯŠ  ιЮŪşЧĕ  " ◦Б˝Яĕų₣Ю˝ ЧĳℓŊБĮЊĳ

Ūģ˝ř "  ЮĜй ŪĳСŷģĕČĳс◦Н˝ď◦Б˝Яĕų₣Ю˝ ЧĳũĠ₤сņĕН₤℮ЮĜй Χ. ЮěŊ й ĠН₤⅝űБĕ⅜Ė ˝ сЮĝ

ĊņŊ″ďņУŎĠŉБýĳсЮĝģ˝ сЯŠ₣ ģĕЮĉ˝₧ŉ ŲЮŁй ЮřЧņġБ₤еŬŲ˝ РĕЮĝĩĀйŌŉ ŎũĠ₤сýĳс Ю΅ЧŎ

ģĕŪĳΌĠсņ˝ŷЋŀ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 6 ЯŠ ◦Б˝Яĕų₣˝ еЮ‗ЧĳũĠ₤сĈũ˝Ð Й ģ˝ сЯŠ₣ņЊĕЯņĕ˝₧ŉ ŲЮŁй

Ю◦ ¤   
 

89.1   ĩĀОŎЮĉŷЋŀ ĠН₤⅝űБĕ ⅜Ė ˝ сЮĝ˝₧ŉ ŲЮŁй Ė̋О₣ũŎйЮĮŲ 6 ЯŠ ιЮŪşЧĕЯŠ řРЮşĖй◦Б˝Яĕų₣

Ю˝ ЧĳаĕĈũ˝ũĠ₤сýĳсÐ Й˝₧ŉ ŲЮŁй  ņЊĕЯņĕģ˝ сЯŠ₣Ю◦  ¤   
 

89.2 şеЮĵйņĕН₤℮Ĉе₣ΐŎЯřŲģĕЮđų ЧŎ▫ ýĳсģĕЮ˝ ЧĳЮĝЮŪłķРņЊЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕч˝ еĮН₣

ЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĜй ₤Рņ˝ĳсşРŲЮěŊ йŪ₤˝аĕķРņЊ˝ еЮ‗ЧĳЮĜй Ю΅ЧŎ₤ũЮ₤ũЮěŊ йО ЮŠĳŉаĕŪ₤˝ЮĜйЮĝО

Ė̋О₣ŷ₣Ū˝ş˝ ¤ şеЮĵйΒĖ˝Ю˝ ЧĳЮŪłŪĠЮ◦₤˝ņįОďЮŎЧ₣₤Рņ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪĠЮ◦₤Ūĳ₣с˝Яĕų₣Ю˝ Чĳ ¤   
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ĠЮİð Ų  10  :  ŲеЮĝŢť ĕĮБņНĕ  
 

90. Ė̋О₣˝Яĕų₣şе΅ũ(ņЊĕЯņĕ Ė̋О₣ŪĠΒĠсĬĳсЮ¦Ŋ )₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 1 ЮĠЧΒĖ˝Юđų ЧŎģĕŪģĠс▫

ýĳсũ₤сЮĝ Ė̋О₣ķРņЊЯřŲ е̋ĮН₣ЯĳЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĕйďĠĕŉĠĜĀ Ġс″е₣ĮБýĳсЮ Ч̋ĳņ˝ (ЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳŌĕ

ŁũĬų ₤сЮĉЮĝ˝Яĕų₣ņУŎЮ◦ЬĳďĠЮ₧ŉ йΖ₤ĕĖЮŪłĮБķРņЊĄеЮũЩĕЮĕй) ũУşũжŲ₣ЮĉĠЮİð Ų 13 ¤  

ЮĠЧ₤ЊĕņĕН₤℮ŌĖ ˝ сģĕũ₤сЮĝ Ė̋О₣ķРņЊņУŎЮĩ℮₣ ņНĕýĳсņ˝ũ₤сЮĝķРņЊĠşĆОĠġĕĖЯřŲЮĊſЧ₤еļ₤ĕч 

řРЮşĖйķРņЊЮĝņНĕЮĜйÐ ЙďŲеЮĝŢť ĕĮБņНĕ ¤ ЮĠЧņĕН₤℮ЮĜйģĕũ₤сЮĝķРņЊℓŊБЮĩ℮₣Ю◦ЬĳЮŪşЧĕď₣

ņУŎķРņЊ ŲеЮĝŢť ĕşН₣ЮŪŁŎũĠ₤сýĳсÐ ЙďķРņЊЯřŲЮŎЧ₣ČĠсΖũņŊ‗чď₣ЮÐ ¤ ΧĈ΅ũ‗чк

ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сģĕЮĊſЧ₤еļ₤ĕчЮĝ Ė̋О₣ķРņЊ ˝ ЯřŲĮБņНĕýĳсģĕũ₤сЮĝķРņЊ  Š  Ю΅ЧŎņНĕĕЕ₣ņ˝ũ₤с

ЮĝķРņЊ Š  ýĳсģĕũ₤сЮĝ˝ №ĖО₣ķРņЊ Ð řРЮşĖйŲеЮĝŢť ĕşН₣ЮŪŁŎũĠ₤сýĳсÐ ЙķРņЊ Š ņЊĕЯņĕķРņЊ Ð 

Ю◦ ¤ ₤Рņ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪ₤˝ аĕŲеЮĝŢť ĕņНĕЮ΅ЧŎ₤ũЮ₤ũЮěŊ йЮŠĳŉаĕŪ₤˝ЮĜй Ė̋О₣ŷ₣сŪ˝ş˝ ¤ О О

ЮĠЧΒĖ˝Юđų ЧŎģĕЮđų ЧŎ▫ģĕ⅜Ė с̋ЮĝЮŪłŪĠЮ◦₤˝ņįОď  ₤Рņ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪĠЮ◦₤ЮĜй ¤  ŪĳСŷ
˝ĳс₤еýŲс▫ ЮĈйĠБņĕН₤℮ŌĖ ˝ сģĕЮ˝ ЧĳЮĝ◦Б˝Яĕų₣ĄеЮũЩĕЯĳģĕĬų ₤с˝Яĕų₣ďĠĕŉĠĜĀ ĠсЮĉķРņЊ
Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЮřЧņġБЮĊſЧŁũ ι₤Њ˝⅝ Ю΅ЧŎģĕŪĳΌĠсņ˝ŷЋŀďℓŊБņ˝ЮĝŪĳ₣с˝Яĕų₣ĄеЮũЩĕŷЋŀ˝ єЮŢŎ 
˝ єýĳсŪĳСŷģĕČĳс◦Н˝▫ Ōĕ˝Яĕų₣⅜Ė ˝ сЮĝņУŎЮ◦ЬĳņНĕĄеЮũЩĕýĳсЮĝ◦БЮĕй  ¤  
 

ĠЮİð Ų  11  :  ũŎкЮĮŲ⅜Ė ˝ сЮĝ  
 

91. ₤е‗УũΒеĮБũŎкЮĮŲ⅜Ė с̋Юĝ₤еЮţřŲсũŎкЮĮŲ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ķРņЊЮĊſЧĄеЮũЩĕ″е₣ĮБņ˝ĮБ Ζ₤њŎ 

Ţť ĕņНĕşН₣ЮŪŁŎ ¤ ₤е‗УũЮĕй " ЮĳЧЮŵ˝-ΒĖ˝ģĕ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ķРņЊЮĕйģĕĠлНĜŊ ĕĂĖ еЮ΅ЧŎ ? " 

ŪĳСŷЮŲЧ˝ņ˝₤УũĬĀ Ųс ЮĠЧЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 10  ŌĕĠŔą ˝ с◦Б˝Яĕų₣аĕŲеЮĝŢť ĕşН₣ЮŪŁŎÐ ЙķРņЊ₧ 

ņУŎЮĝ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤˝ņįОď ι Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤ņУŎЮŪłŪĠЮ◦₤˝ņįОď ¤ ņлŜ₣Ю◦ЬĳşеЮΌЧŎ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

10 ņЊĕЯņĕЮŲŠ˝ Рř 1 Ю◦¤ ŪĳСŷ˝ĳсşРŲĠЮİð Ų 11ЮŢŎЮŪĠЧЮŲŠ Р̋ř₤еŬĠсũŎкЮĮŲ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ 

ĠЮİð Ų11 ″ņЮŲŠ˝ РřЯřŲģĕĩŉŲс Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ ¤ ЮĠЧşеЮŲЧŎ Ė̋О₣ĠЮİð Ų10 ďЮŲŠ˝ Рř 1 

ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ (-) Ė̋О₣ĠЮİð Ų 11 ¤   
 

91.1 ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ с̋ģĕЮđųЧŎ▫ģĕņ˝⅜Ė с̋Юĝ Ė̋О₣ķРņЊЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĕй (″е₣ĮБģĕŪĳΌĠсņ˝ĮБ 

ŲеЮĝŢť ĕşН₣ЮŪŁŎĠ₣∆₤с) ŌĕũŎкЮĮŲĳЊşď₣ 1 ĂĖ е ₤Рņ₤ũЮ₤ũЮŲŠ Р̋ř " 00 " ¤ ЮĠЧũŎк 

ЮĮŲ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ķРņЊЮĕйĮБ 1 ĂĖ еЮĉĳЊşď₣ 2 ĂĖ е   ₤Рņ˝ĳсЮŲŠ˝ Рř " 01 " ¤ ЮĠЧũŎйЮĮŲ⅜Ė с̋ 

Ė̋О₣ķРņЊЮĕйĮБ 2 ĂĖ е ЮĉĳЊşď₣ 3 ĂĖ е  ЮĜй₤Рņ˝ĳсЮŲŠ˝ Рř  " 02 "  ¤Ų¤ şеЮĵйũŎкЮĮŲ⅜Ė ˝ с 

ЮĝĮБ  98  ĂĖ е ЮΌЧ₣Юĉ₤Рņ˝ĳсşРŲЯĳ  98   ĂĖ еЯĳĠлНЮ₧‼ й ¤  
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ĠЮİð Ų  12 :  ņРŲЮ΅ĳНаĕΒЮĜŉ ŪĠЮŷ₤ĕч  
 

92.  " ΒЮĜŉ ŪĠЮŷ₤ĕч ιşе₧˝Ū₤˝ О "  ΒЮĜŉ ŪĠЮŷ₤ĕч ЮĝЮĮŲЮĕйŌĕĕњŎ▫ģĕĬų ₤сĮБķРņЊ( ι 

ŪĠЮ◦₤) ЯřŲď◦Б˝Яĕų₣⅜Ė с̋ЮĝşН₣ЮŪŁŎĠ₣∆₤сņ˝ũ₤сЮĝķРņЊЯřŲЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ şеЮĵйņĕН₤℮ 

ЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕЮΖŎЮŲŠ˝ РřЮŪłĮБ 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 10  Ю΅ЧŎΒĖ˝₤еļ₤ĕч є̋ģĕ˝ĳсşРŲ 

ЮŲŠ˝ РřũŎкЮĮŲ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 11 ЮĜйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲĕРŷņРŲЮ΅ĳНаĕΒЮĜŉ ŪĠЮŷ 

₤ĕчũĠ₤сņĕН₤℮ЮĜйЮŢŎşНйЮŲŠ˝ РřņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņЮŲŠ˝ РřĮЊĳŪģ˝řЯřŲŌĕ Ė̋О₣ĠŃą БЮŲŠ

˝ Рř₤еŬĠсĠЮİð Ų 12 řРşЯřŲģĕĩŉŲсЮΖŎЮĝž₣ЮŪŁņĠЮİð Ų ¤ şеЮĵйņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲΒĖ˝ 

şНй₤еļ₤ĕчģĕόŏЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 10  ΒĖ˝şНй₤еļ₤ĕчŪĳСŷÐ Р₤₤Ŕň (-) Ė̋О₣ĠЮİð Ų  12¤  

ņРŲЮ΅ĳНЯřŲģĕĩŉŲс₤Н◦ċЯĳŪ₤ФŲЮ΅ЧŎİŎŎŲс  ¤  ЮŲŠ˝ Рř 5 ( ŪÐ Ф⅜ũĬų ₤с◦Б˝Яĕų₣ )  ŪĳСŷ 

ŌĕЮ₤ş ŉ̋БΒĊЊĠĤŎņУŎ ¤  ЮĠЧ₤ŌĄ˝аĕŪÐ Ф⅜ũņУŎģĕĬų ₤с◦Б˝Яĕų₣ņ˝ũ₤сЮĝŪĳЊ ₣сķРņЊЮĊſЧ 

ĄеЮũЩĕЮŢŎņРŲЮ΅ĳНŪÐФ⅜ũĈе₣ņРŲģĕĬų ₤с◦Б˝Яĕų₣ ЮĜйЮŲŠ˝ Рř₤еŬĠсşеЮŲЧŎЮĕйÐ ЙŌĕ 

Ū⅜Ġс ¤ Χ-ЮĠЧũ″□  ģĕĬų ₤сĠŉСũ◦БŲеЮĝЮŢŎ⅜ũŁũЮĩĀũŁũİũũĠ₤сýĳсЮĜй  ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 

01  ₤еŬĠсýĳс ¤ şеЮĵйŪĠĮĕċ ĕЊ₣˝ РĕýĳсЯřŲŪĳСŷĬų ₤с◦Б˝Яĕų₣ņ˝ďņУŎýĳсЯřũЮĜй 

ņРŲЮ΅ĳНΒЮĜŉ ŪĠЮŷ₤ĕч Ð ЙŪÐФ⅜ũģĕĬų ₤сĠŉСũ◦Б˝Яĕų₣( 05 ) ņЊĕЯņĕЮĩĀũ◦Б˝Яĕų₣ŁũİũЮ◦(01) ¤  

ЯĳЮĠЧŪĠĮĕċýĳс ι˝ РĕŪĠ₤ ι˝ РĕŪ₤БýĳсģĕĩŉŲсņРŲЮ΅ĳНŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ ĮБŁũĠŉСũ◦БŲеЮĝ О

ņ˝ũ₤сЮĝ˝Яĕų₣ЮĕйřРşď " ũ˝ŁũİũЮĊſЧ " ι " Łũ₤Њ˝⅝ " ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 

₤ņŪ₤ĠřŲсЮŵ˝-ΒĖ˝ЮĜй  ¤  ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 09  ( ŌĳНķРņЊĕЊŷĳŉĕч ιņ˝Ū₤˝˝ еЮ‗ЧĳŷЋŀ О ) 

řŲсĄĕ₧ЯřŲģĕЮĊſЧŌĳНķРņЊĕЊŷĳŉĕчЮŢŎļĖ ˝ сİũĩųСŷŁũ₧ņУŎ ιřŲсĄĕ₧ЯřŲģĕ 

ŪĳΌĠсņ˝Ū₤˝˝ еЮ‗ЧĳŠ ųФĕŷЋŀĠĜĀ ĠсĮБģĕČ˝ЮşŀĮБņНĕņ˝ЮŢŎ⅜ũĄеЮŵйаĩĀ Ė̋О₣ ιЮŢŎ О

Ю΅ĳНĩŲĕЮŗģŎ¤ Р̋ĕЮ Ŋ̋₣ЯřŲŁų Ŏď˝ еŪĵЮŪŁŎĮБЄĮН˝Ōŉ ŎũĠ₤сЮÐ⅜ų ĠсΖşŪĳСŷģĕŎ˝ 

ņ˝şЊŃĆ ЕņЮŢŎΒĖ˝₧ŌĖ ˝ с ιΖşŪĳСŷģĕŎ˝ņ˝Яℓũ˝⅝ЮŢŎ⅜şсőĳЊŠ ųй ¤ ЮĕйΖşď 

Ų◦ċĩŲаĕ Н̋Ōũ˝ еŪĵЯřŲşŲњĳĮБ˝Яĕų₣ņУŎЮĉ˝Яĕų₣ņУŎЮ◦Ьĳ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЯĠĠЮĕйΒĖ˝₤еļ 

₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ Р̋ř 10 ¤ şеЮĵйņРŲЮ΅ĳН₧ņУŎЮŪłĮБЮŲŠ Р̋řĈе₣ 11 ЮĜй₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 

12 Ю΅ЧŎ₤ũЮ₤ũņРŲЮ΅ĳН Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй  ¤  ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ЮŪĠЧЮŲŠ Р̋ř  12 ₤еŬĠсЯĳņРŲ 

Ю΅ĳН₧ņУŎаĕΒЮĜŉ ŪĠЮŷ₤ĕчЯřŲņЊĕ₤□ Њĳ Ė̋О₣şеЮ₧ņЮŲŠ˝ Рř 01 řŲсЮŲŠ˝ Рř 11 ЯřŲŌĕ 

Ė̋О₣ĠŃą БЮĕй ¤ ΧĈ΅ũ‗чк ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮĊſЧŌĳНķРņЊĕЊŷĳŉĕч ιŪĳΌĠсņ˝Ū₤˝О е̋Ю‗ЧĳŷЋŀΒĖ˝ 

₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 09 ĄРĕýĳс ĕЊ₣₤Рņ˝ Не₤ũЮ₤ũЮŲŠ Р̋ř 12 (ŌĳНķРņЊĕЊŷĳŉĕч)¤ 
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ĠЮİð Ų  13 :  Β š̋ũļĮ 
 

93. ĕЊŎņĕњŎΒ š̋ũкļĮÐЙ₤ņĳ□ļĮЮşйΖĕЮşй₤ũЮ₤ũĕЊ₣ŎŲсř₣ Ė̋О₣ļ⅜₧ņУŎ ¤ ņĕН₤℮ Е

ŌĖ ˝ сďΒĖ˝ЮşйΒ˝℮ũЮĝЮĮŲņĕН₤℮ЮĜй ΖşΖĕ ĕЊ₣₤ũЮ₤ũ⅜ũŠ ųБៗ ЮŢŎŌĕŁũŎŲсř₣ Ė̋О₣ Е

ļ⅜₧ņУŎ ιļ⅜Ūýņ΅ч₧ņУŎ ¤ ņĕН₤℮ŌĖ ˝ с ņЊĕΖşΖĕ ĕЊ₣ņЊĕΖş₤ũЮ₤ũ⅜ũŠ ųБៗ 

ŪĳСŷģĕČĳсďΒĕ š̋ũĄĕ ¤ ЮÐČĳс◦Н̋ ďΒĕ š̋ũĄĕĩ₣ЯřũşеЮĵйņĕН₤℮ЯřŲΖşЮņЧŲģĕЯĳ 

ЮěŊ йŠ ųФĕ ιЮŲŠ ĕЊ₣ņĕН₤℮ЯřŲΖşΖĕģĕЯĳ₤ũЮ₤ũņЊĕЮ˝ Чĳ ι₤ũЮ₤ũЮ˝ ЧĳЯĳΖĕņЊĕģĕ 

¤ şеЮĵйĄеЮũЩĕĠşĆОĠġĕĖЮĕй˝ НŌũĈе₣Β₤сŌĕΖŎН 6 ĂĖ е ιĳЊşď₣ (Χ.◦. ΖŎНĂĖ е ЮĮŀ 

0,1,2,3,4 ,5 ĕЊ₣6) ŪĳСŷģĕČĳсďΒĕ š̋ũĄĕ ЮĈйĠБ˝ НŌũЮĜй˝ еĮН₣Юĉ⅜ŵЮũЬĕ ĕЊ₣ЮşйΖĕ 

ĕЊ₣₤ũЮ₤ũ ĵ˝ŏĮБũ ĠБŌл ĳс Ė̋О₣ļ⅜ņУŎ є̋ЮŢŎ ¤ 
 

93.1 ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲΖşΖĕ ĕЊ₣₤ũЮ₤ũģĕ ЯĳЮĝЮĮŲЮĊſЧĄеЮũЩĕýĳсņЊĕΖşΖĕ ĕЊ₣ 

₤ũЮ₤ũģĕЮŢŎЮ΅ĳНņ˝ĮБŬ₣ŁŎŪ◦űЮŪĈņ ιŌĕĄņĞЙЮĜй˝ єЮĝЯĳČĳс◦Н˝▫ďΒĖ˝Юşй О

Β˝℮ũЯřũ ¤ Χ.◦.ņĕН₤℮Č₤сĄŬŌĖ ˝ с″ņĮЊĳýĳсЮşйΖĕ ₤ũЮ₤ũ ЯĳЮĝЮĮŲЮĊſЧĄеЮũЩĕýĳс 

ņЊĕΖş₤еЯř₣₤˝ņŊļĮЮĕйģĕЮŢŎņРŲЮ΅ĳýĳс₣₣ЊĳЯķĖ˝ ¤ ĄĕĮЊŁũЯřŲΖşΖĕ ĕЊ₣ 

₤ũЮ₤ũģĕ″ņņЮĊŜģŎ₧ņУŎřРşďŪĠĮњĕċ(Braille) ₤еŬĠсņĕН₤℮žſ с̋˝ єČĳс◦Н˝ďΒĖ˝Юşй 

Β˝℮ũЯřũ ¤ 
 

 93.2 ģĕĮЊĮх‗ĜĮБ◦₤℮ĕкаĕΒ š̋ũкļĮ″ņŁũЯ‗ĜеřРşĳЮĉ ₤еŬĠсĠеЮĮŀĠЮİð Ų 13 (˝) 

ĕЊ₣ 13 (Š) ¤ ₤еŬĠс˝ НŌũЯřŲŌĕΖŎН 06 ĂĖ е ιĳЊşď₣ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13 

(˝) ĕЊ₣ ЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13 (Š) ¤  
 

ĠЮİð Ų 13(˝): Β š̋ũļĮž₣ļ⅜ЯŠ Ŋũ 
 

93.3 ņĕН₤℮ЯřŲŌĕΖŎН 7ĂĖ еЮΌЧ₣ЮĉŪĳСŷ₤Уũ▫ ЮĳЧņĕН₤℮ЮĕйΖşΖĕ ĕЊ₣₤ũЮ₤ũ ЮŢŎŌĕ 

ŁũŎŲсř₣ļ⅜ЯŠ Ŋũ ¤ ЮĠЧşЮņųЧŎ Е ãģ◦å ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(˝) ЮĠЧЮđų ЧŎ▫ ãЮ◦å 

₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 2 Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ¤ ЮĠЧΒĖ˝ņЊĕΖş₤ĕĖЊŢť ĕ▫ņĕН₤℮Юĕй ΖşΖĕĕЊ₣₤ũЮ₤ũ 

ΒĖ˝ΖşĠİΆ ŀřŲсņĕН₤℮ЮĕйĕРŷЮ₤ş ŉ̋БЯ‗ĜеĄеЮũЩĕ Ю΅ЧŎ₤е‗РņĮũЮΖŎýĳсΖĕņУŎĠĜĀ ĳс 

ι₤е‗РņĮũЮΖŎýĳс₤ũЮ₤ũ¹ų Ū₤ФŲៗďļ⅜ЯŠ Ŋũ ¤  
 

ĠЮİð Ų 13(Š): Β š̋ũļĮ Ė̋О₣ļ⅜Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ 
 

93.4. ņĕН₤℮ЯřŲЮđų ЧŎ▫ “Юşй” Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(˝) ΖşŪĳСŷģĕ₤Уũ▫ ЮĳЧýĳсЮşйļ⅜ĠЯĕ□ņ 

₧ņУŎЯřũιЮ◦ Χ.◦. ЮĳЧýĳсďΒĖ˝ЮşйΒ˝℮ũ Ė̋О₣ņУŎļ⅜ ιЮŪşЧĕ (ЮŪłĮБļ⅜ЯŠ Ŋũ) ¤ 
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 93.5 ЮĠЧýĳсЮđų ЧŎ▫ãЮ◦å ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 1 ₤еŬĠсýĳс Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(Š) ¤ ЮĠЧýĳсЮđų ЧŎŪģĠс 

ЮěŊ йļ⅜ņУŎ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рřļ⅜ЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų13(Š)ĠŃą БЯřŲģĕĩŉŲсĄРĕž₣ЮŪŁņ 

ĠЮİð Ų ¤ ЮĠЧļ⅜₧ņУŎЮĜйЮŪłĮБ 6 ļ⅜ЯřŲŌĕЮŲŠ˝ РřŪ⅜Ġс₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 8 Ю΅ЧŎ 

ĠŔą ˝ сЮěŊ йļ⅜ЮĜй ¤ 
 

93.6 ЮĠЧýĳсЮđų ЧŎ▫ãЮ◦å (ЮŲŠ˝ Рř  2) ₤еŬĠсýĳс Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(˝) ΖşŪĳСŷģĕ₤Уũ▫ЮĳЧýĳс 

ЮşйΖĕ ĕЊ₣₤ũЮ₤ũ ĕЊ₣ŎŲсř₣ļ⅜₧ņУŎЯřũιЮ◦ ¤ ЮĠЧýĳсĠĕŉЮđų ЧŎ▫Е ãЮ◦å ₤РņşНйЮŲŠ 

˝ Рř 1 ₤еŬĠсýĳс Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(Š) ¤ ЮĠЧýĳсЮđų ЧŎŪģĠсЮěŊ йļ⅜ņУŎЯřŲýĳсΖşΖĕ ĕЊ₣ 

₤ũЮ₤ũ ĕЊ₣ŎŲсř₣₤РņşНйЮŲŠ˝ Рřļ⅜ЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð ŲЕ 13(Š)₤еŬĠýĳс″ņĠŃą БЮŲŠřЯřŲ¤ 

ЮĠЧļ⅜₧ņУŎЮĜйЮŪłĮБ 6 ļ⅜ЯřŲŌĕЮŲŠ˝ РřŪ⅜Ġс ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 8 Ю΅ЧŎĠŔą ˝ с 

ЮěŊ йļ⅜ЮĜй ¤ 
 

93.7 Ė̋О₣Ĉе₣ĮБũ˝ũ‗БЮŲЧ˝ЮΌЧ₣ž₣ЮŲЧ ЮĠЧΒĖ˝Юđų ЧŎďΒĖ˝ЮşйΒ˝℮ũЮŪşЧĕď₣ņУŎļ⅜ ₤РņşНй 

Яĳļ⅜ņУŎЯřŲýĳсŪģĠс▫ďļ⅜ŪĠЮ₤Чũď₣ЮÐ₤еŬĠсýĳс ¤ 
 

ĠЮİð Ų  14 :  ũŎкЮĮŲ₤Њ̋ ⅝ЮĮŀЮŲŀ 
 

94.  ũŎкЮĮŲ₤Њ˝⅝ЮĮŲЮŲŀ  ₤еЮţřŲсŁũΒĠсũж Ė̋О₣⅜□ ĠњĕΒĠсũж₧ņУŎřРşď ⅜ŵĠŤņ 

₤Њ˝⅝ ΒĕНŷЋ◦ŜŲњŎ  ŷЋ◦ŜŲњŎ  ¤Ų¤  
 

ĠЮİð Ų  14 (˝) :  ЮĳЧЮŵ˝ΒĖ˝ēų ĠсģĕşРŲ₤Њ̋ ⅝ Ė̋О₣⅜ŵЮũЬĕ / ŪÐЕй⅜□ ĕΒĠсũж₧ņУŎЯřũι 

Ю◦ ? 
 

95. ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫₤е‗УũЮĕйΒĕНŷĳŉģĕĈе₣ΒĖ˝ЮşйΒ˝℮ũ ĕЊ₣ΒĖ˝ņЊĕЮşйΒ˝℮ũ Χ.◦.ņЊĕÐ Њĳ

řŲсşЮņųЧŎЯřŲĩŉŲс Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(˝) ĕЊ₣ 13(Š) ¤ ₤е‗УũЮĕй˝ єΒĕНŷĳŉşеЮĵй˝ НŌũΖŎН 6 ĂĖ е

ĕЊ₣ĳЊşď₣  ¤  şЮņųЧŎşеЮĵй₤е‗УũЮĕйŪĳСŷ˝ĳсşРŲřРşĳЮĉ  : 
 

 ˝- ņЊĕЯřŲЮ⅜й: ₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 1 ЮĠЧņĕН₤℮ЮĜйņЊĕЯřŲģĕ◦◦УŲŁũ₤Њ˝⅝Юĝ

Ė̋О₣ЮĮŲ₧ņУŎЮ⅜й  ¤ 
 

 Š- ĠşĆОĠġĕĖ:₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 2 ЮĠЧņĕН₤℮ЮĜйЮĝ е̋ĮН₣ЮũЬĕЮĮŀЮĮŲЮĝЮĮŲЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ 
 

 Ð-  ΒĳБĳŁŲ : ₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ Р̋ř 3 ЮĠЧņĕН₤℮ЮĜйģĕ◦◦УŲũŎкЮĮŲ₤Њ˝⅝ĮБΒĳБĳ

ŁŲ Ю΅ЧŎņЊĕģĕĠĕŉЮĝЮĮŲĠşĆОĠġĕĖ ¤    
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₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫  ΖşŌĕņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲЮşйΒ˝℮ũ( ЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(˝) ) ι 

ŌĕЮŲŠ ˝ Рř 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(˝) ЯřŲŌĕЮŲŠ Р̋ř 2 řŲс 8 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 13(Š))  ЯĳņЊĕ

ЯřŲģĕşРŲ⅜ŵЮũЬĕ ιŪÐЕй⅜□ ĕΒĠсũж₧ņУŎЮ⅜й řРЮşĖйŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 14

(˝) ¤  
 

ĠЮİð Ų 14 ( Š ) :  ЮĳЧΒĖ˝ģĕ◦◦УŲ е̋ũЋĳŷĠġĊņхŠ į₤сĠеĩНĳŪĳЕņ₧Яřũ ?  
 

96.  ₤РņÐ Р₤₤Ŕň  (-) Ė̋О₣ĠЮİð ŲĳРşៗĮБũ Ė̋О₣˝ũ‗БņĕН₤℮ŌĖ с̋ņЊĕēų ĠсģĕşРŲ₤Њ˝⅝ Ė̋О₣⅜ŵ

ЮũЬĕ /ŪÐ Ей⅜□ ĕΒĠсũж₧ņУŎ (ЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 14(˝)) ¤ ЮÐģĕĩŉŲсŪĠЮķ◦˝ еũЋĳŷĠġĊņх

Š į₤сĠеĩНĳ ЯřŲģĕ₤Њ˝⅝ Ė̋О₣⅜ŵĠŤņ₤Њ˝⅝ ΒĕНŷЋ◦ŜŲњŎ ιŷЋ◦ŜŲњŎ ŪÐ Ей⅜□ ĕΒĠсũжЮĩ℮₣

Ю◦Ьĳ₧ņУŎЯřŲΒĖ˝Юđų ЧŎģĕşРŲЮũЬĕ₤еŬĠсЮĊſЧŁũ˝ĳсşРŲĮБΒĖ˝Юđų ЧŎ ¤ ŪĠЮķ◦ЮŲŠ˝ РřşН₣

ЮŪŁŎņУŎ " ˝ еũЋĳ₤Њ˝⅝Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ" (ĠŔą ˝ с 20) ŪĳСŷЮÐŬĠсĠŃąС ŲЮřЧņġБ˝ĳсŎ˝ŪĠЮķ◦ΒĠсũж

Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЯřŲņЊĕģĕĠŔą ˝ с ¤ ď◦РЮĉΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĮЊĕЊĳŏ▫ЮĳЧ е̋ũЋĳ₤Њ˝⅝ЯřŲ◦◦УŲģĕ

ũĠ₤сņĕН₤℮ŌĖ ˝ с₤ņŪ₤Ġ ĕЊ₣ΖŎНũĠ₤сЮŵ˝ΒĖ˝ЮĜйЮ◦ ¤ ΧĈ΅ũ‗ч ˝ НŌŬ ι˝ НŌũВŌĕΖŎН 

8 ĂĖ е ņЊĕ₤ņ◦◦УŲģĕ˝ е ũЋĳ₤Њ˝⅝▫Ė с̋◦Б 11 Ю◦ ¤  ЮĠЧŌĕŁũņЊĕ₤ņŪ₤ĠЯĠĠЮĕй  ₤Рņ₤Уũ

₤е‗УũĠŔą ˝ с ĕЊ₣ĠŔą ˝ сŎ˝şЮņųЧŎŪĳЕņŪĳСŷ  ¤   
 

ĠЮİð Ų  15  ĮЊŁũž₣ĩųСŷŁŎ/ĩųСŷşЊĳŉЮĠЧŌĕ 

 97. ₤е‗УũЮĕйÐ Йď₤е‗УũũЮ₤ЧĠņУŎ Ю΅ЧŎŪĳСŷ₤еļ₤ĕчЮŢŎņЊĕЮĊſЧЮΖŎĠлйĵŲсřŲс₤ĳЊ

ΖũņŊ‗чΒĖ˝Юđų ЧŎ ¤ ЮýŲĠе‗₣аĕ₤е‗УũЮĕйÐ ЙşеŬŀсŎ˝ĮњĳхŌĕĮБΒĖ˝Юđų ЧŎ ЮĳЧýĳсŌĕĮЊŁũ

ļĮž₣ĩųСŷŁŎ/ĩųСŷşЊĳŉЯřũιЮ◦ ¤ ЮĠЧýĳсЮđų ЧŎ▫ýŊ ĕЮ◦şеЮĵйĮЊŁũļĮЮĕй ₤РņşНй(0) Ė̋О₣

ĮЊŁũļĮĈе₣ĮБũ ¤ ĮЊŁũļĮ 5 ŪĠЮķ◦ ЯřŲģĕŪ₤₣сŎ˝₤еŬĠсЮýŲĠе‗₣ĄеЮũЩĕŌĕ

řРşž₣ЮŪŁņ ៖ 
 

97.1 ĮЊŁũļĮž₣ЯķĖ˝ ៖ ņĕН₤℮ЯřŲņЊĕΖşЮņЧŲЮþ ЧŀĈе₣Β₤с (ņЊĕΖşЮþ ЧŀĈе₣ĮĕųЙ)

ι˝ єŪĮЊŲЯķĖ˝ ЮĈйĠБďŌĕЯŷĕ″ĄУŎ˝ єЮŢŎ ι є̋ĵ˝ сЯ˝ŷ ĕЕ₣Čĳс◦Н˝ď"ĮЊŁũЯķĖ˝ " ιĮЊŁũ

ž₣ş š̋О ŷЋŃň‗ ₤РņЮŪĠЧЮŲŠ˝ Рř 1 şеЮĵй₤е‗УũЮĕй ¤ ņĕН₤℮ЯřŲЮņЧŲЮþ ЧŀЯĳЯķĖ˝ņУŎ ˝ єČĳс

◦Н˝▫ĮЊŁũž₣ş š̋О ŷЋŃň‗Яřũ ¤ ΒĖ˝ΖşĄУĠŪĠ◦йĕЕ₣⅜□ ĕŁũ‗чЯĠĠЮĕйЯřŲņĕН₤℮ŌĖ ˝ сŌĕ

ŁũЮņЧŲЮþ ЧŀŪĮЊŲៗ Ю΅ЧŎýŊ ĕЮĮŲĕЊ₣ЮĉЮĊſЧЮĳ₤ŉЮřЧņġБЯ˝ŲеΒũЯķĖ˝ýĳсЮŢŎЮŪĠЧЯŷмĕ″ 

ņĕН₤℮ЯĠĠЮĕй є̋Čĳс◦Н˝ďĮЊŁũļĮĩ₣Яřũ ¤  
 

97.2 ĮЊŁũļĮ Ė̋О₣ŁũĕЊŗŎ ៖ ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сŪĳСŷģĕČĳс◦Н˝▫ďņĕН₤℮ĮЊŁũ Ė̋О₣ŁũĕЊŗŎЮĠЧ

ýĳсÐ¤ řРşýĖ ņĕН₤℮ЯřŲ₤еřБ ЯřŲĕЊŗŎЮşŀņ˝ņЊĕΖşЮΖŎЮÐŎŲсģĕЮŢŎΒĖ˝⅜ŉ Ġс ι 
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οņĕН₤℮ЮĜй ŪĳСŷČĳс◦Н˝▫ĮЊŁũ Ė̋О₣ŁũĕЊŗŎ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 2 ¤ ņĕН₤℮ЯřŲ

ĕЊŗŎďĠсៗ Яĳ₤еřũĠ₤сýĳсЮÐΖşŎŲсģĕБ  ņĕН₤℮ЮĕйņЊĕΖşČĳс◦Н˝ďĮЊŁũž₣ĕЊŗŎ

Ю◦ ¤ 
 

97.3 ĮЊŁũļĮ Ė̋О₣Łũ⅜ŉ Ġс៖ ņĕН₤℮ЯřŲņЊĕΖşοĈе₣Β₤с (ℓų₣с) ιЯĳΖşο₤еЮŲ₣žų е₣ ŪĳСŷ

ģĕČĳсďℓų₣с Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ Р̋ř 3 ¤ ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲΖşοЮŢŎЮŪĠЧ

Ł₤с₤еŬĠс⅜ŉ ĠсņЊĕŪĳСŷČĳс◦Н˝ďĮЊŁũ Ė̋О₣Łũ⅜ŉ ĠсЮĕйЮ◦ ¤ ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ с̋ņЊĕΖşοŪĳЮşЬ˝Яĳ

ņУŎşеЮ΅Ь₣ ЯĳŪĳЮşЬ˝ņУŎşеЮ΅Ь₣Ю◦ЬĳřеЮ‗ЧũŁũĊņŊ″ ˝ єČĳс◦Н˝▫ĮЊŁũ Ė̋О₣Łũ⅜ŉ ĠсЯřũ ¤ 
 

97.4 ĮЊŁũЯĩĖ˝ΒŷкŎŷк ៖ ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲýŊ ĕΒŷкŎŷкĈе₣Ū₤₣О  ιņЊĕΖşЮŪĠЧΒŷкŎŷкģĕ″ņ

ĊņŊ″ ŪĳСŷģĕČĳс◦Н˝▫ĮЊŁũž₣ΒŷкŎŷк Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 4 ¤ 

ΒŷĳŉŌĕЯĩĖ˝Š ųйаĕΒŷкŎŷкřРşď˝ еĠНĳŪŌņаř ι˝ еĠНĳŪŌņЮĄЧ₣ņЊĕΖşČĳсďĮЊŁũģĕЮ◦ ¤ є̋

ĠлНЯĕŉ е̋ĠНĳ˝аř ι˝ еĠНĳ˝ЮĄЧ₣ ЯřŲЮĊſЧЮΖŎņĕН₤℮ЮĜйĮЊŁũž₣ΒŷкŎŷк ¤ ЮĠЧЯĩĖ˝₧ņУŎаĕ

ř₣Š ųФĕņЊĕŪĠŪ˝ĳБ řРşďÐņ ņĕН₤℮Юĕй˝ єŪĳСŷČĳсşРŲ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦ЮĕйЯřũ ¤ ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сņЊĕΖş 

şŲњĳģĕЮŢŎŠ ųФĕυ₣ ιЮŢŎýŊ ĕĄеĕУŎĮБΒĖ˝řа◦ ιЮŢŎýŊ ĕĄеĕУŎĮБЮĘЧŪşĳс ιЮŢŎ 

ЮłΒБŌĕ˝₣с ¤Ų¤ ŪĳСŷČĳсşРŲ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦Юĕй ¤ řРşýĖ ЯřũņĕН₤℮ЯřŲČĳсďĮЊŁũž₣

ΒŷкŎŷк ЮĠЧýĳсņЊĕΖş е̋ЮũВ˝ ιЮŲЧ˝ ιЮě₣Ŏ˝ũĠ₤сĳРşņУŎģĕЮŢŎŢ˝ сĄĳýĳсģĕ¤Њ  

ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲņЊĕΖş е̋ЮũВ˝ĊņŊ″ģĕ ЮŢŎŌĕĠŔΆ ĘЙ₤Ĝų ˝ саř ₤Ĝų с̋ЮĄЧ₣ Ю΅ЧŎņЊĕΖş

˝ еЮũВ˝ΒŷкŎŷкģĕ ˝ єČĳс◦Н˝ďĮЊŁΒŷкŎŷк ĩ₣Яřũ ¤ 
 

97.5 ĮЊŁũž₣₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБ ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲŠ ſйŁũŎŲсř₣₤ņŪ₤ĠЮĉĕЊ₣ΖŎНũĠ₤сŠ ųФĕŪĳСŷЕ  

ģĕČĳсďŌĕ₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБ ¤ ЮĕйņЊĕŌĕĕњŎ▫ ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ ˝ сņЊĕΖşŎŲсŁũ₤Њ˝⅝₤ņ 

Ū₤Ġ″ņΖŎНũĠ₤сŠ ųФĕ Ю΅ЧŎŪĠΌ₣ēų с̋Ð ЙņЊĕŌĕ₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБЮĜйЮ◦ ¤ ņĕН₤℮ЯřŲŌĕ₤ĳЊ

ņЊĕŪĠŪ˝ĳБ ιđ̨Фĳ ŪĳСŷģĕČĳсďņĕН₤℮ĮЊŁũЯĩĖ˝₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБ ¤ ņĕН₤℮Ōĕ₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБď 

◦РЮĉĮЕ₣Яĩ∆˝ЮŲЧ₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũũĠ₤сŠ ųФĕ₤еŬĠсŁũİũŪĠČеаℓĞЊ  ¤ ₤Рņ◦Н˝ЮΖŎΒĖ˝Юđų ЧŎŬŎ

Łũ‗ч▫₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũŌĕ₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБЊ  Ю΅ЧŎýŊ ĕŁũ⅜˝Ųġ₣ĮБΒĖ˝₤еļ₤ĕчЮřЧņġБŷЋĕЊş̄њŎ

▫₤ŌĄ˝ŪÐФ⅜ũЮĕйŌĕ₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБЊ  ¤ 
 

97.6 ЮĠЧņĕН₤℮ĮЊŁũ₤РņЮŪĠЧЮŲŠ˝ РřņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņЮŲŠ˝ РřĮЊŁũļĮĈе₣ 5 ďЮŲŠ˝ РřřРş 

ž₣ЮŪŁņ៖ 

ĮЊŁũЯķĖ˝-1 

Ðũ - 2 

ℓų₣с -3 
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ĮЊŁũΒŷкŎŷк -4 

₤ĳЊņЊĕŪĠŪ˝ĳБ - 5 
 

97.7 ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ņĕН₤℮ŌĖ с̋ΖşŌĕĮЊŁũĮБũ ιЮŪşЧĕŪĠЮķ◦ ЯĳŪĳСŷŎ˝ĮЊŁũņУŎ Ė̋О₣

şеЮ₧ņĮЊŁũĈе₣ЮĜйŎ˝ņ˝şНй ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЯĠĠЮĕй ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ◦Н˝ЮΖŎΒĖ˝Юđų ЧŎ₤еЮũş

Ŏ˝ŪĠЮķ◦ĮЊŁũ″ņЯřŲ₤ŌĄ˝ýĳсş₣сČĳсşРŲЊ  ¤ ĮЊŁũļĮаĕņĕН₤℮ŌĖ ˝ сŪĳСŷ₤еЮũşЮŢŎ

ŁŲĠũЋЮş̄◦ЮĉĕЕ₣Łũ₤еļ₤ĕч ¤ ņĕН₤℮ĜĜЯřŲŌĕĮЊŁũļĮĠЮ₧ŉ йΖ₤ĕĖĕРŷŁŲĠũЋЮş̄◦

ĄеЮũЩĕ ņЊĕΖşČĳс◦Н˝ďĮЊŁũģĕЮ◦ ¤ Χ. şŲĜņĕН₤℮ŌĖ ˝ сņЊĕΖşŪĠŪĮЊĳŉЊЮĉģĕЮŢŎŌĕ

ũĠУ₤ĠЮ₧ŉ йΖ₤ĕĖ ĠлНЯĕŉЮĮŲЮŪŁŎĠĕŉЊşņĕН₤℮ΖşЮĉďĊņŊ″ģĕņĕН₤℮ЯĠĠЮĕйņЊĕΖş

Čĳс◦Н˝ďĮЊŁũģĕЮ◦ ¤ 
 

97.8 ЮŲŠ˝ РřЯřŲģĕĩŉŲсĄРĕ Ė̋О₣ĠЮİð Ų15(˝)″е₣ĮБ " е̋Ю‗Чĳ" Ð ЙņĕН₤℮ŌĕĮЊŁũļĮĮБ

˝ еЮ‗Чĳ ¤ ″ņĕњŎņŜл ₣Ю◦ЬĳýĳсЮ˝ Чĳņ˝ŌĕĮЊŁũļĮļą ĠсďņУŎ ¤ ЮĠЧņĕН₤℮ŌĕĮЊŁũ

ЮŪŁŎЮĮŲЮ˝ Чĳ ₤РņşНйЮŲŠ˝ РřĮЊŁũļĮЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų15(Š) "ЮŪŁŎЮ˝ Чĳ"¤ 
 

ĠЮİð Ų  16  řŲс  21  ₤ŉ БĮБŲ š̋‗кЮ₤řť Њ̋şĆаĕŪĠďŬū₤ŉ  
 

98.  ĠЮİð ŲĈе₣ЮĕйĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣Ų š̋‗кЮ₤řť˝ ЊşĆũĠ₤сŪĠďŬū₤ŉĈе₣ŪĠ₤Ĉе₣Ū₤Б ¤ ₤еЮ‗ЧО

ЯřŲ₤НеόŏŪĠņРŲŎ˝ĮњĳхŌĕ₤ŉ БĮБŲ š̋‗кЮ₤řť˝ ЊşĆŪĠďŬū₤ŉЮĜйŬĠсĈе₣ĮњĳхŌĕĮБ₤˝ņŊĄĕ

Ю₤řť˝ ЊşĆ  ĕЊ₣Β₤˝ņŊĄĕЮ₤řť˝ ЊşĆ¤ ₤˝ņŊĄĕЮ₤řť˝ ЊşĆũУņŌĕ : ΒĖ˝ЯřŲŌĕŁũİũЮĊſЧ ĕЊ₣

ΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ ¤ Β₤˝ņŊĄĕЮ₤řť Њ̋şĆũУņŌĕк ΒĖ˝ЮĊſЧŁũĩĀй ₤Њ₤℮/ĕЊ₤℮ЊĳЮũЬĕЮĮŀЮĮŲ 

ΒĖ˝Юĝ Ė̋О₣ĠĕĀО˝ ΒĖ˝ũ₤сЮĝЮŢŎŁũĄУŲΒşŲĕŷĳ□О ĄĕşРŲĕЊŷĳŉĕч ĕЊ₣ΒĖ˝◦◦УŲŪģ с̋şе‗РŲ

Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ ĕЊ₣ΒĖ˝Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ ЯřŲņЊĕЯņĕďΒĖ˝ŌĕŁũЮĊſЧ ι˝ єýŊ ĕşРŲ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦Β₤˝ņŊĄĕ

₧ņУŎЯřŲģĕЯş₣ž₣ЮŲЧ ¤  ũŎкЮĮŲ˝ е‗ĳсşеЮĵй₤е‗УũЮĕй Ð Й₤УũĮБņУŎĂĖ е ι12 ЯŠ˝ĕų₣

ņ˝ņНĕŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ Ð ЙČĠсĮБаℓĞ◦Б  04 ņБĜ ĂĖ е 2007  řŲсаℓĞ◦Б Ơư  ņБĜĂĖ е 2008   ¤  Юĕй є̋

₤еЮţřŲсřРşďĂĖ еņНĕ  ιņУŎĂĖ е˝ĕų₣ņ˝Юĝ Ė̋О₣Ю₤ЬŷЮŅЯ‗ĜеЮĕй ¤  
 

ĠЮİð Ų 16 ₤˝ņŊļĮ₤еžĕсៗ Ė̋О₣ĂĖ е˝ĕų₣ņ˝  
 

99.  řеĠР₣ЮŎЧ₣ş₣сř₣ΒеĮБΒſБЯřŲď₤˝ņŊļĮ₤еžĕсៗũĠ₤сņĕН₤℮ Ė̋О₣˝ еΌО₣ЮĮŲņУŎĂĖ е ņНĕЕ

ŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ₤˝ņŊļĮ₤еžĕсៗŌĕĕњŎ▫ď₤˝ņŊļĮşеĠ₣ЯřŲЮÐģĕЮĊſЧ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 6 

ЯŠ ( 183 аℓĞ) ЮΌЧ₣Юĉ Ė̋О₣ņУŎĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ (ΧĈ΅ũ‗ч ď₤˝ņŊļĮЯřŲģĕЮŪĠЧЮĮŲЮŷŵřє

ЮŪşЧĕ Ė̋О₣ņУŎĂĖ е˝ĕų₣ņ˝) ¤ ″Ŭ₣ЮŲŠ˝ РřŌĕĩŉŲсĄРĕŪ⅜ĠсЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮŪĠЧЮĝЮĮŲ

ģĕ◦◦УŲşЮņųЧŎĮБ₤еĕУũЮĕй ¤ 
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ΒĖ˝ŌĕŁũİũЮĊſЧ  
 

99.1 "ΒĖ˝ŌĕŁũİũЮĊſЧ "ÐЙďņĕН₤℮Ĉе₣Β₤сЯřŲ₤□ Њĳ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦ž₣ЮŪŁņЮ΅ЧŎЯřŲģĕЮĊſЧ

Łũ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 6ЯŠ(183 аℓĞ) ιũŎкЮĮŲЮŪşЧĕď₣ Ė̋О₣ е̋ΌО₣ЮĮŲ 1 ĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ : 
 

˝- ņĕН₤℮ģĕ◦◦УŲŪģ с̋ЮĠЬŷĳ℮ĮБŁũİũ (Χ. ˝ еĮН₣ЮĊſЧŁũİũЮĝ Ė̋О₣Β₣ðļĮ⅜ēũ‗к 

ιυ˝Ąĕ ¤Ų¤ ) ¤  
 

Š-ņĕН₤℮ЯřŲģĕЮĊſЧŁũİũŠ ųйЮĝ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ˝ е‗ĳсЮŢŎŌĕŪģ˝ сĘĖФ Ų ŌĕŪģ с̋

ЮĠЬŷĳ℮ ŌĕĩŲşеЮ‗ŀ ιŪģ˝ с˝ еаũ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũďŪģ˝ с ιďŷĳ□О ¤ 
 

 Ð-  ņĕН₤℮ЯřŲņЊĕģĕЮĊſЧŁũ₧ņУŎЮřЧņġБŪģ˝ сĠе₧şс ιŪģ˝ с˝ еаũ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ˝ е‗ĳс 

ЮĈйĠБďЮÐŌĕŁũİũЯřŲЮÐÐ УũЯĳ◦◦УŲŪģ˝ с˝ еаũ ( Χ- ΒĖ˝ЮĊſЧŁũ″ņũřРŷ řРşďΒĖ˝ЯŪ₤şеŁũι 

ΒĖ˝Юĕ⅜◦ ) ĄĕŌĕĄņĞЙ◦◦УŲŁũ₤еŬ˝ĮŜģŲ ι◦◦УŲŁũ₤еŬ˝ЮŢŎýŊ ĕ◦◦УŲŪģ˝ сЮĠЬŷĳ℮ 

ĄĕЯřŲņЊĕΖşЮĊſЧŁũģĕЮŢŎЮ΅ĳНņ˝ĮБ˝ НĠġ˝ņŊιŁũĠЊ◦Ĉſ ũΒ₣ðļĮЯřŲĮУ˝ЮÐ˝ еĮН₣ЮĊſЧŁ ¤  
  

 þ- ņĕН₤℮ЯřŲЮĊſЧŁũİũ₤еŬĠсŠ ųФĕυ₣ ( Χ.ЮĠЧ˝Ή₣ 1 ЮŢŎŠ ųФĕυ₣Ų˝ сЮŪÐЪ₣ĠũЋЮļÐ 

ЮĠЧ˝ΒĕНŷĳŉŷЋďą ĄŷкĬĀ ŲсŠ ųФĕ ďЮŷĄąĠ‗Ź Њĳ ďЮņēŷВ ¤Ų¤Б  ) ¤  
 

99.2 ЮÐģĕЮΖŎĕЊŎņĕњŎ"Łũİũ" Ð Йď₤˝ņŊļĮĩŲЊĳ˝ņŊ Ė̋О₣Ю₤řť˝ ЊşĆЯřŲņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮĊſЧ

ЮřЧņġБŪģ˝ сĠе₧şс( ďŪģ˝ с ιďŷĳ□О Юĝ Ė̋О₣ŪÐ Ей⅜□ ĕ ŁũЋŗŲњŎ ◦Бĩ⅝ũ ЯŪ₤şеŁũ ĩĀйυ˝Ąĕ₧

ņУŎ) ιЮřЧņġБŪģ˝ сşеЮ‗ŀ ιņЊĕ◦◦УŲŪģ с̋Ġе₧şсЮĝЮŲЧЯŪ₤şеŁũ ι₤΅Ūý₤ŪĠČеŪÐ Ф⅜ũ ¤  

ΒĖ˝ЮĊſЧŁũİũ (Юĩ℮₣ĮБ˝ũ‗БΒĖ˝ЮĊſЧŁũŪĠČеŪÐ Ф⅜ũ ιĩĀйĵ‗ЊĄą˝ņŊŪĠČеŪÐ Ф⅜ũņЊĕ◦◦УŲŪģ˝ с

Ġе₧şс Ūģ˝ сЮĠЬŷĳ℮ ) ŪĳСŷ◦◦УŲŪģ с̋Ġе₧şс ιŪģ˝ сşеЮ‗ŀďŪģ с̋ ιďŷĳ□О₤еŬĠс₤˝ņŊļĮ

ũĠ₤сЮÐ ¤ ₤˝ņŊļĮЯřŲņЊĕ◦◦УŲŪģ˝ сЮĠЬŷĳ℮ Ю΅ЧŎЯřŲņЊĕũУņşеЯ‗˝řŲсĵ‗ЊĄą˝ņŊŪĠČе

ŪÐ Ф⅜ũũĠ₤сŠ ųФĕřРşďŁũİũ₤₣ðņ˝ ЊşĆ₤Ŋ њŪÐşЊĳŉ ιĄеĕУŎřŲс₤΅Ðņĕч₤Ŋ њŪÐşЊĳŉЮĜй ņЊĕŪĳСŷģĕ

Čĳс◦Н˝ď "Łũİũ"  ₤еŬĠсЮýŲĠе‗₣ĄеЮũЩĕЮĕйЮ◦ ¤ ″ņ⅜ũďĳЊŁũİũ ΖşďŁũİũ

ЮŢŎ е̋ŵе₣ŁŎ ιЮŢŎ˝ еŵе₣ĠŔň  ¤ ŁũİũņЊĕŪýĕсЯĳĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣Łũİũď с̋Я₤ŉ₣

ĠлНЮ₧‼ йЮ◦ ЯĳЯℓņĈе₣ŌĕŁũİũŪĳФĳĮЊĕЊĳŏ Łũİũř˝Ĝеĩ₣Яřũ ¤ Ōĕ⅜ũкŪĠЮŗĄĕч₧₤сЕ

ЯřŲŪĳСŷ₤еýŲс▫ ŪĳСŷŬĠсĠŃĆС ŲĈе₣ŁũİũΒĳс◦◦УŲŪģ с̋ е̋аũЮŲЧЯŪ₤şеŁũ ι₤΅Ūý₤ŪĠČе

ŪÐ Ф⅜ũ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤Уũ₤е‗УũĠŔą ˝ с ЮřЧņġБЮĊſЧЮΖŎŪģ˝řĕРŷļĮŌĕŁũİũЮĊſЧ ιģĕ

ĠеЮũВŁũİũ ιŁũİũЮŢŎņЊĕ◦◦УŲŪģ˝ с˝ еаũЮŲЧЯŪ₤şеŁũũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ ιЮŲЧ₤΅Ūý₤ Ė̋О₣˝ еΌО₣

ЮĮŲ 1 ĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ ¤ ₤Рņ˝ Не₤ĕŊĳ▫ ū₤ŉ Бď◦РЮĉďΒĖ˝ЮĊſЧŁũЮĝĩĀй ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤Уũ

ĠŔą ˝ с₤е‗УũřŲсū₤ŉ Б▫ ЮĳЧū₤ŉ БĈе₣ЮĜй˝ еĮН₣ЮĊſЧŁũιЮ◦ ¤ ₤Рņş₣Čе▫ЮĝĄĕĠ◦ĠНũ₤ļÐЮŪşЧĕ
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ģĕĠеЮũВŁũİũ Ė̋О₣ŁũŢеřНйďņУŎЮĜйŪĠĮĕċ ĕЊ₣˝ РĕŪ₤БũĠ₤сЮÐ ˝ єşРŲũУņďΒĖ˝ЮĊſЧŁũŪĠČе

ŪÐ Ф⅜ũņЊĕ◦◦УŲŪģ с̋Ġе₧şс Ė̋О₣ŁũŢеřНйЯřũ ¤ ū₤ŉ БЯĠĠЮĜйŪĳСŷČĳс◦Н˝▫˝ еĮН₣ЮĊſЧŁũİũ 

ЮĈйĠБЮÐďΒĖ˝ЮĊſЧŁũЮĝĩĀй ιďЮņĩĀй ЯřŲďŁĳĮſ˝ ЊşĆĠеЮũВЮĝ Ė̋О₣ĩĀй˝ єĮЊĳЯņĕ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕч 

ŪĳСŷŪĠ₣ŪĠŎњĳĖĠеĩНĳ˝ НеЮĊſЧ˝ е΅Н₤ЮĕйО  ¤ řРşýĖ ЯřũşеЮĵй˝ НŌũ ЯřŲģĕЮĊſЧŁũŪĳСŷČĳс◦Н˝ďΒĖ˝ 

ŌĕŁũİũЮĊſЧ ¤  
 

99.3 ЮĳЧŌĕŲ š̋‗кřРşЮņŉşЯřũşеЮĵйĠНũ₤ιū₤ŉ БģĕЮĊſЧŁũ №̋ĖО₣ĩŲЊĳ˝ņŊ◦еĕЊŀ₤еŬĠсЮŪĠЧŪģ₤с 

ĕЊ₣ĠũЋЮļÐŠ ųФĕυ₣ĬĀ ŲсŠ ųФĕ  ? ¤ 
 

₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫₤˝ņŊļĮ₤еŬĠсŁũЮŪĠЧŪģ₤сŠ ųФĕυ₣ĬĀ ŲсřРşĳЮĉЮĕй˝ єŪĳСŷģĕČĳс◦Н˝▫ď

ŁũİũЯřũк 

 (i) ĩŲЊĳĩŲřеĠР₣₤еŬĠсЮŪĠЧŪģ₤с ĕЊ₣ĠũЋЮļÐŠ ųФĕυ₣ĬĀ ŲсřРşďŁũŢеřНйŪýĠсĊŃňďĳЊ 

ιĠЯĕųĠĮ̇₤еŬĠсЮŪĠЧŪģ₤с ĕЊ₣ĠũЋЮļÐŠ ųФĕυ₣ĬĀ Ųс ¤  
 

 (ii) Łũř₣◦Е̋ ĕЊ₣ũ˝Χ₤₤еŬĠсЮŪĠЧŪģ₤сŠ ųФĕυ₣ĬĀ Ųс ¤ 
 

(iii) ŁũЯ˝аşĖũĠ₤сЮŪĠЧŪģ₤сřеĠР₣₤еŬĠсЮŪĠЧŪģ₤с ĕЊ₣ĠũЋЮļÐŠ ųФĕυ₣ĬĀ ŲсаĕņНŠĩŲЊĳ

ĩŲĈе₣Юĕй ( řРşďŁũΉŲĠЯĕųĬĀ ŲсŠ ųФĕЯřŲŢе₤еŬĠс◦Н˝ЮŪĠЧŪģ₤с ĕЊ₣ĠũЋЮļÐ ЮĝЮĮŲž₣

ņНŠ ) ¤ 
  

 (iv) ĩŲЊĳŪ◦Įŏ₤ņġĳŉЊ₤еŬĠсЮŪĠЧŪģ₤сŠ ųФĕυ₣ĬĀ Ųс (řРşďŁũ₤₣сΒýũ ĩĀй ι₤₣сķų ЙЯŪ₤ 

ι◦Ġс ◦еĕĠс₤еŬĠсŢеŪ₤Сŷ ) ¤ 
 

99.4 ₤˝ņŊļĮĜĜ₤еŬĠсŁũЮŪĠЧŪģ₤сŠ ųФĕυ₣ĬĀ ŲсЮĩ℮₣Ю◦ЬĳЮŪłĮБ₤˝ņŊļĮž₣ЮŲЧЮĕй 

ņЊĕČĳс◦Н˝▫ďŁũİũЮ◦ ( Χ. şеΒЊĕņΆСĠΖΉũ₤еŬĠсŠ ųФĕυ₣ ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũ Юģ˝ΒпНĳ₤еЮŲЬ˝Ġеĵ˝ с

₤еŬĠсŠ ųФĕυ₣ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤Ų¤ ¤ ЮĠЧ₤ЊĕņĕН₤℮ŌĖ с̋ŪĳСŷģĕЮÐĄУŲόŏЮĊſЧŁũ ЯĳЮĝЮĮŲďņУŎýĖ

ýĳс˝ єģĕЮĊſЧŁũЮĝĩĀй řРşďЮģ₤₤еΖĳЮΖŎŪÐ Ф⅜ũ ιЮĉ⅜ŵЮũЬĕ ¤Ų¤ ďņРŲŢť ĕ ŪĳСŷ

ČĳсΒĖ˝ЮĜй▫ ŌĕŁũİũЮĊſЧ ¤  
 

99.5 ЮĠЧ₤ЊĕΒĖ˝₤еļ₤ĕч˝ĳсşРŲ Р̋řЮŲŠ1 ₤еŬĠсņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮŪŁŎĮБģĕΒĕНŷĳŉ″ņŁũЯ‗Ĝе 

ž₣ЮŲЧ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀĠЮİð Ų 17 řŲс 21 ЯřŲŌĕŁũĮ‗хĜřРşĳЮĉЮĕй ¤ ₤Рņ 

˝ĳс₤еýŲс▫ ĠЮİð Ų 22 ĕЊ₣ĠЮİð Ų 23(˝) ĕЊ₣ĠЮİð Ų 23(Š) ŪĳСŷЯĳĠеЮĮŀ₤еŬĠсΒĖ˝Ōĕ 

ŁũİũЮĊſЧ ĕЊ₣₤Њ₤℮/ĕЊ₤℮Њĳ (ЮŲŠ˝ Рř 1 ĕЊ₣ 5 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16) ¤ Ĉе₣ЮĕйĕЕ₣ŪĳСŷΒĊЊĠĤŎЮĝ

ЮĮŲЮŪŁŎ ¤ 
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ΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ  
 

99.6  ЮĠЧ₤ЊĕņĕН₤℮ŌĖ ˝ с( ŪĠ₤ιŪ₤Б О ) ďņĕН₤℮ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤Уũ▫ Ė̋О₣ũŎк

ЮĮŲЮĮŀņУŎĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ ЮĳЧЮŵ˝-ΒĖ˝ΟĳŌĕŁũİũЮĊſЧřŲсЮĉ 6 ЯŠ ( ι 183 аℓĞ ) ιЮŪşЧĕ

ď₣ 6 ЯŠ ? ΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ₤еЮţΒĖ˝ņЊĕŌĕŁũİũЯĳ˝ еĮН₣ũ˝Łũİũ ιЮĝ◦еЮĕũЮřЧņġБ

Łũİũ ¤  
 

99.7   ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ΒĖ˝ЮĊſЧŁũ Ė̋О₣ĩĀй ( ЮņĩĀй )  ₤Њ₤℮/ĕЊ₤℮Њĳ  ĕЊ₣ΒĖ˝Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЯřŲģĕ 

şРŲũУņ Ė̋О₣₤˝ņŊļĮņЊĕЯņĕЮ₤řť Њ̋şĆ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ˝ е‗ĳс Ю΅ЧŎΒĖ˝ЯřŲģĕĠеЮĮŀŲњ š̋Š њ‗Ź Οĳ

ŌĕŁũİũЮĊſЧřРşž₣ЮŲЧŪĳСŷČĳс◦Н˝ďΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ  ÐЙņЊĕЯņĕďΒĖ˝ЮĊſЧŁũ Ė̋О₣ĩĀй ₤Њ₤℮/

ĕЊ₤℮ЊĳЮ◦ ¤Ų¤  ЮĠЧņĕН₤℮Юđų ЧŎ▫ýĳсýŊ ĕŁũİũЮĊſЧЮ◦ şеЮĵйЯĩĖ˝₤еžĕсņУŎĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ ″ņ

Ųњ š̋Š њ‗Ź ΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤УũņĕН₤℮ЮĜй▫ЮĳЧýĳсŌĕģĕĠеЮũВŁũİũĮБņНĕ

ņ˝ЯřũιЮ◦ņНĕЯřŲýĳсŁų ŎŠ ųФĕďΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧЮĝЮĮŲĠşĆОĠġĕĖЮĕй ¤  ЮĠЧýĳсЮđų ЧŎ▫

"ŌĕЮĊſЧŁũĮБņНĕ "ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷşНйЮŲŠ Р̋ř 2 ₤еŬĠсņĕН₤℮ЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤  ņлŜ₣

Ю◦Ьĳ ЮĠЧņĕН₤℮ЮĜйЮđų ЧŎ▫ ýĳсņЊĕЯřŲĠеЮũВŁũİũЮ⅜й ˝ еĮН₣Яĳũ˝ŁũİũЮĊſЧďЮŲЧ˝řеĠР₣ 

Ю΅ЧŎņЊĕЯřŲģĕĠеЮũВŁũİũЮĝЮĮŲ₧ņУŎĮБņНĕņ˝ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ Р̋ř 3 Ė̋О₣

ĠЮİð Ų 16 ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БаĕΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũ ЯĳΒĖ˝ЮĜйģĕĠеЮũВŁũİũЮĝЮĮŲ₧ņУŎĮБņНĕņ˝  

( ˝ РřЮŲŠ 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16) ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 17 řŲс 21 ΒеĮБŲ š̋‗кņНŠ

ũĠũşН₣ЮŪŁŎ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮŲŠ˝ Рř 3 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ₤РņÐР₤₤Ŕň  (-) Ė̋О₣ĠЮİð ŲĕБņУŎៗ 

ĮБĠЮİð Ų 17 řŲс 21 ¤  
 

ŪĠďŬū₤ŉď₤еžĕсņЊĕģĕЮĊſЧŁũİũ ιýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ ( Β₤˝ņŊĄĕ ) 

 

99.8 ΒĖ˝ŌĕŁũİũЮĊſЧ ĕЊ₣ΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧũУņýĖ ņ˝ģĕď₤˝ņŊĄĕЮ₤řť˝ ЊşĆ ¤ ņĕН₤℮ЯřŲ 

ņЊĕģĕşРŲĠеЮũВŁũİũ ιýŊ ĕŁũİũЮĊſЧЮ΅ЧŎģĕşе₧ŎЮĮŲЮŷŵďΒĖ˝ЮĊſЧŁũ Ė̋О₣ĩĀй ₤Њ₤℮/

ĕЊ₤℮Њĳ ¤Ų¤  ЮĜйņЊĕČĳс◦Н˝▫ď₤˝ņŊĄĕЮ₤řť˝ ЊşĆЮ◦ ЮĵŲÐЙČĳс◦Н˝▫ďΒ₤˝ņŊĄĕ ¤ 

₤РņЮŪĠЧЮŲŠ Р̋ř˝ №ĖО₣″Ŭ₣ЯřŲŌĕŪ⅜Ġс ₤еŬĠсЮĊſЧŁũ˝ĳсşРŲĕРŷŪĠЮķ◦ņĕН₤℮Β₤˝ņŊ Ė̋О₣ũŎк

ЮĮŲ 6 ЯŠ ( ι 183 аℓĞ ) ιЮŪşЧĕď₣ŁŲĮБņУŎĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ ¤  
 

99.9 ŪĠЮķ◦Β₤˝ņŊĄĕ₤еŬĠсũŎкЮĮŲļÐЮŪşЧĕŁŲĮБ1ĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ŌĕĠŔą ˝ сž₣ЮŪŁņ

Юĕй: 
 

 - ΒĖ˝ЮĊſЧŁũĩĀй ďΒĖ˝ЯřŲĠеЮũВŁũİũļÐЮŪşЧĕ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲņУŎď е̋‗ĳс Ю΅ЧŎ˝ ЊşĆŁũ

ЮĜй  ď˝ ЊşĆŁũŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ĩĀйũĠ₤сŠ ųФĕ ¤ şеЮĵйŪĠЮķ◦Юĕй ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř 4 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤  
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 - ₤Њ₤℮/ĕЊ₤Њ℮ĳ  Ð ЙďΒĖ˝ЯřŲ˝ еĮН₣₤Њ˝⅝ũŎкЮĮŲļÐЮŪşЧĕ Ė̋О₣⅜ŵЮũЬĕ/⅜□ ĠњĕΒĠсũж 

(ŌĕЮŲŠ˝ Рř 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų14(˝))¤ şеЮĵйŪĠЮķ◦Юĕй₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 5 Ė̋О₣ ĠЮİð Ų 16 ¤ 
  

  -  ΒĖ˝₤□ Њĳ Ė̋О₣ĠĕĀО˝  :  ŪĠЮķ◦ЮĕйŬĠсĠŃąС ŲΒĖ˝ЯřŲũ₤сЮĝЮŢŎĮЕ₣ĵ˝ сΖŪ₤њŎĈе₣

Ū₤₣ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũřРşďĈũ˝  ˝ НŌũņЊĕĈĕсşРŲЮũЬĕ  ņĕН₤℮ĮЊŁũďΒşЊаūĕŉЯřŲņЊĕΖşŪĠ˝ĠО

ŁũİũΒſБģĕ ĕЊ₣ņĕН₤℮ЯřŲЮĊſЧŁũņЊĕЮ Ч̋ĳЮŢŎЮ΅ĳНŌĕŌĕĄе₣Й ιĄŬ ¤ ΒĖ˝₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣

ĠĕĀО˝ ˝ єũУņŌĕΒĖ˝ЯřŲŌĕŬ₣ŁŎŪÐĠсŪýĕс ЯĳЮÐņЊĕΖşČĳсĠŃąС Ų Ė̋О₣ŪĠЮķ◦Β₤˝ņŊĄĕ

₧ņУŎ Ю΅ЧŎďΒĖ˝ũ₤сЮĝЮŢŎ₤□ ЊĳЮĝĠĕĀО˝ΒĖ˝υЮ◦Ьĳ ¤ ŗл ₣₧ ŉ̋Б ņĕН₤℮ģĕũ˝ŁũİũЮĊſЧ 

ιЮĝ◦еЮĕũũ₣сČеŌĕŁũİũЮĊſЧ  ŪĳСŷŬĠсĠŃąС Ų Ė̋О₣ΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ  ņЊĕЯņĕďΒĖ˝Юĝ Ė̋О₣ĠĕĀО˝

Ю◦ ¤ şеЮĵйņĕН₤℮ЯřŲ₤□ Њĳ Ė̋О₣ĠĕĀО˝₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 6 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤  
 

 ΒĖ˝ũ₤сЮĝЮŢŎŁũĄУŲΒşŲĕŷĳ□О  ĄĕşРŲĕЊŷĳŉĕч ιΒĖ˝◦◦УŲŪģ с̋şе‗РŲЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ  :  
 

 ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲģĕşРŲĕЊŷĳŉĕчĮБЮ₤ǻ˝ņŊ  Ю΅ЧŎýŊ ĕЮĊſЧŁũΒſБЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ Χ-ņЊĕģĕĠеЮũВŁũİũ

ℓŊБ Ė̋О₣ŁũİũŠ ųй ιņЊĕģĕşРŲĠеЮũВ Ė̋О₣ŁũİũŠ ųйЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ řРşďŢеřНй ĵ‗ЊĄą˝ņŊ ĄеĕУŀŲ˝ сřРũ 

¤Ų¤ ιņĕН₤℮ЮĕйďΒĖ˝ũ₤сЮŢŎŁũĄУŲΒşŲĕŷĳ□О ιũ₤сЮŢŎаℓųĘĖФ Ųž₣˝₤Њ˝ņŊ  ιņЊĕЯņĕ

ž₣˝₤Њ˝ņŊĄУŲ ιŪģ˝ сşеЮ‗ŀ ЯřŲņЊĕģĕЮĊſЧŁũİũ ιΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ ιņĕН₤℮Юĩ℮₣₧

ņУŎаĕΒĖ˝ņЊĕĮЕ₣ĵ с̋ЮÐ ŌĕĕњŎ▫ΒĖ˝Ĉе₣ЮĜйýŊ ĕŠ ſйžĳΒſБЮŢŎņЊĕģĕЮĊſЧŁũİũ ĕЕ₣ŪĳСŷ

ŬĠсĠŃąС Ų Ė̋О₣ŪĠЮķ◦Юĕй¤ΒĖ˝ŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 7 Ė̋О₣ ĠЮİð Ų 16şеЮĵйŪĠЮķ◦аĕΒ₤˝ņŊĄĕЮĕй¤  
 

Юĩ℮₣ៗЮ◦Ьĳ ( ₤РņĠŔą с̋ ) : ŪĠЮķ◦ЮĕйĕЕ₣ŬĠсĠŃąС ŲΒ₤˝ņŊĄĕĈе₣Β₤с ЯřŲņЊĕΖş

şРŲ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦Ĉе₣ĠУĕž₣ЮŲЧаĕΒ₤˝ņŊĄĕ ¤ şеЮĵйņĕН₤℮ЯĠĠЮĕй ( Χ. ΒĖ˝₤НеĈĕ ) ΒĖ˝ŪĳСŷ

şНйЮŲŠ˝ Рř 8 Ю΅ЧŎĠŔą с̋ ( έ . ΒĖ˝₤НеĈĕ ) Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤  
 

ĠЮİð Ų 17 řŲс 21  
 

100. ĮњĳхŌĕ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕйŪĳСŷĠеЮĮŀЯĳņĕН₤℮ЯřŲŌĕŁũİũЮĊſЧ ( ЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

16 ) ιýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ (ŌĕŁũİũЮĊſЧĮБņНĕ ) Χ. ЮŲŠ˝ Рř 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤ şеЮĵйΒĖ˝ýŊ ĕ

ŁũİũЮĊſЧ ( ņЊĕģĕĠеЮũВŁũİũĮБņНĕ ) Χ. ЮŲŠ˝ Рř 3 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 Ю Ӵ́ŎďΒ₤˝ņŊĄĕ Χ. 

ЮŲŠ˝ Рř₧ņУŎ ĮБЮŲŠ˝ Рř 4 řŲс 8 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ЮÐņЊĕŪĳСŷĠеЮĮŀĮњĳхŌĕЮ◦ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 17 

řŲс 21 ЯĳŪĳСŷÐР₤₤Ŕň  (-) Ė̋О₣ĠЮİð ŲĕБņУŎៗ Ė̋О₣şеЮ₧ņĠЮİð ŲĈе₣ЮĕйŷЋŀ ¤ ₤РņΒĕНŷĳŉ

″ņЮ₤ş ŉ̋БЯ‗ĜеĠеЮĮŀĠЮİð Ų 17 řŲс 21 ₤еŬĠсņĕН₤℮ЯřŲŌĕЮŲŠ˝ Рř 1 ι 2 ЯřŲģĕ

ĩŉŲсĄРĕ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤ ĮњĳхŌĕЯřŲŪĳСŷĠеЮĮŀÐ ЙĈ с̋◦₣ЮĉĕЕ₣ļĮŲеΒЊĳаĕŁũİũũĠ₤с

ņĕН₤℮ЯřŲŌĕŁũİũЮĊſЧ ( ЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ) ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БΒĖ˝ýŊ ĕŁũİũЮĊſЧ ( Ōĕ
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ŁũİũЮĊſЧĮБņНĕ ) Χ. ЮŲŠ Р̋ř 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ĮњĳхŌĕŪĳСŷĠеЮĮŀÐ ЙĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣Łũİũ

şН₣ЮŪŁŎЯřŲģĕЮĊſЧЮŢŎņĕН₤℮ЮĜй¤  
 

ĠЮİð Ų 17 : ũŎкЮĮŲĠеЮũВŁũİũ  
 

101. ₤РņşНйşеĕУĕЯŠ (ĠеŪĮФŀĕРŷЯŠЯřŲĄĳď₣ЮÐ Њ )ЯřŲΒĖ˝Юđų ЧŎģĕĠеЮũВŁũİũ Ė̋О₣˝ еΌО₣ŁŲ 
ĠũЋЮş̄◦ Ė̋О₣ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 17 

ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ 06. 07. 08. 09. 10. 11  ι 12 ЯŠ Ė̋О₣ŁŲĠũЋЮş̄◦ 12 ЯŠ ˝ĕų₣ņ˝ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗Б

ЮŲŠ Р̋ř 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ΒĖ˝şНй₤еļ₤ĕч ŪĳСŷ˝ĳсşРŲşеĕУĕЯŠЯřŲģĕĠеЮũВ 

Łũİũ Ė̋О₣ŁŲĠũЋЮş̄◦ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 17 ¤ ˝ĳсşРŲŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ 00 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 17 

ЮĠЧĄĕЮĜйņЊĕģĕĠеЮũВŁũİũ Ė̋О₣ŁŲĠũЋЮş̄◦ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ ¤ ˝ĳсşРŲ 01. 02. 03. 04. ι 

05. ЮĠЧĄĕЮĜйģĕĠеЮũВŁũİũģĕ 1. 2. 3 .4. ι 5 ЯŠ Ė̋О₣ŁŲĠũЋЮş̄◦ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ ¤  
 

ĠЮİð Ų 18 :  ΖĄĮ Б  
 

102. ΖĄĮ₤еЮţřŲсЮěŊ йŁũİũЯřŲņĕН₤℮ģĕЮĊſЧ Б (Χ  ΅ЊũŃň Е˝ ŪÐ СĠŤņ₤Њ˝⅝ Ð ЊŵĕĕНĠġ

Ţť ˝  ď₣Яř˝  ĂŊ е ΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣ ¤Ų¤ )  
 

102.1  ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũΖĄĮũĠ₤сņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮΖŎģĕşĤ₤сĕЊ₣ЮĮŀЮŲŀ ″ņЯřŲБ

ΖşЮĊſЧЮĉģĕ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЯĳ " ĠНÐðŲЊ˝" ¤ ₤РņĠŔą ˝ сĠЯĕ□ņЮ◦ЬĳЮřЧņġБũ˝

ЮΖŎЮþ Чŀ▫ЮĳЧýĳсЮĜй ďЮ₤ŊЭĕ ΒĖ˝₤□ ЊĳЊ ι ΒĖ˝ǻŎĠŃąС ŲĮњĳхŌĕ ¤Ų¤ ĕЊ₣¤Ų¤ ₤Рņ Н̋е

₤ũЮ₤ũ " ˝ņŊ˝ũΒЯ‗ŉ ĳ " ЯřŲņЊĕşĤ₤сЮĜй ¤ ₤Рņũ˝ЮΖŎЮþ Чŀ▫ ЮĳЧýĳсďď₣₤е‗₣с ι

ď₣ĳņĤŀ ¤Ų¤ ЮĠЧ₤ЊĕņĕН₤℮ŌĖ ˝ сĕЊŗŎ▫ ýĳсģĕŪĠ˝ĠŁũİũĬĀ Ųс 2 ι 3 ŁũİũЮĜй 

₤Рņũ˝ЮΖŎЮþ Чŀ▫ЮĳЧŁũİũ₧ЯřŲýĳсģĕЮĊſЧЮŢŎЮŪĠЧЮĮŲļÐЮŪşЧĕď₣ЮÐ Ю΅ЧŎ˝ĳс

Ŏ˝ŁũİũЮĜй ¤  
 

ĠЮİð Ų 19 : ⅜□ ĕļĮŁũİũ  
 

103.ŪĠЮķ◦ 5 ŗл ₣ŪĳСŷģĕĩŉŲсşеЮĵй⅜□ ĕļĮŁũİũ ι▫Ė ˝ с ¤ ŁŲ₧ΒĖ˝Юđų ЧŎЮÐЮđų ЧŎŪģĠс 

ĮБ⅜□ ĕļĮŁũİũũĠ₤сЮÐņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņ⅜□ ĕļĮŁũİũĈе₣ЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсЮŲŠ˝ Рř

şРŲόŏ₤ņŪ₤Ġ ¤ ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲЯĳņУŎЮŲŠ˝ Рř şеЮĵйΒĖ˝Юđų ЧŎ

ĕЊņУŎៗ ¤  
 

(˝)- ĕЊЮŗĄ˝:₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 1 ₤еЮţņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲЮĠЧ˝řеЮ‗ЧũŁũ₤΅Ūý₤

Š ųФĕυ₣ЮŢŎĬĀ Ųс ι″ņũŎкņĕН₤℮ŌĖ с̋Ю◦Ьĳ (Χ. ΒĖ˝ČĳсŁũ ιΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣) Ю΅ЧŎ Ė̋О₣ Њ̋şĆ
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řеЮ‗ЧũŁũ₤΅Ūý₤ ýĳсďΒĖ˝ЯřŲĄУŲĕЊЮŗĄ˝ŌĖ с̋ ιЮŪşЧĕĜ˝ сЊ ĕЊ₣şе₧ŎŪģ˝ сЮĠЬŷĳ℮řŲс

ΒĖ˝Ĉе₣ЮĜй ¤ ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ņĕН₤℮ČĳсďĕЊЮŗĄ˝Юĝ◦БЮĕй Ð ЙņЊĕ₤еЮţЮĉЮŲЧΒĖ˝ЮĊſЧŁũЊ

ŪĠČеŪÐ Ф⅜ũ ņЊĕ◦◦УŲŪģ с̋ЮĠЬŷĳ℮ ĕЊ₣ Р̋ĕď₣ЮũЬĕЮĊſЧŁũЮΌЧŎ ¤  
 

(Š)-ĕЊЮŗĄ˝◦◦УŲŪģ с̋ЮĠЬŷĳ℮ Њ : ₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 2 şеЮĵйņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЯřŲЮĊſЧŁũ

ЮΖŎĕЊЮŗĄ˝⅜ēũ‗к ιυ˝Ąĕ Ю΅ЧŎģĕ◦◦УŲŪģ˝ сЮĠЬŷĳ℮ĮБĕЊЮŗĄ˝ũĠ₤сŠ ųФĕ ¤ ΒĖ˝ĠеЮũВ

ŁũİũũŢť ķЊģŲĈе₣Β₤сÐ ЙďĕЊЮŗĄ˝ ¤ Łũşе₧ŎЮŢŎĕЊЮŗĄ˝řŲсĕЊЮŗĄ˝Ζşďŷĳ□О Њ Њ

ĩ₣Яřũ ¤  
 

(Ð)-ΒĖ˝ЮĊſЧŁũЮŢŎЮŪĠЧ◦НĕĬĀ ŲсŠ ųФĕ : ₤РņŢ˝ сşРŲЮŲŠ˝ Рř 3 şеЮĵйņĕН₤℮ŌĖ с̋ЯřŲ

ЮĠЧ˝řеЮ‗ЧũŁ₤΅Ūý₤ĬĀ ŲсŠ ųФĕ (Χ. ΒĖ˝ЯŪ₤şеŁũŢеřНйЮŲЧřũĠ₤сŠ ųФĕ ΒĖ˝Ų˝ сřРũ ЮŷĄąĠ‗Ź ЊĳБ

υ˝Ąĕ ЮņēŷВ  ЯřŲďΒĖ˝ΒĕНŷĳŉŁũİũЮŢŎυ˝ŬĄŏ) ЮŢŎýŊ ĕЮŪĠЧΒĖ˝₧ŌĖ ˝ с όŏЮĊſЧŁũİũ
₤еŬĠсЮÐЮĝ Ė̋О₣˝ ЊşĆřеЮ‗ЧũŁũ₤΅Ūý₤ũĠ₤сЮÐ ¤  ýĳсņЊĕģĕЮŪĠЧΒĖ˝₧ņУŎ ιņЊĕģĕĄУŲ

ΒĖ˝₧ŌĖ с̋  ( Χ. ΒĖ˝Ų˝ сЯĩųЮĘЧďΒĖ˝ЮĊſЧŁũŲ с̋řРũũĠ₤сŠ ųФĕЯĳŌĖ ˝ сυ₣ ) ¤ 
 

(þ)-ΒĖ˝ЮĊſЧŁũİũ₤еŬĠсŪÐФ⅜ũņЊĕŎ˝Ūģ с̋Ġе₧şс  :  ₤Рņ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 4 şеЮĵй

ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сģĕĄУŎ Ė̋О₣ŁũČĳсЯş₣₤΅Ūý₤Ю₤řť˝ ЊşĆ ЯřŲЮĠЧ˝řеЮ‗ЧũŁũЮŢŎ₤ŌĄ˝аĕЊ

ŪÐ Ф⅜ũũĠ₤сŠ ųФĕЮŢŎýŊ ĕ◦◦УŲŎ˝Ūģ˝ саℓųĘĖФ Ų Ūģ˝ сЮĠЬŷĳ℮(Χ. ŪĠĮĕċЯřŲģĕĄУŎĠŉБ Ė̋О₣

ŁũİũЯŪ₤şеŁũ ˝ РĕŪ₤БЯřŲĄУŎ Ė̋О₣ŁũİũĳĤŀ ) ¤  
 

(₣)-Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ(₤РņĠŔą с̋) : şРŲ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦ЮĕйÐЙ₤еЮţЮĉЮŲЧŪÐĠсņĕН₤℮ЯřŲņЊĕēų с̋

şРŲ Ė̋О₣Ū˝ņ₧ņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņŪ˝ņž₣ЮŲЧ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũşРŲĕРŷ⅜□О О ĕļĮŁũİũ 

ũĠ₤сņĕН₤℮ЮĜй Ė̋О₣˝Яĕų₣◦еЮĕũ◦Н˝Ū⅜Ġс ĠĜĀ Ġсņ˝ЮĊſЧŁũ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř 5 (Χ. 5 ˝ Рĕď₣ЮũЬĕ

ЮĊſЧŁũ ) ¤  
 

ĠЮİð Ų 20 : ₤˝ņŊļĮЮ₤řť Њ̋şĆ ( ˝₤Њ̋ ņŊ Χ₤⅝΅˝ņŊ ĵ‗ЊĄą˝ņŊ ιЮ₤ǻ˝ņŊ )  
 

104. ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲĕРŷЯĩĖ˝₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆЯřŲņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗģĕЮĊſЧŁũ¤ ΧĈ΅

ũ‗чк  ŁũŢеřНй Юĕ⅜◦  ŁũşЊŃĆ Еņ₤ĳſ  ŁũŲ˝ сřРũĠЯĕų ĄУ₤ĄНŲũℓŎĕŉ ˝ņŊĕŉ⅜ŲŪĠŢĠсЮŲ₣ 

Ю₤ǻ˝ņŊř˝ĄŃąС ĕ Ю₤ǻ˝ņŊŪĠČе⅜ŵЮũЬĕ ιЮ₤ǻ˝ņŊΒĠсũж Ų˝ с₤еĮĳс Е (Ų˝ сŬŎ) ˝ņŊĕŉ

⅜ŲЮŪÐЪ₣ĠũЋЮļÐ ¤Ų¤  ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ ˝ сЮĊſЧŁũďΒĖ˝ĄеĕУŎŲ с̋řРũ Ė̋О₣⅜□ ĕБŎчΧ₤Ŋ њĕņУŎ ΖĄĮБ

ýĳсÐ ЙΒĖ˝ĄУŎŲ˝ с Ю΅ЧŎŲ š̋‗кĵ‗ЊĄą˝ņŊũĠ₤сýĳсÐ ЙŲ˝ сЮŪĠ₣⅜е₣ ( Ų˝ сŬŎ ) ¤ ŷЋ₤њŎ

ŁũİũЮ₤řť˝ ЊşĆ◦РŵŎ Ð Й :  (i) ŁŢеřНй Юĕ⅜◦ ŁũşЊŃĆ Еņ₤ĳſ (ii) ŁũĄ˝ЯũмιŁũĄ˝Ŏ˝ℓŊ Б Б

(iii) ˝ņŊĕŉ⅜Ų Я˝аşĖ Ю₤ǻ˝ņŊ (iv) ŁũĄУ₤ĄНŲ (v) ₤е‗₣с (vi) Łũĩðĳсĩð₣сΒÐð Б₤ĕБ  Χ₤Ŋ њĕ 
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ι◦Е˝ (vii)  ř˝ĄŃąС ĕ ĕЊ₣◦РũÐņ ĜÐņĕч Е (viii) ĵ‗ЊĄą˝ņŊĕЊ₣ĄеĕУŀ ĕЊ₣ (ix)  Ю₤ǻ˝ņŊ řРşď 

Ю₤ǻ˝ņŊĠеЮũВŪÐ Ф⅜ũ Ю₤ǻ˝ņŊ⅜ēũ‗к ¤Ų¤ ₤РņŪĠ₣ŪĠŎњĳĖşеЮĵйО şЮņųЧŎřРşď ũ₤Ŋ БΒ₣ðũ 

ĕЊ₣Ū˝ņ΅пНĕģŎњĕ ĕЊ₣Ū˝ņ΅пНĕ ¤Ų¤  ĮБЮŪĵйЮĠЧŪĳЕņЯĳО О ЮěŊ йĈе₣ЮĕйĠлНЮ₧‼ й  ΒĖ˝₤еļ₤ĕч 

ņЊĕΖş˝ĳсşРŲĕРŷŪĠЮķ◦₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆаĕŪ˝ņ΅пНĕģĕЮ◦ ¤ ₤Рņ₤Уũ₤еĕУũĜĜ ЮřЧņġБ◦◦УŲО  

ģĕĮњĳхŌĕĈ˝ с◦₣ЮĉĕЕ₣ŪĠЮķ◦аĕĩŲЊĳĩŲ (Χ.˝ņŊĕŉ⅜ŲģũВ) ιŪĠЮķ◦ĵ‗ЊĄą˝ņŊ (Ų с̋Ł 

Я₤ĳ ) ιŪĠЮķ◦Ю₤ǻ˝ņŊ ( Χ.Łĳс₤˝ с ΒпНĳ₤˝ с) ЯřŲŪÐ Ей⅜□ ĕЮĜй ιŪ˝ņ΅пНĕЮĜйО ģĕĠеЮũВ

Łũİũ ¤ ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ ˝ с˝ еĮН₣ЮĊſЧŁũ Ė̋О₣Ū˝ņ΅пНĕņУŎ ЯřŲЮĊſЧ₤˝ņŊļĮЮŪşЧĕЮĜйО   ₤РņŬŎ

Łũ‗чĮБŪĠЮķ◦⅜žũĠ₤сŪ˝ņ΅пНĕЯřŲŌĕņĕН₤℮ЮĜй е̋ĮН₣ЮĊſЧŁũ ¤ ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ ˝ сģĕĠеЮũВО

Łũİũ Ė̋О₣ŁũЋŗŲњŎũŢť ķЊģŲ ι⅜□ Ġњĕ ЮĜйЮěŊ йũĠ₤сņĕĀБũ ŁũЋŗŲњŎ ⅜ŵЮũЬĕ ¤Ų¤ 

ŪĳСŷģĕ˝ĳсşРŲ (Χ Ū˝₤У₣ЯĩĕŁũ ΒÐðĜŎ˝Ţť ĕ˝₤Њ˝ņŊ  ĳНŵŁũ ˝ еĮРŲ ŷЋ◦ŜŲњŎķĖеЮĮŀ 

¤Ų¤ )  
 

ĠЮİð Ų 21 :  ЯĩĖ˝Łũİũ  
 

105. Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ₤еЮţřŲсŷЋ₤њŎďЮěŊ й⅜□ Ġњĕ ι₤΅Ūý₤ЯřŲΒĖ˝ŌĕŁũİũЮĊſЧ 

ČĳсşРŲ ¤ Ōĕ 8 ŷЋ₤њŎďņУŎĕЊ₣ЮŲŠ˝ Рř ЯřŲŌĕЮŲŠ Р̋řďĠсņ˝ďņУŎŪ⅜Ġс ¤ 
 

105.1 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ РřņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņЮŲŠ Р̋ř₤ņŪ₤ĠřРşģĕĮĕŏŲсž₣ЮŪŁņ៖ 
 

1- ũŢť ķЊģŲ:ŬĠсĠŃĆС ŲĈе₣⅜□ Ġњĕũřť ĕЊ₣ļĖ ˝ сİũЮĝ″ņЮŠĳŉ-Ū˝₣ Ū₤˝ þ Не ĕЊ₣Ġ₧ŉ Ū˝₤У₣¤О О  
 

2-₤΅Ūý₤₤ſŎњĳ: ЮĕйŬĠсĠŃĆС Ų⅜□ Ġњĕ΅ЊũŃňŷĳ□О řРşďĊĜýũďĳЊаĕ˝ņįОď ĕЊ₣₤΅Ūý₤ 

Ĉе₣Β₤с ЯřŲŪÐĠсŪÐ₣ЮŢŎũřť řРşďŪ˝ņ΅пНĕ ŁееņБЯĳŲ Ū˝ņ΅пНĕό₤ℓ˝ņįОď ΒÐð Б₤ĕБ˝ņįОď О О

₤΅Ūý₤şеŁũЮł₤пР ₤΅Ūý₤₤е‗₣сũřť ₤΅Ūý₤Юĕ⅜◦ũřť ЮŬ₣ĮНņįũřť Ю₤ǻ˝ņŊ⅜ēũ 

‗кũĠ₤сũřť ₤΅Ūý₤аŪĠ₤ĕБŎч ĕЊ₣◦РũÐņĜÐņĕч ˝ еĮ₣сЯĩ₤ſŎњĳ (˝ еĮ₣сЯĩķĖ еЮĮŀ Ū˝₣ŪĮй О

₤Б΅ĕН) ¤ 
 

3-ЯĩĖ˝υ˝Ąĕ : ₤΅Ūý₤Ĉе₣ЮĕйÐ Йďĵ‗ЊĄą˝ņŊЯřŲřеЮ‗ЧũŁũЮŢŎυ˝Ąĕ˝ņįОď ĮБ◦Б

″е₣ņУŎЯřŲņЊĕЯņĕĩĀйĵ‗ЊĄą˝ņŊŪÐ Ф⅜ũ ιĩĀйĵ‗ЊĄąυ˝Ąĕ ¤ ņЊĕŬĠсĠŃĆС Ų⅜□ ĠњĕЯřŲņЊĕ

Ŏ˝Ūģ˝ сşеЮ‗ŀ ¤ ЮĠЧŌĕŢ˝ с◦НĕũУņďņУŎ₤΅Ūý₤υ˝ĄĕĠũЮ◦₤₧ņУŎ ₤΅Ūý₤ЮĜй 

ŪĳСŷČĳсď₤΅Ūý₤υ˝ĄĕЯŠ Ŋũ ιď₤΅Ūý₤υ˝ĄĕĠũЮ◦₤″ņ◦е΅еļÐ΅пНĕаĕ₤΅Ūý₤

ĕБņУŎៗ ¤ 
 

4-ЯĩĖ˝υ˝ĄĕĠũЮ◦₤ : ₤΅Ūý₤Ĉе₣ЮĕйũУņŌĕ₤΅Ūý₤ ĩĀйĵ‗ЊĄą˝ņŊřеЮ‗ЧũŁũЮŢŎ

₤΅Ūý₤ĠũЮ◦₤ ιЮŢŎņĕН₤℮ĠũЮ◦₤ĮБ◦Б″е₣ņУŎ ЯřŲņЊĕЯņĕĩĀйĵ‗ЊĄą˝ņŊŪÐ Ф⅜ũ ιĩĀй
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ĵ‗ЊĄąυ˝Ąĕ ¤ ņЊĕŬĠсĠŃĆС Ų⅜□ ĠњĕЯřŲņЊĕŎ˝Ūģ˝ сşеЮ‗ŀ ¤ ₤΅Ūý₤Ĉе₣ЮĕйũУņŌĕ

₤΅Ūý₤΅ЊũŃňŷĳ□ОŪÐĠсŪÐ₣ЮŢŎυ˝ĄĕĠũЮ◦₤řРşďĊĜýũĠũЮ◦₤ (Χ. ANZ Royal, 

Maybank)ĕЊ₣₤΅Ūý₤Ĉе₣Β₤сЮĩ℮₣Ю◦ЬĳЯřŲŪÐĠсŪÐ₣ЮŢŎĵ‗ЊĄą˝ņŊυ˝ĄĕĠũЮ◦₤ĩŲЊĳ 

◦еĕЊŀ ιЮ₤ǻ˝ņŊ₤еŬĠсŲ˝ с ¤  
 

5-⅜□ ĠњĕņЊĕŎ˝Ūģ с̋şеЮ‗ŀ ŬĠсĠŃĆС ŲΒ₣ðŁũЮŪłũŢť ķЊģŲĠũЮ◦₤ ĕЊ₣˝ņįОď 

ЯřŲĩŉŲс◦еĕЊŀ ĕЊ₣Ю₤ǻ˝ņŊņЊĕŎ˝аℓų ιŎ˝ĳеаŲĊņŊ″ ЯřŲņЊĕŌĕŁũŪĳФĳĮЊĕЊĳŏ 

ĕЊ₣ĩŉŲс΅ЊũŃňŷĳ□ОĮБũŢť ķЊģŲ ¤ ŬĠсĠŃĆС Ųĩ₣ЯřũĕРŷ₤΅ĄĮ ₤ŌÐņĕчΒĖ˝ΖĄĮ Б Б

Ð‗кĠ˝℮ĕЮŗģŎ ŁũΒİð ₤Ūģ˝ с ŷĳŉΖŬņ ĕЊ₣⅜□ Ġњĕ⅜₤ĜЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ 

ĕЊ₣Β₣ðŁũĩŉŲсĄеĕУŎ ЯřŲĩŉŲс΅ЊũŃňŷĳ□О″ņũŎкŁũ₤ŊŪÐ њşЊĳŉ ¤  
 

6- ЯĩĖ˝ŪÐФ⅜ũ ŬĠсĠŃĆС Ųĵ‗ЊĄą˝ņŊЯřŲřеЮ‗ЧũŁũ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ι Ė̋О₣ĩĀйυ˝Ąĕ ¤ ΒĖ˝ĠеЮũВŪÐФ⅜ũ 

ŪĳСŷŬĠсĠŃĆС ŲЮĝ◦БЮĕй ¤  
 

7-⅜□ ĕ◦Рĳ ⅜□ ĠњĕΒĕŉũďĳЊ ĕЊ₣ļĖ с̋İũĩŉŲсĄеĕУŎ ĕЊ₣ΒķЊŷűΘĕчĠũЮ◦₤ ŬĠсĠŃĆС ŲŪÐĠсņĕН₤℮

Ĉе₣Β₤с ЯřŲЮĊſЧŁũ₤еŬĠсēũкēũВĠũЮ◦₤ ⅜□ ĕ◦РĳĜĜ ļĖ ˝ сİũĩŉŲсĄеĕУŎĕЊ₣ΒķЊŷűΘĕч

ĩŉŲсĄеĕУŎĠũЮ◦₤ řРşď ADB,IMF ιļĖ ˝ сİũΒ₣ðŁũ₤΅ŪĠďďĳЊЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ¤ 
 

8-Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ (ĠŔą с̋) : ЮĕйŬĠсĠŃĆС Ų⅜□ ĠњĕЯřŲņЊĕēų ˝ сşРŲ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ЯřŲņЊĕģĕΒĊЊĠĤŎ

ž₣ЮŲЧ ¤ 
 

105.2 ΧĈ΅ũ‗чŠ ųй₤еŬĠсЯĩĖ˝ŁũİũŌĕЮŲŠ Р̋řаĕЯĩĖ˝Łũİũ₤РņĩŉŲсĄРĕřРşž₣ЮŪŁņ : 

˝₤Њ˝ũ (ЮŲŠ˝ Рř 3) ĠНÐðŲЊ˝ĊĜýũďĳЊ˝ņįОď (ЮŲŠ Р̋ř 2)  ĠНÐðŲЊ˝Ū˝ņ΅пНĕ О Mobitel (ЮŲŠ

˝ Рř 3) ĠНÐðŲЊ˝Ū˝ņ΅пНĕŁņБЯĳŲ О (ЮŲŠ˝ Рř 2)  ĠНÐðŲЊ˝ĊĜýũANZ (ЮŲŠ˝ Рř 4) ĠНÐðŲЊ˝

UNFPA (ЮŲŠ˝ Рř 7) ĠНÐðŲЊ˝Ł˝ģ◦Ū˝΅ņ (ЮŲŠ Р̋ř 5) ΒĖ˝Ų˝ сĠЯĕų ιΒĖ˝Ų˝ сЯĩųЮĘЧ 

(ЮŲŠ˝ Рř 3) ņлРĳРűНĠ(ЮŲŠ˝ Рř 3) ΒĖ˝ŗņĩĀй (ЮŲŠ˝ Рř 6) ĠНÐðŲЊ˝Ū˝₤У₣ЯĩĕŁũ (ЮŲŠ˝ Рř 1) 

ĠНÐðŲЊ˝ΖŁ₤şũаℓ(ЮŲŠ˝ Рř 4)  ū₤ŉ БĠеЮũВ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũņУŎ (ЮŲŠ˝ Рř 6) ¤ 
 

ĠЮİð Ų 22 ₤˝ņŊļĮЮ₤řť Њ̋şĆ◦Б 2  
 

106. ĠЮİð ŲЮĕйŪĳСŷĠеЮĮŀ₤еŬĠсņĕН₤℮ŪÐĠсũРĠ ЯřŲŌĕЮŲŠ˝ Рř 1 řŲс 8 Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 

¤ ЮýŲĠе‗₣аĕĠЮİð ŲЮĕй ÐЙũ˝ЮΖŎЮþ Чŀ▫ЮĳЧņĕН₤℮ЯřŲŌĕ₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ ιņЊĕ

Ōĕ₤˝ņŊļĮЮ₤řť Њ̋şĆ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ ŌĕŁũİũ◦Б 2 ι₤˝ņŊļĮЮ₤řť Њ̋şĆ◦Б 2 ŁŲĮБĂĖ е

˝ĕų₣ņ˝ ЯřŲĩŉŲсЮΖŎýĳсŌĕşе‗РŲĠЯĕ□ņ ιşе‗РŲŠ ųйďŪģ˝ с ιďŷĳ□О ¤ 
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₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ₤˝ņŊļĮЯřŲģĕ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ũУņŌĕ₤˝ņŊļĮ◦Б 2 Ė̋О₣˝ũ‗Баĕ 

ņĕН₤℮ЯřŲģĕĠеЮũВŁũİũŁŲĮБĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ (ЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16) ¤ şеЮĵйΒĖ˝řа◦

Ю◦Ьĳ (ЮŲŠ˝ Рř 2 řŲс 8 Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16) ₤˝ņŊļĮ◦Б 2 ЮĕйũУņŌĕ₤˝ņŊļĮĠĜĀ ĠсĠĕ℮ е 

ŁŲĮБĂĖ е ˝ĕų₣ņ˝ ¤ 
 

 Юņþ Не(ιЮņķРņЊ) ˝ єģĕşРŲũУņ Ė̋О₣ŁũİũЯŪ₤şеŁũũĠ₤сýĳсЮĝЮĮŲŠ ųй ¤ ₤˝ņŊļĮşеĠ₣ũĠ₤с 

ýĳсÐ ЙŁũİũũřťģŲþ Не (ιŁũİũ ũřťģŲķРņЊ) Ю΅ЧŎ₤˝ņŊļĮ◦Б 2 ÐЙŁũİũņЊĕ◦◦УŲŪģ˝ с

ĘĖФ Ų Ė̋О₣ŁũŢеřНй ¤ ū₤ŉ БŌĖ ˝ сďΒĖ˝ЮĊſЧŁũİũĩĀй Ė̋О₣ũŎкЮĮŲļÐЮŪşЧĕ(ЮŲŠ˝ Рř 4 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

16) ΖşЮĉşРŲũУņŢеřНйďΒĖ˝ЮĊſЧŁũİũņЊĕŎ˝Ūģ˝ сĘĖФ Ų Ė̋О₣ЮĮŲ◦еЮĕũĮБŁũİũĩĀй ¤ ₤˝ņŊ

ļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ◦Б 2 ũĠ₤сýĳсÐ ЙΒĖ˝ЮĊſЧŁũİũņЊĕŎ˝Ūģ˝ сĘĖФ Ų Ė̋О₣ŁũŢеřНй ¤ ˝ НŌũВŌĖ ˝ сΖşď

₤Њ₤℮ďşеĠ₣¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕ şНйЮŲŠ˝ Рř 5 ₤еŬĠсĜ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤ ЮřЧņġБģĕŲНŎŠ ųй 

Ĝ₣ΖşЮĊſЧŁũİũ Ė̋О₣ĩĀйņУŎďΒĖ˝ĠеЮũВЮĝЮĮŲ◦еЮĕũĮБŁũ₤Њ˝⅝ ¤ ₤˝ņŊļĮ◦Б 2 ũĠ₤сĜ₣Ð Йď

ΒĖ˝ĠеЮũВ ¤ ŎНŷĄĕŌĖ ˝ с˝ еĮН₣₤Њ˝⅝Юĝ⅜ŵЮũЬĕΖşЮĊſЧŁũİũďĂŊ е₤ĕŉЊ₤НŠЮĝЮĮŲŎĠсЮřЧņġБ

ģĕŲНŎŠ ųй ¤ ₤˝ņŊļĮ◦Б 2 ũĠ₤сŎНŷĄĕÐ ЙďĂŊ е₤ĕŉЊ₤НŠ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ◦◦УŲΒſБៗ Ĉе₣Β₤с

ЯřŲΒĖ˝Юđų ЧŎ▫Ōĕ₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ◦Б 2 ¤ 
 

 106.1 ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ с̋Ōĕ₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ◦Б 2 ЯĠĠЮĕйЮŪşЧĕď₣ņУŎŁŲĮБĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ 

ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤УũĠŔą ˝ с ЮĳЧ Ė̋О₣Łũİũ₧ņУŎЯřŲýĳсşе₧ŎЮĮŲЮŪşЧĕď₣ЮÐ Ю΅ЧŎ

ŁũİũЮĜйΖşČĳсď₤˝ņŊļĮ◦Б 2 ũĠ₤сýĳс ¤ Χ.ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сŌĕ₤˝ņŊļĮşеĠ₣ŁŲĮБĂĖ е

˝ĕų₣ņ˝ď˝₤Њ˝ũ ΖşŌĕŁũİũďΒĖ˝Ų˝ сЯĩųЮĘЧ ЮĝЮĮŲŠ ųйďΒĖ˝ЮĊſЧŁũİũ₤е‗₣сЮĝЮĮŲ

Š ųйЮ◦Ьĳ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤УũĠŔą ˝ сņĕН₤℮ЮĜйЮŢŎŪģĠсýĳс▫ЮĳЧŁũİũ₧ņУŎЯřŲ₤еžĕс

şеЮĵйýĳсЯřŲşе₧ŎЮĮŲЮŪşЧď₣ЮÐ ¤ Ð ЙŁũİũЮĜйЮ΅ЧŎď₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ◦Б 2 ũĠ₤с

ýĳс ¤ ņЊĕČеģşс▫ņĕН₤℮ŪÐĠсũРĠŪĳСŷЯĳŌĕ₤˝ņŊļĮЮ₤řť Њ̋şĆ◦Б2 ЮĜйЮ◦ ¤ řРЮşĖйΒĖ˝Юđų ЧŎŠ ųй

ΖşЮđų ЧŎ▫ ãýŊ ĕå  şеЮĵй₤е‗УũЮĕй ¤ 

 

106.2 ЮŢŎģĕ₤УũĠŔą ˝ сĮњĳчŌĕ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşЮņųЧŎ˝ЮŲŠ˝ Рř″ņşЮņųЧŎЯřŲŌĕ 

Юĝ Ė̋О₣ĠŃą БĄРĕŪ⅜Ġс₤еŬĠсĠЮİð Ų 22 ¤ ЮĠЧņĕН₤℮ЮĜйýĳсĕЊŗŎ▫ýŊ ĕŁũİũ◦БĮБũЮ◦ ι

₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ◦БĮБũ ₤РņşНйЮŲŠ Ơ1 (ýŊ ĕ)¤ 
 

106.3 ₤РņĩŉŲсЮŲŠ Р̋ř Ơ2 ЮĠЧýĳсģĕЮĊſЧŁũİũĠЯĕ□ņЮĝЯŪ₤şеŁũ (Χ. ŢеřНй ) ЮŢŎņЊĕģĕ 

◦◦УŲŪģ с̋ĘĖФ ŲЮ⅜й ¤ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 3 ЮĠЧýĳсďΒĖ˝◦◦УŲŪģ˝ сĘĖФ ŲЮĊſЧŁũ Ė̋О₣ЯŪ₤şеŁũ ¤ 

₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 4 ₤еŬĠсņĕН₤℮ЯřŲЮĊſЧŁũİũņЊĕŎ˝Ūģ˝ сĘĖФ Ų Ė̋О₣ŁũşЊŃĆ Еņ₤ĳſ/ĩŲЊĳ˝ņŊ

(Юý ŪĄС˝ ŌĕĈ ¤Ų¤) ¤  ₤РņĩŉŲсЮŲŠ˝ Рř 5 ₤еŬĠсņĕН₤℮ЯřŲЮĊſЧŁũİũŎ˝Ūģ˝ сĘĖФ Ų Ė̋О₣
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ŁũşЊŃĆ Еņ₤ĳſ/ĩŲЊĳ˝ņŊ  ¤ ₤РņĩŉŲсЮŲŠ˝ Рř 6 ₤еŬĠсŁũİũЮĕ⅜◦ņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņŁũİũ

Юĕ⅜◦ (Юĕ⅜◦◦Е˝⅜Ġ ιЮĕ⅜◦₤ņНŪ◦)¤  
 

106.4 ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř 07 ₤еŬĠсņĕН₤℮ŌĖ с̋ЯřŲģĕЮĊſЧŁũİũ ιĩŉŲсЮ₤ǻ˝ņŊЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ

₧ņУŎЮĩ℮₣Ю◦ЬĳЯřŲŌĕΧ₤⅝΅˝ņŊĩŲЊĳ ιĩŉŲсЮ₤ǻ˝ņŊ◦еĕЊŀ₧ņУŎ (Ĉе₣ņЊĕŎ˝Ūģ с̋

ĘĖФ Ų ĕЊ₣Ŏ˝Ūģ˝ сĘĖФ Ų ďŪģ˝ сιďŷĳ□О) ¤ ΧĈ΅ũ‗ч Ð Й: ĳņĤŀ ЮĊſЧ ∆̋ņĂĖ е₣  Č˝ с₤еЮŲЬ˝

Ġеĵ˝ с ιŷĳ□О ЮĊſЧņНŠņΆСĠΖΉũ ιЮĊſЧņΆСĠΖΉũ₤еŬĠсŲ с̋  ЮĊſЧĕеΒеĮБЮĵĳ ĕЊ₣ЮĊſЧņΆСĠΖΉũĮБŪýĠс

ĊŃňďĳЊ ЮĊſЧŪĳБЮ₣Ьĳ ŪĳБЮđ∆ Чũ₤еŬĠсŲ˝ с ¤Ų¤ ЯřŲΒĕНŷĳŉЮĝĩĀйЮĝ Ė̋О₣ЮĜй₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũļÐЊ

ЮŪşЧĕģĕşРŲũУņ ¤ Юĝ◦БĄĕĠ◦ ŁũİũЮĕйΖşЮĊſЧЮĝЮŪłŲеЮĝŢť ĕũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũĩ₣ЯřũЮŢŎ

ŪĳСŷŁũ◦Б˝Яĕų₣◦РŵŎ Χ.◦. Ė̋О₣◦Бēų  ¤ 
 

106.5 ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 08 ₤еŬĠс₤˝ņŊļĮ₤е‗₣сņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņ₤˝ņŊļĮ⅜₣₤₣с (₤₣с

Βýũ ₤е‗₣ ⅜į ĕ ĩųСŷℓĖŲс ķųЙЯŪ₤ ¤Ų¤) ¤ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 09 ₤еŬĠсĄеĕУŀŲ˝ сřНе ĕЊ₣Ų с̋ŬŎ 

ЯřŲřеЮ‗ЧũŁũ Ė̋О₣ ιЮŪłŪÐ Ф⅜ũ ¤ ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř 10 ₤еŬĠсΒĖ˝ЮĊſЧŁũİũ Ė̋О₣Ю₤ǻ˝ņŊ

ř˝ĄŃąС ĕ ¤ ΧĈ΅ũ‗чаĕŁũİũЮĕйЕ  Ð ЙΒĖ˝ē˝ с₤НБ ų̋С ΒĖ˝ЮĠЧ˝ņлРĳРűНĠ ΒĖ˝ЮĠЧ˝ņлРĳР˝₣сĠБ  ¤Ų¤ ¤ 

₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 11 ₤еŬĠсŁũİũ◦◦УŲŪģ с̋ĘĖФ ŲυЮ◦Ьĳ (ЮŪłĮБŁũİũĠеЮũВŪÐ Ф⅜ũ) ¤ 
 

106.6 ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ŪĳСŷşНй₤˝ņŊļĮ◦Б 2 Ė̋О₣ĠЮİð Ų◦Б 22 ЯĳЮĠЧďŁũİũ◦БĮБũ ι ₤˝ņŊ

ļĮЮ₤řť˝ Њşą◦Б 2 ¤ Χ. ЮĠЧņĕН₤℮ŌĖ ˝ сŢеřНй Ė̋О₣ЯŪ₤şеŁũũĠ₤сýĳсď₤˝ņŊļĮşеĠ₣ŁŲĮБņУŎ

ĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ Ю΅ЧŎýĳсņЊĕŌĕşе‗РŲĠЯĕ□ņ(ďŪģ˝ сιďŷĳ□О)ĮБ₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ₧ņУŎЮĩ℮₣

Ю◦Ьĳ ýĳсņЊĕŌĕ₤˝ņŊļĮЮ₤řť Њ̋şĆ◦Б 2 Ю◦ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 1 ¤ 
 

ĠЮİð Ų 23 : ◦Б˝Яĕų₣ЮĊſЧŁũ ιЮĉ⅜ŵЮũЬĕ 
 

107. ₤е‗УũЮĕйĵ˝ сĮњĕċ Ė̋О₣ŁũЮĉŁĕс◦Б˝Яĕų˝ЮĊſЧŁũİũ (₤˝ņŊļĮşеĠ₣) ιЮĉ⅜ŵЮũЬĕ ¤ 

řРЮşĖй ₤е‗УũЮĕйΒĕНŷĳŉЯĳ₤еŬĠсņĕН₤℮ŌĕЮŲŠ˝ Рř 1  ι 5 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 (₤˝ņŊļĮşеĠ₣) ¤ 

ЮŢŎř₣▫₤е‗УũЮĕйņЊĕΒĕНŷĳŉЯĳ₤еŬĠсņĕН₤℮ŌĕЮŲŠ˝ Рř Е 2řŲс 4 ι 6 řŲс 8 Ė̋О₣ĠЮİð Ų16 

ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŢ˝ с₤Ŕň (-)Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 23 ₤еŬĠсņĕН₤℮ЮĜй¤ 

 

108. ĠЮİð Ų 23:◦Б″е₣аĕ˝Яĕų₣ЮĊſЧŁũİũ ι⅜ŵЮũЬĕ  
 

₤еŬĠсņĕН₤℮ЯřŲŌĕЮŲŠ Р̋ř 1(ŌĕŁũİũЮĊſЧ) Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 

Юĕйĵ˝ сĮњĕċřŲсņĕН₤℮ŌĕŁũİũЮĊſЧ Χ. ΒĖ˝ЯřŲŌĕЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ¤ ₤Рņ₤Уũũ˝

◦Б″е₣ ˝Яĕų₣ЮĊſЧŁũũĠ₤сýĳс (₤еŬĠс₤˝ņŊļĮşеĠ₣ ņЊĕЯņĕ₤˝ņŊļĮЮ₤řť˝ ЊşĆ◦Б 2 Ю◦) ¤ 
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108.1 ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 1 Ė̋О₣ĠЮİð ŲĠеũН₣◦Н˝ ЮĠЧýĳсŌĕ˝Яĕų₣ŁũİũЮĝĩĀйýĳс ¤ Ţ˝ с₤Ŕň  

(-) ЮĝĠЮİð ŲĠĜĀ Ġс “ЮěŊ йŪ₤˝О /ЮŠĳŉ/ŪĠЮ◦₤” ¤ 
 

108.2 ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř 2 Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ЮĠЧýĳсЮĊſЧŁũЮĝ Ė̋О₣Ū₤˝řЯřŲřРşŲеЮĝŢť ĕũĠ₤сО

ýĳс¤ ЮĠЧķРņЊĄеЮũЩĕ ĕЊ₣ķРņЊаĕ˝Яĕų₣ЮĊſЧŁũİũ₤□ Њĳ Ė̋О₣Ū₤˝řЯřŲ ¤ ũУşÐ Р₤₤Ŕň  О (-) Ė̋О₣

ĠЮİð ŲĠĜĀ Ġс ¤ 
 

108.3 ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 3 Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕйЮĠЧýĳсЮĊſЧŁũ Ė̋О₣Ū₤˝řа◦Ю◦ЬĳЮŪłĮБ◦Б″е₣ЯřŲýĳсО

⅜Ė ˝ сЮĝ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕйΒĖ˝ŪĳСŷ˝ĳсşРŲĠЮİð ŲĠĜĀ ĠсĕРŷЮěŊ йŪ₤˝аĕ˝О Яĕų₣ЮĊſЧŁũũĠ₤сýĳс 

Ю΅ЧŎ₤ũЮ₤ũЮěŊ йЮŠĳŉаĕŪ₤˝ЮĜйЮĝ Ė̋О₣ũ₣ſ₣сŪ˝ş˝ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗Б˝Яĕų₣ЮĊſЧŁũđų₣ЯřĕЮĉО

ŪĠЮ◦₤Ąĳž₣ Њ (Χ. аℓ ЮŷЬĳ₧ņ ΐŷ) ₤РņĩŉŲсЮŲŠ˝ Рř 4 Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй Ю΅ЧŎ₤Рņ₤ũЮ₤ũ

ЮěŊ йŪĠũ◦₤ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĠĜĀ Ġс ¤ ₤Рņ Н̋е₤ũЮ₤ũ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĬĳсЮ¦Ŋ ЯřŲũ˝⅝◦Н˝₤еŬĠсŢ˝ сЮŲŠ 

˝ РřЮĝŁũЋŗŲњŎ ¤ 
 

₤еŬĠсņĕН₤℮ЯřŲŌĕЮŲŠ Р̋ř 5 (₤Њ₤℮/ĕЊ₤℮ЊĳЮũЬĕЮĮŀЮĮŲ) Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16  
 

109. ЮĠЧΒĖ˝ЮĜйď₤Њ₤℮ŌĕЮŲŠ˝ Рř 5 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 16 ₤РņĩŉŲсЮŲŠ˝ Рř 2. 3 ι 4 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

ĳРşЮĕйаĕĠЮİð Ų23(˝)″ņşЮņųЧŎЯřŲĩŉŲсņ˝ ¤ЮŲŠ Р̋ř 1 ņЊĕΒĕНŷĳŉşеЮĵй₤Њ₤℮/ĕЊ₤℮ЊĳЮ◦¤ 

ЮĠЧ⅜ŵЯřŲ₤Њ₤℮/ĕЊ₤℮ЊĳģĕЮũЬĕ₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣Ū₤˝řЯřŲřРşŲеЮĝŢť ĕũĠ₤с₤Њ₤℮О /ĕЊ₤℮Њĳ₤Рņ

ĩŉŲсЮŲŠ˝ Рř 2 Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮŲŠ˝ Рř Ð Р₤₤Ŕň (-) Ė̋О₣ĠЮİð ŲĠĜĀ Ġс ¤ 
 

 109.1 ЮĠЧ⅜ŵЮũЬĕũĠ₤с₤Њ₤℮ЮĜй₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣Ū₤˝Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЮŪłĮБŪ₤˝ЯřŲ₤Њ₤℮ЮĜй⅜Ė ˝ сО О

Юĝ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 3 Ė̋О₣ЮŲŠ Р̋řĠЮİð ŲЮ Ӵ́Ŏ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪ₤˝ũĠ₤с⅜ŵ ĕЊ₣ЮěŊ йЮŠĳŉ Ė̋О₣О

ũ₣ſ₣сŪ˝ş˝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĠĜĀ Ġс ¤ 
 

109.2 ЮĠЧ⅜ŵЮũЬĕЯřŲ₤Њ₤℮/ĕЊ₤Њ℮ĳЮũЬĕ ₤□ ЊĳЮĝЮŪłŪĠЮ◦₤ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤Ąĳž₣ Њ (Χ. аℓ ЮŷЬĳ 

₧ņ ΐŷ) ₤РņŢ˝ сЮŲŠ Р̋ř 4 Ю΅ЧŎ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪĠЮ◦₤ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĠĜĀ Ġс ¤ 

 

ŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũЯĩĖ˝ 3 : ĮњĳхŌĕΒеĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕģĕũĠ₤сū₤ŉ БŌĕ

ΖŎНĮБ 15 ĂĖ еЮΌЧ₣Юĉ ЯřŲģĕşНйĠŃą Б̋ ĖО₣ĠЮİð Ų 2 ЯĩĖ˝ 2  
 

110. ″Ŭ₣₤е‗УũЯĩĖ˝ЮĕйĈ с̋◦₣ЮĉĕЕ₣ĮњĳхŌĕΒеĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕģĕũĠ₤сū₤ŉ Б ¤ ΒĖ˝₤еļ

₤ĕч ŪĳСŷ₤Уũ₤е‗УũĈе₣Юĕй Ė̋О₣˝ũ‗Бū₤ŉ БŌĕΖŎНĮБ 15 ĂĖ е ЮΌЧ₣ЮĉЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ЯřŲΒĖ˝

₤еļ₤ĕчģĕ˝ĳсŪ″ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 2 аĕ″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ ¤ ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ 

ĮњĳхŌĕĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕģĕŪĳСŷŪĠņРŲĮБū₤ŉ БĈе₣Β₤сόŏЯĳŌĕΖŎНĮБ 15 ĂĖ еЮΌЧ₣Юĉ Юĝ Ė̋О₣
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ŪÐ Ф⅜ũЮŢŎņЊĕÐЊĳΒеĮБΖŎН ι⅜□ ĕļĮΖĵ΅чĮЊĵ΅чЮΌЧŎ ¤ ņлŜ₣Ю◦ЬĳĮњĳхŌĕЮĕйŪĳСŷŬĠс

ĠŃĆС ŲĈе₣řРĕČ₤с ĕЊ₣ū₤ŉ БЯřŲņЊĕЯřŲģĕЮũЬĠŁũЮ⅜й  ģĕЮũЬĠŁũЮ΅ЧŎ ЮņŌл ŎĠŉБ⅜ų Ġс 

ЮņŌл ŎЯŲ₣ŲйýĖ  ιũ₤сЮĝЮĩ℮₣ýĖ  ( е̋ĮН₣ЯŲ₣ŲйýĖ  ) ¤  
 

110.1 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕşНйĠŃą БЮěŊ й₤ŌĄ˝ĮЊĳŪģ˝ř  ĕЊ₣ЮķńЭŷŷĳŉŌĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜Њ ũЮĝŎĠс

ЮĊſЧĄеЮũЩĕ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 2 ЯĩĖ˝ 2 ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчģĕ◦◦УŲĮњĳхŌĕΒеĮБņĕН₤℮Ĉе₣Юĕй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

3 řŲс 23(˝) ĕЊ₣ 23(Š) аĕЯĩĖ˝ 2 ¤ ΟΌСŷřеĠР₣ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷ₤еýŲсόŏЮþ ЧŀĮБĠЮİð Ų 

2,4, ĕЊ₣ 5 аĕЯĩĖ˝ 2 ĕРŷū₤ŉ БŌĕΖŎНĮБ 15 ĂĖ еЮΌЧ₣ЮĉЮĝ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũ Ð ЙďŁũş₣∆ОŲĠİΆ ŀņУŎ 

ЯřŲΒĖ˝ŪĳСŷЯĳĠŔą с̋ЮŲЧŪÐĠсū₤ŉ БĈе₣Β₤сЮŢŎÐ Р₤₤еýŲсЮŲЧЮŲŠЮũЬ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1 ЯĩĖ˝ 2 ¤  

ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷŎ˝ĮњĳхŌĕΒеĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ˝ РĕģĕĮБū₤ŉ БĈе₣ЮĜй  Ю΅ЧŎşНй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 4 řŲс 8 

аĕ″Ŭ₣ Š ЯĩĖ˝ 3 аĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ ¤ ₤РņΒĕНŷĳŉ″ņЮ₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĠеЮĮŀ

ĠЮİð Ų 1řŲс 8 аĕ″Ŭ₣Š ЯĩĖ˝ 3 аĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ũņŪÐФ⅜ũ :                 
 

ĠЮİð Ų 1  : ЮŲŠЮũЬ₣   

111. ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮŪĠЧņУŎĠĜĀ ĳс₤еŬĠсşНйĮњĳхŌĕĮБū₤ŉ БŌĖ с̋ ¤ ₤РņşНйЮŲŠЮũЬ₣ℓŊБ 1.2.3

¤Ų¤ ₤еŬĠсĠĜĀ ĳсĕЊņУŎៗ  :   
 

ĠЮİð Ų 2 : ĜņŪĳ Р̋Ų ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ  
 

112. ₤РņşеŲ₣ЮěŊ йū₤ŉ БЯřŲŌĕΖŎНĮБ15ĂĖ еЮΌЧ₣ЮĉņУŎņŉ₣ņУŎņŉ₣Юĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ″ņŲеŢĠс 

řЯřŲřРşЯřŲģĕşНй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 2 аĕЯĩĖ˝ 2 ¤ ŁũİũЮĕйΖşЮĊſЧЮĉģĕЮŢŎЯĩ∆˝ЮĉЮŲЧ 

ĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕ(ĠЮİð Ų 2) Юķ◦(ĠЮİð Ų 4) ĕЊ₣ΖŎН(ĠЮİð Ų 5) аĕЯĩĖ˝ 2 ¤ ₤Рņ˝ НеşНй 

ЮěŊ йĠЯĕ□ņ₧ņУŎЯřŲņЊĕģĕşНй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 2 ЯĩĖ˝ 2 ЮŪĵйЮŎЧ₣ŪĠņРŲĮњĳхŌĕĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ

˝ РĕģĕũĠ₤сū₤ŉ БŌĕΖŎНĮБ15ЮΌЧ₣ЮĉЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЯĳĠлНЮ₧‼ й ¤ ₤Рņ˝ НеЮķųşşņų₣ЮěŊ йū₤ŉ БŌĕ

ΖŎНĮБ 15 ĂĖ еЮΌЧ₣ЮĉόŏΒ₤с ЮĈйďΒĖ˝ЮĜйЮĝŲБŷ ιýŊ ĕ˝ Рĕ ιýĳсŌĕΖŎНЮŲЧ₤ 50 ι 60 

ĂĖ е˝ єЮŢŎ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşņų₣ЮěŊ й ū₤ŉ БĈе₣Β₤сЯřŲŌĕΖŎНĮБ 15 ĂĖ еЮΌЧ₣ЮĉЮĝ Ė̋О₣

ŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 3 Ю΅ЧŎŪ₤₣сŎ˝ĮњĳхŌĕČеģşсĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕģĕũĠ₤сū₤ŉ Б″ņ˝ũ‗БĕБņУŎៗ¤ 

ņлŜ₣Ю◦ЬĳЮĈйĠБ Ė̋О₣˝ũ‗Бū₤ŉ БŌĕΖŎН 15ĂĖ еЮΌЧ₣ЮĉЯřŲņЊĕŪĳСŷ₤Уũ₤е‗УũĮБŁũĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕũĠ₤с 

ýĳс˝ єЮŢŎ ˝ єΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşņų₣ЮěŊ йū₤ŉ БĈе₣ЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 2 ũУş₤ũЮ₤ũ 00 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

4 řŲс 7 ¤   
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ĠЮİð Ų 3 : ЮŲŠЮũЬ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1 аĕЯĩĖ˝ 2 
 

113. ₤РņşНйЮěŊ йū₤ŉ БŌĖ ˝ сៗ″ņЮŲŠЮũЬ₣ũĠ₤сýĳс Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1 ЯĩĖ˝ 2 ¤ΧĈ΅ũ‗ч ЮĠЧū₤ŉ Б◦Б 

1 ŌĕЮŲŠЮũЬ₣ 4 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1 ЯĩĖ˝ 2 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНй 4 Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй (ĠЮİð Ų 3)

όŏşеЮěŊ йýĳс ¤Ų¤ ĕЊ₣¤Ų¤  ΒĖ˝ĕЕ₣ЮĮŀşЊĳŉĮЊĊБ⅜ū₤ŉЯřŲŌĕŲ š̋‗кİŎŪ₤ФŲ Ė̋О₣Łũ

ЮĩĀЭ₣ĬĀ ĳсýĖ  ¤           
 

ĠЮİð Ų 4 řŲс 6 :  şеĕУĕЮ Ŋ̋₣Ю Ч̋ĳ  
 

114. ЮÐģĕЮũЬĠşе₤еĕУũ″ņũЮĠЬĠņУŎЮřЧņġБşеŬŀсŎ˝ĮњĳхŌĕ₤еžĕсČеģşсĠеĩНĳ ЯřŲЮŎЧ₣

ŪĳСŷŁũЮŢŎýŊ ĕЮĊſЧόŏΒĖ˝Юđų ЧŎŌĕŁũЮΒЬĕžŊ ₤с ¤ ЮŎЧ₣ŪĳСŷũ˝ЮΖŎЮþ ЧŀĕРŷşеĕУĕ˝ НŌũЮ˝ Чĳ 

şеĕУĕ Н̋Ōũ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝ₤ĮſаℓĞ ĕЊ₣şеĕУĕ˝ НŌũ⅜ų Ġс Ė̋О₣şеĕУĕЮĜй ¤ ₤Рņş₣Čе▫ēĳНĮЊĳ″ņ

Ū◦₣сŪĈŎ₧ є̋ЮŢŎşЮņųЧŎЯřŲΒĖ˝₤еļ₤ĕч◦◦УŲģĕЮĜй Ð ЙΖŪ₤њŎЮĉĕЊ₣ļĮĠНЊĕŪĠ₤Ġс

ũĠ₤сΒĖ˝₤еļ₤ĕчЯřŲЮşйЮČ◦ЮΌЧ₣ĕРŷ₤еĕУũЮĜй ¤ Ю΅ĳНЮĕйŪĳСŷŌĕŁũŪĠ₣ŪĠŎњĳĖ Ė̋О₣ŁũО

ЮŪĄЧ₤ЮũВ₤Ŏ˝ĵ˝ŏЮĮŪĄόŏşеĕњŎĮЊĳŪģ˝řũĠ₤с₤еĕУũņ˝ЮŪĠЧ ЮŢŎņЊĕĠ₣̨ΖũņŊ‗чņЊĕЮĮŀşЊĳŉ

₧ņУŎřŲсΒĖ˝Юđų ЧŎ ¤ Юĝ Ė̋О₣₤еĕУũĈе₣Β₤с Юĝ◦БĠŃĆ Ġс₤Рņ˝ĳс₤еýŲсĵ˝ŏ "˝ НŌũ "₤еЮţřŲс

˝ РĕЯřŲЮ˝ ЧĳЮşŀĮБаĩĀũĠ₤сū₤ŉ БĬĀ ŲсŠ ųФĕ ЮĈйďŌĕΖŎНĠлНĜŊ ĕ ĕЊ₣Юķ◦₧ є̋ЮŢŎ Ю΅ЧŎ є̋

ņЊĕЯņĕ˝ РĕũĠ₤сĠ₣ŪĠ₤ Ġ∆СĕŪĠ₤ Ġ₣ ιĠ∆СĕŪ₤Б ιĠŉБ ι⅜şсőĳЊЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ιņЊĕЯņĕďО О

⅜şсőĳЊ ι˝ РĕşЊŃĆ ЕņЯřŲ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝďņУŎū₤ŉ БЮĜй ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷ₤еýŲсЯřũ▫ ΒĖ˝Юđų ЧŎŠ ųйΖş

Č₤с  Ю΅ЧŎŁũş₣ČеũĠ₤сýĳс˝ єΒĕс ¤ Ю΅ĳНЮĕйΒĖ˝ŪĳСŷŌĕļĮΒе‗ĳсĕЊ₣ĄУŎýĳсЮřЧņġБ̋ ĳсŪ″

όŏģĕŪĳЕņŪĳСŷĕРŷşеĕУĕ˝ РĕЯřŲýĳсģĕĠЮ₣̨Чĳ ¤ ЮĠЧýĳсЮđų ЧŎ▫ýŊ ĕ˝ Рĕ Ė̋О₣ЯĩĖ˝аĕ₤е‗Уũ₧

ņУŎ₤Рņ₤ũЮ₤ũ 00 Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЯřŲĵ с̋ĮњĕċĜĜ ¤  
 

114.1 ЮĕйÐЙďĮЊЮ⅜ĊĕчũУņ ЮŢŎ е̋Ю‗ЧĳũĠ₤сЮ Ŋ̋₣ЯřŲņЊĕģĕũ₤сЮĝ Ė̋О₣ЮĮŲЮĊſЧ₤еļ₤ĕчЮĜй 

ЮŪşЧĕņЊĕģĕĕЕ˝řŲсЮΌЧŎ ¤ şеĕУĕĈũ˝⅜ų ĠсŌĕşеĕУĕЮŪşЧĕ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤ ¤ ЮĕйĜеόŏŌĕşеĕУĕ 

˝ РĕŌĕŁũЯŪĠŪĠФŲЮŢŎ⅜ũ˝ũ‗БЮķųşļų е₣ЮĕйЯřŲŪĳСŷЯĳ⅜˝₤УũĠŔą ˝ сďĮЊЮ₤₤ ¤ ďŁũ

Čеģşс₧₤сЯřŲŪĳСŷЯĳ˝ĳсŪ″Ŏ˝şеĕУĕόŏģĕΒ₤сĕРŷŬŲс˝ еЮ‗Чĳũ₤сĈе₣Β₤с ЮĈйĠБďĈũ˝

ģĕЮ˝ Чĳņ˝⅜ų ĠсŷЋŀļų ņ ι є̋ņЊĕģĕũ₤сřŲсЮĮŲЮĊſЧ₤еļ₤ĕч є̋ЮŢŎ ¤ ЮĠЧū₤ŉ БģĕЮđųЧŎď

řеĠР₣▫ýĳсņЊĕģĕĠЮ₣̨Чĳ˝ РĕņУŎ₧Ю◦ЮĜй ΒĖ˝Ζş₤УũЮĉýĳсřРşĳЮĉ:"ЮÐģĕЮþ Чŀ▫ Юĝ
″ņĩĀйņУŎşеĕУĕЮ Ŋ̋₣ģĕЮ˝ ЧĳЮ΅ЧŎ ˝ єģĕ⅜ų ĠсŷЋŀļų ņ ιЮŪŁŎņ˝ĮБũĠБаℓĞ˝ є⅜ų Ġс ιЮŪŁŎņ˝
ĮБũĠБЯŠ˝ є⅜ų Ġс Ю Ӵ́Ŏ˝ũ‗БЯĠĠЮĕй ˝ єņЊĕģĕÐ ЊĳÐ Рũ˝ĳсŪ″řŲс ¤ Š ńОеÐЊĳ▫ũЮĠЬĠЮĕйЯĠĠņЊĕŌĕ
Юĝ◦БЮĕйЮ◦ ¤ ЮĳЧŠ ńОеĕЊŗŎЮĕйŪĳСŷ ιŠ Н₤ ? " ¤ ЮĕйΖşď₤е‗УũņУŎЮĉЮŲЧΒĖ˝Юđų ЧŎ ¤ 

ЮĠЧýĳс▫ " Ю◦ " ЮĜйΒĖ˝ΖşŪģ˝ř Ė̋О₣Š ųФĕ▫ĮЊĳďņЊĕЮķųşşеĕУĕЮ Ŋ̋₣Ю˝ ЧĳЮΌЧŎ ¤  
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ĠЮİð Ų 4 : (˝) ĕЊ₣ (Š) ЮĳЧΒĖ˝Ū₤БģĕĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕģĕĠлНĜŊ ĕĜ с̋ ? ( ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð Ų ˝ şеĕУĕ 

Р̋ĕŪĠ₤ ĕЊ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų Š şеĕУĕ Р̋ĕŪ₤Б ŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ  О )  
 

115. ₤Рņ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĕРŷşеĕУĕ˝ РĕЮ˝ ЧĳЮĝũ₤сĮБΒĖ˝Юđų ЧŎЮĝ″ņşЮĜų й ЯřŲģĕ◦Н˝

ЮΖŎ₤еŬĠс˝ РĕŪĠ₤ Ė̋ОО ₣ĠЮİð Ų (˝) ˝ РĕŪ₤БЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų(Š) ¤ ₤РņşНйşеĕУĕďЮŲŠĮБũŠ Ā₣сřРş

ģĕЯ‗ĜеЮĝЮřЧņĠЮİð ŲЮĕй ¤ ЮĝЮĮŲ₤УũĮБ₤е‗УũЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤УũЮŢŎŪĠ₣ŪĠŎњĳĖ О

ĕЊ₣ЮĊſЧЮΖŎŪģ˝ř▫Š ųФĕЮŎЧ₣˝ĳсşРŲЯĳşеĕУĕ˝ НŌũЮ Ч̋ĳũ₤сĮБΒĖ˝Юđų ЧŎ ¤ Ĉũ˝ņУŎЯřŲЮ˝ Чĳņ˝

⅜ų Ġс (⅜ų ĠсЮĝЮĮŲ˝ еĮН₣Ю˝ Чĳ) ЮÐЮΊ▫Ĉũ˝⅜ų Ġс Ė̋О₣Юĵй ¤ Ĉũ˝⅜ų Ġс Ė̋О₣ЮĵйņЊĕŪĳСŷŬĠс

ĠŃĆС ŲЮĝЮĮŲŪ₤₣сĮњĳхŌĕ₤еŬĠсĠЮİð Ų 4(˝) ι4 Š) ЮΌЧŎ ¤ 
 

116. ďŁũČеģşс₤еŬĠсΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ⅜ð ŲсĕЊŎņĕњŎĮБĈũ˝Ю˝ Чĳũ₤с (ιЮ Ŋ̋₣Ю Ч̋ĳũ₤с) ¤ ĕЊŎ 

ņĕњŎЮĜйŌĕřРşĳЮĉ:  
 

Ĉũ˝Ю˝ Чĳũ₤сЯřŲģĕ₤еŬŲЮşŀЮĮŀЮŲŀ (₤еŬŲ˝ Рĕ ) ιŪ₤СĠĈŀŎ˝ĮБŌŉ ŎũĠ₤сЮÐЯřŲ

ŌĕаĩĀЮĵй(Ĉũ˝)ЮŢŎņЊĕÐ ЊĳřŲсũŎкЮĮŲŌĕаĩĀЮĵй ¤ ЮŪŁŎĮБĬŉ şсЮşŀĮБаĩĀŌŉ Ŏ″ņŷЋĊБ

⅜ū₤ŉĈе₣ЮĕйĈũ˝Ōĕř˝řЮ₣ΆЧņιģĕĠİΆ ŀķ₤ŉО″₣Юĩ℮₣Ю◦ЬĳЯřŲĠŔą ˝ с▫ŌĕĄŷЋĳřРşďБ

ЮĠйřР₣ЮřЧũ ĄĮşũаĕ◦₣ĩ℮Њĳ ιŁŎŷЋŁũĮЊĳŪģ˝řаĕ⅜şсřНе˝ еЮũВ˝ ЮŢБ ŎЮşĳĜ ЮĈйĠБЮÐģĕ

Łĳс ιņЊĕģĕŁĳс◦₣ĩ℮Њĳ ι◦₣₤Н̋  ¤  ķ₤ŉО″₣ĕБņУŎៗаĕ˝ еЮ‗ЧĳЯĠĠЮĕйŪĳСŷģĕČĳс◦Н˝▫ 

Ĉũ˝Ю˝ Чĳũ₤с ¤ 
 

 ЮřЧņġБόŏİŎ⅜ŉ Ġс Ю Ŋ̋₣Ю Ч̋ĳũ₤сÐ ЙЮ Ŋ̋₣Ю˝ Чĳņ˝Ōĕ₤еЮŲ₣Ŏе ¤  
 

ĠЮİð Ų 5 : (˝) ĕЊ₣(Š) ЮĳЧ̋ ĖО₣şеЮ₧ņ Р̋ĕĈе₣ЮĜйŌĕ Р̋ĕĠлНĜŊ ĕĜ с̋ũ₤сЮĝ₤ĮſаℓĞ ?  

(˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð Ų (˝)şеĕУĕ Р̋ĕŪĠ₤ ĕЊ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų О (Š) şеĕУĕ Р̋ĕŪ₤БŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ  )  
 

117. ₤Рņ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣şЮĜų й◦Н˝ЮŪ₤şĕРŷşеĕУĕ˝ РĕĬĀ ŲсŠ ųФĕũĠ₤сū₤ŉ Б ″ņЮķ◦ЯřŲ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝ ¤ 

Ė̋О₣şеЮ₧ņ˝ РĕĈе₣ЮĜйŌĕ Р̋ĕŠ ųйũ₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ĕЊ₣˝ РĕŠ ųйũ₤сЮĝ˝Яĕų₣Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ ¤ ΒĖ˝

₤еļ₤ĕч ŪĳСŷ˝ĳсşРŲĕРŷ˝ НŌũĈе₣Β₤сЮĜй ¤ ₤Рņş₣Čе▫ŬŲсŁũĠŃĆС Ų Ė̋О₣ŪĠЮķ◦Юĕй ˝ єũУņ

Ōĕ˝ Рĕ₧ņУŎũĠ₤сū₤ŉ БĬĀ ŲсЯřŲ″ņĊņŊ″ũ₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĕй ЯĳΒŷĳŉŌĕ Ė̋О₣ЮĮŲşНй₤еļ

₤ĕч ¤  ˝ũ‗БŠ ųйЮĮŲ˝ РĕЮĝĂĞ ŎĮБŠ ųФĕŌŉ Ŏ ņЊĕř₣▫ЮĳЧ˝ РĕýĳсЮĝũ₤сι˝ єΒĳсЮ◦ ¤ ˝ũ‗БЮĕйЕ

₤Рņ₤ũЮ₤ũşеĕУĕ˝ РĕЯřŲř₣▫Юĝũ₤с Ė̋О₣ĠЮİð Ų Е 5(˝) ₤еŬĠсĠНũ₤ ĕЊ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 5(Š) ₤еŬĠс

ū₤ŉ Б ¤ ₤РņŢ˝ с₤Ŕň Į̆Ŏ(*) ЮŲЧşеĕУĕЮĜй ¤ ЮĝŪĳ₣с˝Яĕų₣şе΅ũЯřŲŌĕŪ⅜ĠсЮŪŁņĠĜĀ ĳс◦Б 

10 ₤РņŢ с̋₤Ŕň Į̆Ŏ(*)⅜ďℓŊБ Ю΅ЧŎ₤ũЮ₤ũŪĳ₣с₤Ŕň Į̆Ŏ(*)ЮĜйřРşĳЮĉ ៖ ˝ е‗ĳс
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₤еýŲс “ ņЊĕř₣Е ”  ▫ЮĳЧ....(₤ũЮ₤ũşеĕУĕ) аĕ˝ РĕŪĠ₤О  Ю΅ЧŎ  .... (₤ũЮ₤ũşеĕУĕ) аĕ˝ РĕŪ₤Б ▫

Юĝũ₤сι˝ єΒĳс ¤ 
 

ĠЮİð Ų 6: (˝) ĕЊ₣ (Š) ЮĳЧ̋ ĖО₣şеЮ₧ņ Р̋ĕĈе₣ЮĜйŌĕ Р̋ĕĠлНĜŊ ĕĜ с̋⅜ų Ġс ? ( ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣

ĠЮİð Ų (˝ ) şеĕУĕ Р̋ĕŪĠ₤ ĕЊ₣ Ė̋О₣ĠЮİð Ų О (Š) şеĕУĕ Р̋ĕŪ₤Б ŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ  ) 
 

118. ₤Рņ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣şЮĜų й◦Н˝ЮŪ₤şĕРŷşеĕУĕ˝ РĕĬĀ ŲсŠ ųФĕũĠ₤сū₤ŉ Б″ņЮķ◦ЯřŲģĕ⅜ų ĠсЮĉŷЋŀ

¤ ₤Рņşе₧ е▫ Ōĕū₤ŉ БŠ ųйýĳсĮЊģ˝ĕЕ˝Юþ ЧŀĮБşеĕУĕ˝ РĕýĳсЯřŲģĕ⅜ų ĠсЮĉŷЋŀ ¤ Ю΅ĳНЮĕй 

ΒĖ˝ŪĳСŷĄУŎΒĖ˝Юđų ЧŎЮřЧņġБũ˝όŏģĕşеĕУĕŪĳЕņŪĳСŷ řРşďŁũŬĠсŪŌņаřũĠ₤сΒĖ˝Юĉ″ņЮěŊ й

Ю Ŋ̋₣⅜ų ĠсЯřŲýĳсĕЊŗŎŪģĠс ¤  Юĕйď₤е‗УũЯřŲĠлйĵŲсřŲсΖũņŊ‗чņЊĕũВ˝ŬŎũĠ₤сΒĖ˝

Юđų ЧŎ Ю΅ЧŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤еũУŲřŲсŁũЮđų ЧŎЮŢŎņЊĕĠ₣̨ΖũņŊ‗ч◦Н š̋Ю⅜˝řŲсΒĖ˝Юđų ЧŎ ¤  
 

şе₧ е : ŪĳСŷЮĊſЧόŏŪģ˝ř▫ ýŊ ĕЮ Ŋ̋₣₧ŬĠсĩĀФĕ ιЮķųşņЊĕģĕŬĠс ¤ ₤Рņş₣Čе▫ şеĕУĕ₤ũНĠ
˝ НŌũЮ˝ Чĳũ₤сũĠ₤сū₤ŉ БŪĳСŷЮ₤Ŋ ЧĕЕ₣ĩŲĠР˝₤ũНĠşеĕУĕ₤ũНĠ˝ НŌũЯřŲ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝ ĕЊ₣şеĕУĕ₤ũНĠ
˝ НŌũЯřŲģĕ⅜ų ĠсЮĉŷЋŀ ¤  
 ĠЮİð Ų 4 (˝)= ĠЮİð Ų 5( ˝) + ĠЮİð Ų 6( ˝)  
 ĠЮİð Ų 4 (Š)= ĠЮİð Ų 5 (Š)+ ĠЮİð Ų 6 (Š) 
 

ĠЮİð Ų 7 :  ĮњĳхŌĕΒеĮБ̋ еЮ‗Чĳ Р̋ĕ Ė̋О₣  12  ЯŠ˝ĕ№Ų₣ņ˝  
 

119. ₤еĕУũЮĕйŪģ▫Ė ŪĠņРŲŎ˝ĮњĳхŌĕΒеĮБ˝ еЮ‗Чĳ˝ Рĕ(ď е̋Ю‗Чĳ˝ РĕŪĠ₤ιď е̋Ю‗Чĳ˝ РĕŪ₤БО

ŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ ) Ė̋О₣ 12 ЯŠņНĕŁŲĠũЋЮş̄◦аĕŁũ₤еļ₤ĕчşеЮĵйū₤ŉ БĈе₣Β₤сЯřŲŌĕΖŎН 

15-49 ĂĖ е ¤ ₤РņĠŔą ˝ с▫ şеĕУĕЮ Ŋ̋₣ũ₤сģĕ˝ĳсŪ″ũУşЮ΅ЧŎЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 4 (˝) ĕЊ₣ 4 (Š) Ð Й 

ǻũУņĈе₣Ю Ŋ̋₣ЯřŲģĕЮ˝ Чĳũ₤с Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ ¤  Ė̋О₣˝ũ‗БřРĕČ₤с ( ŌĕΖŎН 

ЮŲЧ₤ĮБ 50ĂĖ е ) ιū₤ŉ БЮņŌл Ŏ ιū₤ŉ БЯŲ₣ŲйýĖ ď◦РЮĉņЊĕΖşŌĕĈũ˝Ю˝ Чĳ Ė̋О₣ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝

Ю◦ ¤ Ė̋О₣˝ũ‗Бū₤ŉ БĈе₣Юĕй ΒĖ˝₤еļ₤ĕч˝ єŪĳСŷĠеЮĮŀĠЮİð ŲЮĕйЮŢŎ₤Ŕň (-) ¤  ЮĈйŗл ₣₧

ŉ̋Б ₤Рņş₣Čе▫ ˝ еЮ‗ЧĳЯřŲЮ˝ ЧĳŌĕЮΌЧ₣ņЊĕŪĳСŷĈĳсЮČŲĈе₣Ū₤₣ Ė̋О₣˝ũ‗БЯĠĠЮĕйЮ◦ ¤  О

ΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷ˝ĳсşРŲ 1 Яĳ˝ Рĕ₧Ю Ч̋ĳЮĝũ₤сŪĠ₤ ιŪ₤Б″ņ˝ũ‗БЯřŲΖşŌĕ ¤ О  şеЮĵй

ЮýŲĠе‗₣ЮĕйĈũ˝Ю˝ Чĳ ⅜ų ĠсЮşŀĮБаĩĀŌŉ ŎЮĵŲÐ ЙĈũ˝ЯřŲģĕЮ˝ ЧĳЯĳ⅜ų ĠсĮБ Ė̋О₣аĩĀŌŉ Ŏ

ņЊĕŪĳСŷŎ˝ņ˝Ð ЊĳÐРũЮ◦ ¤  řРşЮĕйΒĖ˝ŪĳСŷЮĊſЧЮΖŎŪģ˝ř▫  ˝ũ‗БĕБņУŎៗаĕ е̋Ю‗ЧĳũĠ₤сĈũ˝

Ю˝ Чĳũ₤с ЮĈйĠБĈũ˝ЮĜйņЊĕЮĝũ₤сЮĝЮĮŲ˝ е‗ĳсЮĊſЧĄеЮũЩĕ˝ єЮŢŎ ˝ єŪĳСŷŬĠс″ņŁũŪģĠсЯřũ ¤ 

ΒĖ˝₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷ◦◦УŲ⅜ð Ųс˝ РĕЮĜй ŪĠ₤ЊĕЮĠЧďĈũ˝ģĕЮ˝ ЧĳЯĳΒĳсŌĕĄŷЋĳĮБ Ė̋О₣аĩĀŌŉ Ŏ¤  Б

ΧĠŌ▫Ĉũ˝ģĕЮ˝ Чĳũ₤сũУş⅜ų Ġсļų ņЮĉŷЋŀ  ЮŪŁŎĮБģĕ₤еŬŲņ˝ ˝ РĕЮĜйď Р̋ĕЮ Ч̋ĳũ₤с
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ЯřŲЮÐŪĳСŷЮđų ЧŎŪģĠс ¤  ΒĖ˝ŪĳСŷЮĊſЧόŏŪģ˝ř▫˝ НŌũЮ˝ Чĳũ₤с Ė̋О₣ņУŎĂĖ е˝ĕų₣ņ˝ũĠ₤сū₤ŉ БŪĳСŷģĕ

˝ĳсŪ″Ŏ˝Ĉе₣Β₤с  ЮĈйď Н̋ŌũЮĜй˝ еĮН₣ũ₤сЮĝЮĮŲЮĊſЧ₤еļ₤ĕч  ιņЊĕģĕũ₤сЮĝЮĮŲЮĊſЧ

₤еļ₤ĕч˝ єЮŢŎ ¤ 
 

119.1  ЮĠЧ₤ЊĕşеЮŲЧŎ▫ "ŌĕĈũ˝Ю˝ Чĳ"ΒĖ˝ŪĳСŷ₤Уũ▫Ĉũ˝Ю˝ Чĳņ˝ЮĜйďŪĠ₤ιŪ₤Б ¤ ЮĠЧŪĠ₤ О О

₤РņşНй 1 Ūĳ₣сŪĠ₤ Ю΅ЧŎşНй О 0 Ūĳ₣сŪ₤Б ¤ ЮĠЧŪ₤Б₤РņşНй 0 Ūĳ₣сŪĠ₤ ĕЊ₣ О 1 Ūĳ₣сŪ₤Б ¤ ЮĠЧ₤Њĕ 

şеЮŲЧŎ▫ýŊ ĕĈũ˝ģĕЮ Ч̋ĳ₤РņşНй 0 Ūĳ₣сŪĠ₤ ĕЊ₣Ū₤Б ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЯřŲū₤ŉ БģĕĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕЮļų й О

₤Рņ₤ũЮ₤ũ 2 ″ņ˝ũ‗БЯřŲΖşŌĕ ¤ ЮĠЧ₤Њĕ˝ РĕЮļų йЮĜйŌĕŪĠ₤ņУŎ Ū₤БņУŎ₤РņşНй″ņ О

ЮĜйřРşÐ еũРž₣ЮŲЧ ¤ ЮĠЧ₤ЊĕŌĕ˝ РĕЮ˝ Чĳ 3 ιЮŪşЧĕ₤РņşНйЮŲŠόŏ₤ņŪ₤Ġ″ņŷЋĊБ⅜ū₤ŉЮĕй ¤ 

 

ĠЮİð Ų 8: ЮĳЧŌĕΒĖ˝₧ŌĖ с̋ņ˝ĄУŎýĳсЮĝЮĮŲ₤еŬŲ Р̋ĕЮĕйЮ◦ ? 
 

120. ₤Рņ₤УũĠŔą с̋ ЮĳЧŌĕΒĖ˝₧ŌĖ ˝ сņ˝ĄУŎýĳсЮĝЮĮŲ₤еŬŲ Р̋ĕЮĕй Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 12 ЯŠ 

˝ĕų₣ņ˝ ¤ ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř₤ņŪ₤ĠĮБĠŃą БĩŉŲсĄРĕЮĝЮŪŁņĠЮİð Ų 8 ЯřŲŌĕĩŉŲсĄРĕřРşž₣

ЮŪŁņк 

1: ЮŷĄąкĠ‗Ź Њĳ 

2: ÐЊŵĕНĠŢť ˝/ŎЊŁ 

3: ЮĮ◦ŏđŊĠ 

4: đŊĠĠНŬ‗ (TBA) 

5: Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ(ĠŔą ˝ с..) 

6: ýŊ ĕ 

₤Рņ˝ĳс₤еýŲс៖ ₤е‗УũЮĕйŪĳСŷЮđų ЧŎЯĳЮĠЧŌĕ˝ еЮ‗ЧĳЮĝ Ė̋О₣ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ şеЮĵйū₤ŉ БŌĕΖŎН

ĮБ 15-49 ĂĖ е ¤ 

 

ŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣  Š  ″Ŭ₣₤еĕУũ″ņŪÐФ⅜ũЯĩĖ˝ 4 : 

⅜□ ĕļĮŲеЮĝŢť ĕ ĕЊ₣ŪĠŢĠсŪĠŢũЮŪĠЧŪģ₤с̋ ĖО₣ĩĀй 
 

121.ЮĕйďЯĩĖ˝аĕ˝ еũ₣₤еĕУũĮБ⅜□ ĕļĮĩĀй Ю΅ЧŎЯřŲŪĳСŷĠеЮĮŀЮŪŁŎĮБģĕĠŃĆ Ġс₤еĕУũ

₤еžĕсៗ″ņŪÐ Ф⅜ũ (″Ŭ₣ Š ЯĩĖ˝2 ĕЊ₣ 3 )¤ ЯĩĖ˝ЮĕйŪĳСŷĠеЮĮŀĠŃĆ ĠсЮŢŎŌĕĄеĕУŎ 

ĮБЮņŪÐ Ф⅜ũ ι₤ŌĄ˝◦◦УŲŠ Н₤ŪĳСŷ₧ŌĖ ˝ с Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤ Њ  
 

122. ˝ũ‗БЯřŲЮĝ Ė̋О₣ņУŎŪÐФ⅜ũ ₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũĜĜģĕЮŪĠЧŪĠŢĠсŪĠŢũЮŪşЧĕņНŠЮĜйЊ

₤Рņ₤Ā₣сũ˝ ЮřЧņġБЯĠ₣Яş˝ŪĠŢĠсŪĠŢũ₧ЯřŲ₤ŌĄЊ˝ŪÐ Ф⅜ũļÐЮŪşЧĕģĕЮŪĠЧũУş˝ĳсşРŲ
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ŪĠŢĠсŪĠŢũЮĜй₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ ¤  ΧĈ΅ũ‗ч ЮĠЧ₤Њĕ₤ŌĄ˝ĜĜаĕŪÐФ⅜ũņУŎЮŪĠЧŪģ₤сЊ ŪĠķĮ

ĮĕųЙ₧ļÐЮŪşЧĕď₣ŪĠķĮņУŎЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲЯĳŪĠķĮ₤еžĕсЮĜй  ЯřŲ

ģĕЮŪĠЧЮŢŎ₤ŌĄ˝ļÐЮŪşЧĕ ¤ Њ  
 

123.₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ Ė̋О₣ЯĩĖ˝Юĕй ЮÐŪĳСŷŁũЮΖŎΒĖ˝₤ũЮ₤ũЯĳЮŲŠ˝ Рř₤ņŪ₤ĠЮĉĕЕ₣şЮņųЧŎ 

₤ņũņŏşНй Ė̋О₣ŪĠΒĠсŌĕЮĝЮŪŁņĠЮİð ŲĕБņУŎៗ ¤  ˝ũ‗Б₧ є̋ЮŢŎΒĖ˝ņЊĕŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮŲŠ

˝ РřЮŪşЧĕď₣ņУŎЮŲŠ˝ РřЯřŲŌĕşеЮĵй₤е‗УũĕБņУŎៗЮ◦ ¤   

 

ĠЮİð Ų 1 ЮĳЧЮŵ˝-ΒĖ˝ŁĕсŁĠсŲеЮĝŢť ĕ″ņņРŲŢť ĕ₧ņУŎ ?  
 

124. ЮÐģĕĩŉŲсЮŲŠ˝ РřşеĕУĕ 4 ЮŲŠ₤еŬĠс˝ĳсşРŲşЮņųЧŎşеЮĵй₤е‗УũЮĕй ¤  ĩĀйЮĝ◦БЮĕй₤е 

ЮţřŲсĠĕĀĠс 1 ιŌĕĠĕĀĠсЮŪşЧĕŁĕсŁĠсЮŢŎŪÐ Ф⅜ũЯĳņУŎ ¤  
 

124.1 ŌĆ ₤сĩĀйĬĀ Ųс  :  ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 1  ЮĠЧ₤ЊĕŪÐ Ф⅜ũŌĕĩĀйď˝ņŊ₤Њ◦ċũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ ιď 

˝ņŊ₤Њ◦ċũĠ₤с₤ŌĄ˝ЯřŲЮÐ⅜Ė ˝ сЮĝĮНеģĕŪĳСŷЊ Ġ₣саℓųĘĖФ Ų ¤ ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ Ė̋О₣Ū˝ņЮĕйŬĠсО

Ĉе₣ΒĖ˝ŁĕсŁĠсĩĀй ιΒýũЮŢŎЯĩ∆˝ЮŲЧņРŲŢť ĕ◦ЊŀĠ₧ŉ ˝ с ι˝ еĮН₣ũ₤сЮĝ Ė̋О₣ĩĀйЯřŲ◦Њŀ

ЮŢŎŠ ĆБŪģ с̋ĮБ⅜□ Ġњĕ΅ЊũŃňŷĳ□ОЮřЧņġБ◦ЊŀĩĀйЮĜй є̋ģĕŪĳСŷ˝ĳсŪ″řРşž₣ЮŲЧЯřũ ¤  ₤Рņ˝ĳс

₤еýŲсĩ₣Яřũ▫ ЮĈйĠБďЮņŪÐ Ф⅜ũ ι₤ŌĄ˝₧ŌĖ ˝ сũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũģĕŁĕсŁĠсЯĩĖ˝₧ņУŎаĕЊ

ĩĀйЯřŲģĕŁĕсŁĠс  Ю΅ЧŎЮŢŎŪÐ Ф⅜ũЮĜйΒĖ˝ŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 1 ¤   
 

124.2  ĩĀйĄУŲ : ₤РņşНй Р̋řЮŲŠ 2 ЮĠЧ₤ЊĕŪÐ Ф⅜ũЮĜйģĕĠ₣саℓųĘĖФ ŲĩĀйЯřŲ˝ еĮН₣⅜Ė с̋Юĝ ¤  

₤Рņş₣Čе▫ĩĀйĄУŲЮĝ◦БЮĕйĠŔą ˝ сĮБŁũĠ₣сŪģ˝ сЮĝĠе₧şсũŎкЮĮŲ₧ņУŎď˝ е‗ĳс ¤ 
 

124.3  ņЊĕЯņĕďŌĆ ₤сĩĀйЯĳũ₤сЮĝЮŢŎņЊĕģşсĠ₣сŪģ с̋ĘĖФ Ų :  ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 3 ЮĠЧ₤Њĕ  

ŪÐ Ф⅜ũģĕЮŪĠЧŪģ₤сĩĀйЮŢŎņЊĕģĕĠ₣саℓųĘĖФ Ų  ЮĈйĠБďĩĀй ιΒýũЮĜй ņЊĕЯņĕď˝ņŊ₤Њ◦ċ

ũĠ₤сЮņŪÐ Ф⅜ũ ι₤ŌĄ˝₧ŌĖ ˝ саĕŪÐ Ф⅜ũЮĜй˝ єЮŢŎ ¤  ΧЊ . ŪÐ Ф⅜ũņУŎ˝ еĮН₣⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ĩĀй

ũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũņУŎЮĩ℮₣Ю◦ЬĳЮŢŎņЊĕģşсĠ₣аℓųĘĖФ Ų ¤ 
 

124.4  ņРŲŢť ĕЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ (₤РņĠŔą ˝ с) ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 4 şеЮĵйşЮņųЧŎ₧ņУŎЯřŲņЊĕŌĕ

₤□ Њĳ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦şеЮ₧ņĠБ₧ņУŎЯřŲģĕĠŔą ˝ сž₣ЮŲЧ ¤ ₤РņĠŔą ˝ сĮБņРŲŢť ĕЯřŲģĕŁĕс

ŁĠсĩĀй¤   
 

ĠЮİð Ų 2  :  ŪĠķĮĠеķЙų₤еžĕсៗ   

125. ₤Рņ е̋‗ĳсŪĠЮķ◦ŪĠķĮĠеķų ЙЯřŲģĕЮŪĠЧ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮĉ″ņũŎкЮĮŲЮŪşЧĕď₣ЮÐ ũУş₤Рņ

şНйЮŲŠ˝ Рř₤ņŪ₤Ġ ¤  ŪĠЮķ◦аĕŪĠķĮĠеķų Й ĕЊ₣ЮŲŠ˝ РřŌĕřРşĳЮĉ : 
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 1 -ΒÐð Њ₤ĕБĠ₧ŉ ŀ 

 2 -Ōл ₤НБĕЮķų Ч₣ 

 3 -ΒÐð Њ₤ĕБĠ₧ŉ ŀ ĕЊ₣Ōл ₤НБĕЮķų Ч₣ 

 4 -ЮŪĠ₣Łĳ 

 5 -Ю◦Ьĕ 

 6 -ΖÐ НŎ ℓŊĮЊŲ 

 7 -Юĩ℮₣ៗЮ◦Ьĳ ( ₤РņĠŔą с̋ )  
 

₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ΒÐð Б₤ĕБĠ₧ŉ ŀ ( ЮŲŠ˝ Рř 1) ŌĕĕњŎ▫ΒÐð Б₤ĕБЯřŲģĕЯş˝ČŎЮŢŎ  

Ū˝ņ΅пНĕΒÐð Б₤ĕБũřť ι ˝ єŪ˝ņ΅пНĕυ˝Ąĕ ¤  Ōл ₤НБĕЮķų Ч₣ О О ( ЮŲŠ˝ Рř 2 ) Юŗ₣ЮĉЮŲЧŌл ₤НБĕЮķų Ч₣ 

υ˝ĄĕЯřŲЮŪĠЧŪģ₤сЮŢŎŪÐФ⅜ũ ¤  
 

ĠЮİð Ų 3 :  ŪĠķĮ▫ņĮŲ₤еžĕсៗ ЮŪĠЧŪģ₤с₤еŬĠсşеΒЊĕņΆСĠΖΉũ  
 

125. ₤Рņ˝ е‗ĳсόŏşĤ₤сĮБΒĖ˝Юđų ЧŎĕРŷŪĠЮķ◦▫ņĮŲЯřŲģĕЮŪĠЧŪģ₤сЮŪşЧĕď₣ЮÐ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ

₤еŬĠсşеΒЊĕΖΉũ ¤ ₤РņşНйЮŲŠ˝ РřόŏŪĳСŷĕЕ₣ЮŲŠ˝ РřņУŎŪĠЮķ◦▫ņĮŲ₤ņŪ₤Ġ ¤ ЮĠЧ₤Њĕ 

ЮÐЮŪĠЧ▫ņĮŲĮБũņНŠ ιЮŪşЧĕņНŠ Χ. ΒÐð Б₤ĕБĕЊ₣Χ₤Ŋ њĕΉð ₤ Χ₤Ŋ њĕΉð ₤ĕЊ₣ΒН₤ 

ЮŪĠ₣ŁĳĕЊ₣ĊŏС₣ ¤Ų¤₤РņşНйЮŲŠ˝ РřşеЮĵйŪĠЮķ◦▫ņĮŲ₧ЯřŲЮÐЮŪĠЧЮŪşЧĕď₣ЮÐ₤еŬĠс

şеΒЊĕ ¤  

 ЮŲŠ˝ РřũĠ₤сŪĠЮķ◦▫ņĮŲЮŪĠЧ₤еŬĠсşеΒЊĕŌĕřРşĳЮĉ : 

 1 -ΒН₤ 

 2 -ĊŏС₣ιĊŏС₣ℓŊ 

 3 -ЮŪĠ₣Łĳ 

 4 -Χ₤Ŋ њĕΉð ₤ 

 5 -ΒÐð Њ₤ĕБĠ₧ŉ ŀ 

 6 -ýŊ ĕ 

 7 -Юĩ℮₣ៗЮ◦Ьĳ ( ₤РņĠŔą с̋ )  
 

ĠЮİð Ų 4 :  ŁũЮŪĠЧŪģ₤сĠ₣ðĕсЮĝ Ė̋О₣ĠũЋЮŷ‗ĩĀй  
 

127. ŪĳСŷ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ РřЯĳņУŎ Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũЯřŲģĕĩŉŲсĄРĕ ¤ ЮĠЧ₤ЊĕŌĕĠ₣ðĕсЮĝ Ė̋О₣ĩĀй 

ιΒýũЯřŲŪÐ Ф⅜ũ˝ еĮН₣ũ₤сЮĝ ₤Рņ₤УũĠŔą с̋ΒеĮБŪĠЮķ◦Ġ₣ðĕс Ю΅ЧŎşНйЮŲŠ˝ РřņУŎ Ė̋О₣şеЮ₧ņ

ЮŲŠ˝ РřĮБ 2 řŲс 5 ЯřŲ₤ņŪ₤Ġ Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũ ¤  
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ĠЮİð Ų 5 :  ŪĠķĮĩðĳсĩð₣с◦Е̋ ₤еŬĠс◦◦УŲĈĕ 

128. ž₣ЮŪŁņЮĕй Ð ЙЮŲŠ˝ Рř₤еŬĠсŪĠķĮĩŉŲс◦Е˝₤еŬĠс◦◦УŲĈĕЮĩ℮₣ៗ : 

 1 - ◦Е˝Ġ₧ŉ ŀ 

 2 - Β‗ŉС ₣₤ĖĠс/ Β‗ŉС ₣Š Р₣ 

 3. Β‗ŚС ₣Ą˝ŌĕÐ еũĠŁũĵũБ  

4. Β‗ŚС ₣Ą˝ýŊ ĕÐ еũĠŁũĵũБ  

5. ◦Е˝ЮķųЭ₣ 

 5 - ◦Е˝ЮşŀЮŪŁņř ◦Юĕų ₤Ā Е₣ ΒРũ ĠЕ₣ Ūĳĵе₣ Б  

 6 - ◦Е˝◦Њŀ 

 8 - ŪĠķĮЮĩ℮₣Ю◦Ьĳ ( ₤РņĠŔą ˝ с )  
 

₤РņĩŉŲсЮŲŠ˝ Рř₤ņŪ₤ĠņУŎ₤еŬĠсŪĠķĮĩðĳсĩð₣с◦Е˝₤еžĕс₤еŬĠс◦◦УŲĈĕũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ¤ЮĠЧŌĕ 

ŪĠķĮ◦Е˝ĩðĳсĩð₣с◦Е˝₤еŬĠс◦◦УŲĈĕĮБũ ιЮŪşЧĕ₤РņĩŉŲсЮŲŠ˝ РřаĕŪĠķĮЯřŲЮŪĠЧЮŪşЧĕЮĮŲ

ď₣ЮÐ ¤ 
 

₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ Ė̋О₣Łũĵ˝ сĮњĕċЮĕйŌĕřРşĳЮĉк 
 

ЮŲŠ˝ Рř 1 ₤еЮţřŲсŪĠķĮĩðĳсĩð₣◦Е˝ ЮŢŎũřť˝ũ◦Е˝ ιΒ₣ðļĮ Ė̋О₣Ū₤˝₧ņУŎЮŢŎŌĕО

Ġ₧ŉ ŀĳļą Ġс ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БЮĕй ЮĈйĠБŪÐФ⅜ũΖşĠ₣сŪģ˝ сřŲсΖďń ĊũŌĕ₤ņĳ□ Њ̋şĆ₤еŬĠсŁũ

ĩðĳсĩŉ₣◦Е˝ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчņЊĕŪĳСŷČĳс◦Н˝ď◦Е˝◦ЊŀЮ◦ ЯĳŪĳСŷČĳсřРşď◦Е˝Ġ₧ŉ ŀ ¤ ЮŲŠ˝ Рř 5 

ŬĠсĠŃĆС Ų◦Е˝ЮķųЭ₣ЯřŲģĕ₤ŉО˝◦Н˝₤еŬĠсЮŪĠЧ ¤ ЮŲŠ˝ Рř 6 ŪĳСŷşНйЮĝ Ė̋О₣˝ũ‗БŪÐ Ф⅜ũЮĉř₣

◦Е˝ Ūĳ₣сĮБ◦Е̋ ЮşŀЮŪŁņř ◦Юĕų ₤Ā Е₣ ΒРũ ιĠЕ₣Б /Ūĳĵе₣ ¤ ŪÐ Ф⅜ũЯřŲũ₤сЮĝĄĳŪĠķĮ◦Е˝řРşďЊ  

◦Юĕų ₤Ā Е₣ ΒРũ ιĠЕ₣ ЮŢŎŌĕŁũЮũЬĠşеĠРņ◦Е˝şРŲřŲсĠũЋЮŷ‗ĩĀй″ņũŎкĠ₧ŉ ŀĠеĮ₣с◦Е̋  

ЮŢŎЮŪĠЧŌл ₤НБĕ ¤ ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũЯĠĠЮĕй₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 6 ņЊĕЯņĕЮŲŠ˝ Рř 1 Ю◦ ¤ ЮŲŠ˝ Рř 7 

ŪĳСŷşНйЮĝ Ė̋О₣˝ũ‗Б ŪÐ Ф⅜ũ◦Њŀ◦Е˝Ŏ˝ņ˝ЮŪĠЧ ¤ “◦Е˝◦Њŀ” ŬĠсĠŃĆС Ų◦Е˝◦Њŀ″ņņЮĊŜģŎ 

řРşď◦Е˝ĩŉŲсόŏЮŢŎ ΒĖ˝Ų˝ с ¤ ◦Е̋ Ų˝ сďřĠ ι″ņ˝ Н₣ĳЙĕњũ ĕЊ₣◦Е˝ĮБΐĕ◦Е˝ ¤ 
 

ĠЮİð Ų 6 :  ◦Б″е₣ ŪĠķĮĩðĳсĩð₣с◦Е̋ ₤еŬĠс◦◦УŲĈĕ 
 

129. ЮŪŁŎĮБģĕ₤УũĠŔą ˝ сĮБŪĠķĮĩðĳсĩð₣с◦Е˝₤еžĕсៗ₤еŬĠс◦◦УŲĈĕ₤еŬĠсŪÐФ⅜ũ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 

5 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤Уũũ˝ ЮĳЧŪĠķĮ◦Е˝Ōĕ◦Б″е₣Юĝ◦Б₧ ¤ ЮĠЧЮĝ Ė̋О₣ĠũЋЮŷ‗ĩĀй ₤РņşНйЮŲŠ

˝ Рř 1 Юĝ Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũ  ЮĠЧЮĝĄĳĠũЋЮŷ‗ĩĀй ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř Њ 2 ιЮĠЧЮĝĂĞ ŎĮБĠũЋЮŷ‗ĩĀй ₤Рņ
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şНйЮŲŠ˝ Рř 3  ¤ “ЮĝĄĳĠũЋЮŷ‗ĩĀйЊ ” ₤еЮţřŲсşŌĞ ŎЮřЧũŪĠЯ΅Ų 5 Ĝ◦Б ¤ “ЮĝĂĞ ŎĮБ

ĠũЋЮŷ‗ĩĀй”  Ð ЙŌĕşŌĞ ŎЮŪşЧĕď₣şŌĞ ŎЮřЧũŪĠЯ΅Ų 5 Ĝ◦БЮĕй ¤ 
 

ĠЮİð Ų 7 :  şеĕУĕĠĕĀĠсЯřŲŪÐĠсŪÐ₣ЮŢŎŪÐФ⅜ũ  
 

130. ₤Рņ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũЯřŲ◦Н˝Ū⅜ĠсЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй  ĕРŷşеĕУĕĠĕĀĠсЯřŲŁĕсŁĠс

ЮŢŎŪÐ Ф⅜ũ ЮŢŎЮŪĠЧЮŲŠ˝ РřřРşģĕÐ Р₤ĠŔą ˝ сЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲŪ⅜Ġс ¤  ЮĠЧ₤ЊĕŪÐФ⅜ũņУŎ

ŁĕсŁĠсĠĕĀĠсЮŪşЧĕĮБŪģеĠБЮΌЧ₣ЮĉΒĖ˝ŪĳСŷ˝ĳсşРŲЯĳЮŲŠ Р̋ř 8 ¤ 
 

130.1 ĠĕĀĠсņУŎŪĳСŷŌĕĄŔą е₣ 4 ŌĕřеĠРŲņУŎ ĕЊ₣Ĉſ ũЮşŀşРŲņУŎ ¤ ĠĕĀĠсЮĕйŪĳСŷ◦РŵŎ 

Ю΅ЧŎЯŷ₣ŪÐĠсŪýĕс₤еŬĠсņĕН₤℮Юř˝Юĝ Ė̋О₣ЮĜй ¤ Ė̋О₣ŁũşНйşеĕУĕĠĕĀĠсЯřŲŁĕсŁĠсЮŢŎ

ŪÐ Ф⅜ũ ΒĖ˝ŪĳСŷř˝ЮşŀĕРŷĩĀйģŎ ¹ų е₣ ĠĕĀĠс◦Е˝ ĕЊ₣Ġ₣ðĕс ЯřŲĊņŊ″ďĠĕĀĠсņЊĕŌĕ

ŪĠЮŗĄĕч₤еŬĠсũ₤сЮĝ ιЮř˝ ¤ ĠĕĀĠс◦◦УŲЮķńЭŷņУŎЯřŲģĕЯş˝ýĖ ЮŪĠЧŪģ₤сЮŪşЧĕď₣ņУŎ

ŪÐ Ф⅜ũ ĠĕĀĠс◦◦УŲЮķńЭŷЮĕйĮНеģĕŬĠсĠŃĆС ŲďũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũ₧ņУŎЮΌЧŎ ¤ 
 

ĠЮİð Ų 8 řŲс 17(˝) ĕЊ₣ (Š) : ŪĠŢĠсЮŪĠЧŪģ₤сЯřŲŪÐФ⅜ũŌĕ    
 

131. ŌĕņНŠŪĠŢĠсЮŪĠЧŪģ₤с 10 ņНŠ ģĕĩŉŲсņУŎ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 8 řŲс 16 Ю Ӵ́ŎĕЊ₣ĮБũ Ė̋О₣

ĠЮİð Ų 17¤₤Рņ₤УũĠŔą ˝ с₤еŬĠсĠЮİð ŲĕБņУŎៗЮĳЧŪÐ Ф⅜ũŌĕŪĠŢĠсŪĠŢũĈе₣ЮĕйЯřũιЮ◦ ?¤ 

ЮĠЧŪÐ Ф⅜ũņЊĕŌĕЮŪĠЧŪĠŢĠсŪĠŢũЮ◦₤РņşНй “00” Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũŪ⅜Ġс ¤ ЮĠЧŪÐ Ф⅜ũŌĕЮŪĠЧ 

ŪĠŢĠсŪĠŢũ ₤Рņ₤УũЮĳЧŌĕşеĕУĕĠлНĜŊ ĕ Ю΅ЧŎşНйşеĕУĕЮĜй Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũŪ⅜Ġс ¤ 
 

ĠЮİð Ų 18 ĕЊ₣ 19: ŁũЮŪĠЧŪģ₤сΒНЊĕЮĊЧЯ‗ĳ      
 

132. ₤Рņ₤УũĠŔą ˝ с▫ЮĳЧŪÐ Ф⅜ũŌĕЮŪĠЧ ΒНЊĕЮĊЧЯ‗ĳ Юĝ Ė̋О₣ĩĀй ιЮĝ⅜ēũ‗к ¤ ЮĠЧ 

“ŌĕЮŪĠЧ” Юĝ Ė̋О₣ĩĀй₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř1 Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũаĕĠЮİð Ų 18 Ю΅ЧŎşНйЮŲŠ˝ Рř 2 Ė̋О₣

ĠЮİð Ų 19 ¤ ЮĠЧ “ŌĕЮŪĠЧ” Юĝ⅜ēũ‗кЮĝ″ņЮ◦ЬņŁЮ ſ̈́  ″ņΉ₣ΒНЊĕЮĊЧЯ‗ĳ ЮĝŁũЋŗ

ŲњŎ ι˝Яĕų₣řа◦Ю◦Ьĳ ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř1 Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũаĕĠЮİð Ų19 ¤ ЮĠЧ “ýŊ ĕЮŪĠЧЮ◦” ₤РņşНй

ЮŲŠ Р̋ř 2 Ė̋О₣ŪĠΒĠсŁЮũ ¤   
 

133. ŁũĠеЮĮŀ″Ŭ₣ ( Š ) ″Ŭ₣₤еĕУũ″ņŪÐФ⅜ũЯĩĖ˝ 5 :ņĕН₤℮⅜ų ĠсЮĝ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũ  
 

ЮĕйďЯĩĖ˝şН₣ЮŪŁŎаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ (″Ŭ₣ Š) ¤ ЯĩĖ˝ЮĕйŪĳСŷģĕČĳсďЯĩĖ˝аĕ

ĠŃą Б₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũЯřŲŌĕ₤е‗УũũЮ₤ЧĠĠеĩНĳ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮşйÐУũ₤ņ Ю΅ЧŎΒе‗ĳс

ΒĳсĊŊĳсЮĝЮĮŲ₤Уũ₤е‗УũЮĕй ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЮşйĮĕŏŲсřŲсΒĖ˝Юđų ЧŎΒеĮБĮњĳхŌĕЮĕйЯřŲ

ЮÐŪĳСŷŁũďČеģşс₤еŬĠс₤Њ˝⅝ĮБņũ‗кļĮ ( Ė̋О₣ 1000ŪĠďĄĕ)  ΒŪ″ņũ‗кļĮŌ″ ĕЊ₣
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₤еŬĠсÐ‗ĜΒŪ″˝ еЮ‗ЧĕŪĠďŬū₤ŉ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷЯĳŪĠ₣ŪĠŎњĳĖďĮЊЮ₤₤₤Уũ₤е‗УũЮĕй О

ЮřЧņġБ◦◦УŲĮњĳњŌĕŪĳЕņŪĳСŷ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤Уũ₤е‗УũĠŔą ˝ сЮŢŎŌĕŁũΒĳсĊŊĳсЮřЧņġБ₤еЮũş

˝ ЊşĆŁũЮĕй ¤ 
 

131.1 ņĕН₤℮⅜ų ĠсЮĝ Ė̋О₣ŪÐФ⅜ũ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 12 ЯŠ  ˝ĕų₣ņ˝ : şеĕУĕņĕН₤℮⅜ų Ġс₤ũНĠ 

ĠЮİð Ų(1) řŲс(6) ₤еŬĠс̋ ĳсŪ″Łũ⅜ų Ġсаĕ₤ŌĄ˝₧ŌĖ с̋ιЮŪşЧĕĜ с̋Њ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 12 ЯŠ˝ĕų₣ 

ņ˝ 

ЮĕйĈ с̋◦₣řŲсŁũ⅜ų Ġсаĕ₤ŌĄ˝₧ŌĖ ˝ с ιЮŪşЧĕĜ˝ сЊ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ЮĝŪÐ Ф⅜ũ  

řЯřŲ ¤ ņНĕĕЕ₣˝ĳсŪ″ņĕН₤℮⅜ų Ġс₧ņУŎ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷř₣▫ Łũ⅜ų ĠсаĕņĕН₤℮ЯřŲЮ˝ Чĳ  Е

ЮΌЧ₣ЮĝЮĮŲņĕН₤℮ЮĜйģĕũ₤сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ¤ ďΧĈ΅ũ‗чū₤ŉ БŌĖ ˝ сĮБЮĮŲņНĕýĳсď₤ŌĄ˝ Њ

ũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũЮĝũŎкЮĮŲЮĊſЧĄеЮũЩĕ ģĕ⅜ų Ġсď₤ŌĄ˝ŪÐФ⅜ũņУŎЮ◦Ьĳ Њ (ЯřŲĜ₣ģĕņ˝Юĝď 

ņУŎЮŪŁŎЮĮŲЮũЬĠŁũ) Łũ⅜ų ĠсũĠ₤сĜ₣ņЊĕŪĳСŷşНйЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũĄеЮũЩĕЮ◦ ¤ 
 

133.2 ЮĠЧ₤ŌĄ˝аĕŪÐФ⅜ũĄеЮũЩĕģĕ⅜ų ĠсЮĝņĕĀБũЮĮ◦ŏ ЮŢŎņЊĕÐ ЊĳřŲсũŎкЮĮŲЯřŲ₤□ ЊĳЊ

Ė̋О₣ņĕĀБũЮĮ◦ŏ ņĕН₤℮⅜ų ĠсЯĠĠЮĕйŪĳСŷşНй Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũĄеЮũЩĕ ¤ ЮĠЧ₤ŌĄ˝ŌĖ ˝ саĕŪÐ Ф⅜ũĄеЮũЩĕģĕЊ

ЮĊſЧřеЮ‗ЧũЮĉ˝Яĕų₣ņУŎЮřЧņġБĮŜģŲЮŬÐ ģĕ⅜ų ĠсЮĝ˝Яĕų₣ЮĜй ņĕН₤℮⅜ų ĠсЮĜйŪĳСŷşНй Ė̋О₣

ŪÐ Ф⅜ũĄеЮũЩĕ ¤ ďΧĈ΅ũ‗ч ₧Ŭ ď₤ŌĄ˝аĕŪÐ Ф⅜ũ Њ (˝) ЮĝЮŠĳŉ˝₧ŉ Ųģĕēų с̋ĘЙ

Ю΅ЧŎЮĉķĖеЮĮŀЮřЧņġБ◦◦УŲŁũĮŜģŲ Ю΅ЧŎ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ(Š)ЮĝķĖеЮĮŀ ¤ ЮĠЧýĳс⅜ų Ġс

ЮĝķĖеЮĮŀ Łũ⅜ų ĠсũĠ₤сýĳсŪĳСŷşНйЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ (˝) Ю΅ЧŎņЊĕЯņĕ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ(Š)Ю◦ ¤ ЮřЧņġБ

˝ е‗ĳс▫ЮĳЧЮĝ  Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ₧ЮĜй₤ŌĄ˝ŌĖ с̋ŪĳСŷ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣˝ũ‗БЯĠĠЮĕйŪĳСŷŎ˝Њ

ũŎкЮĮŲ6ЯŠ ιЮŲЧ₤ ņ˝Ţ˝ сĠŃĆС ŲďũŎкЮĮŲЯřŲņĕН₤℮ģĕ⅜Ė с̋Юĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũЮřЧņġБČĳс

ýĳсόŏ₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ЯřŲýĳсģĕ⅜Ė с̋Юĝ ¤ 
 

133.3  ₤еŬĠсŁũ˝ĳсŪ″ņĕН₤℮⅜ų ĠсЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ ЮÐģĕĩŉŲсŪģе 

ĠУĕĠЮİð Ų ¤ ņУŎĠĜĀ ĳсŪĳСŷЮŪĠЧ₤еŬĠсşНйņĕН₤℮⅜ų ĠсņУŎũРĠ¤ ĠЮİð Ų◦Б 1 ÐЙ₤еŬĠсЮŲŠЮũЬ₣ ¤ 

Ė̋О₣ĠЮİð Ų◦Б 2 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤ũЮ₤ũĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕаĕ₤Į ¤ Ė̋О₣˝ũ‗БĈũ˝⅜ų Ġс

ЯřŲņЊĕĈĕсŌĕЮěŊ й₤Рņ₤ũЮ₤ũ “Ĉũ˝ (Ĉũ˝ũĠ₤с ˝ РŎ ÐЊņ Юřĳ)” ¤ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 ΒĖ˝

₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀЮķ◦аĕ₤Į ¤ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 4 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀ◦еĜ˝ с◦еĕ₣ЮĉЮņŪÐ Ф⅜ũ

аĕ₤Į ¤ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 5 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷĠеЮĮŀΖŎНЮĝЮĮŲ⅜ų Ġсаĕ₤ĮďĂĖ еЮĮŀ ¤ Ė̋О₣

ĠЮİð Ų 6 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř₤ņŪ₤Ġ₤еŬĠсņРŲЮ΅ĳНаĕŁũ⅜ų ĠсũĠ₤сņĕН₤℮ ¤ ĠŃą Б 

аĕņРŲЮ΅ĳНаĕŁũ⅜ų ĠсģĕĩŉŲсĄРĕЮĝž₣ЮŪŁņĠŃą Б₤е‗Уũ ũУņŌĕЮŲŠ˝ РřņУŎŪ˝ņ₤еŬĠсО    

ĄņĞЙ ĕЊ₣ņУŎŪ˝ņЮ◦Ьĳ₤еŬĠсЮŪýй▫Ė ˝ сО  ¤ ЮŲŠ˝ РřĮБ 01 řŲс11ĵ˝ сĮњĕċřŲсĄņĞЙ ĕЊ₣ЮŲŠ˝ РřĮБ 
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12 řŲс 15 ₤еŬĠсЮŪýй▫Ė ˝ с ¤ ЮĠЧŌĕņРŲЮ΅ĳНĮБũ ιЮŪşЧĕ ₤РņşНйЮŲŠ˝ РřЯĳņУŎ ЮŪŁŎĮБģĕ

₤УũĠŔą ˝ с ЮĳЧņРŲЮ΅ĳНЯřŲ₤еžĕсĠеĩНĳ ¤ ЮĠЧЮŪŁŎĮБŁũŠ ЊĳŠ еĈе₣Β₤с (Χ.◦. 

ŁũĮЊļ˝⅝ďņУŎ ₤ŌĄ˝Њ υЮ◦Ьĳ ¤Ų¤) ΒĖ˝₤еļ₤ĕчņЊĕΖşĠŔą ˝ сŎ˝ ņРŲЮ΅ĳНĮЊĳŪģ˝ř

аĕŁũ⅜ų ĠсũĠ₤с ņĕН₤℮₧ŌĖ с̋₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř 16 (ņЊĕř₣Е ) ¤ 
 

134. ĠЮİð Ų 7(˝) 7(Š) ĕЊ₣ 7(Ð) ₤еŬĠс̋ ĳсŪ″ņũ‗кļĮŌ″ Ė̋О₣şеЮ₧ņū₤ŉ БΖŎН 15-49 ĂĖ е  

ĠЮİð ŲĈе₣ЮĕйŌĕĠе‗₣ş₣сř₣▫ЮĳЧŌŉ Ŏ⅜ų ĠсŌĕΖŎН Е 15-49 ĂĖ еЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ ďņРŲЮ΅ĳН 

аĕņũ‗кŌ″ ¤ ЮĠЧū₤ŉ Б⅜ų ĠсЮĝЮĮŲŌĕаĩĀЮĵй ЮĝΒеΌО₣ЮĮŲ₤еŬŲ˝ Рĕ ιЮĝ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 

42 аℓĞЮŪŁŎЮĮŲ₤еŬŲ˝ Рĕ ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷŎ˝Łũ⅜ų ĠсЮĜйďņũ‗кŌ″ ¤ ΒĖ˝₤еļ₤ĕч 

Ð Уũģĕ˝ĳс₤еýŲсũУşņ˝Ю΅ЧŎ▫ Łũ⅜ų ĠсЯĠĠЮĕй ЯřŲŌĕЮŲŠ Р̋ř 09 ι10 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 6 ¤ 

″ņЯřŲΖşЮĊſЧЮĉģĕĮБřеĠР₣ ЮŲŠ˝ РřυЮ◦ЬĳŠ ųйΖşĩŉŲсĩ₣Яřũ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 6 ₤еŬĠсŁũ⅜ų Ġс    

ũĠ₤сū₤ŉ БΖŎН 15-49 ĂĖ е ЯřŲ⅜ų Ġс Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 42 аℓĞЮŪŁŎЮĮŲ₤еŬŲ˝ Рĕ ¤ Ю΅ĳНЮĕйΒĖ˝ŪĳСŷ

₤УũĠŔą ˝ сЮŢŎŪĠ₣ŪĠŎњĳĖО  ЮřЧņġБ◦◦УŲģĕĮњĳхŌĕ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7(˝) 7(Š) ĕЊ₣ 7(Ð) ¤ 
 

134.1₤еŬĠсĠЮİð Ų 7(˝) ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ₤УũĠŔą с̋ЮřЧņġБũ˝όŏЮþ Чŀ▫ЮĳЧŁũ⅜ų ĠсũĠ₤сū₤ŉ Б

Ю˝ Чĳ ŌĕЮĝЮĮŲĜ₣ŌĕаĩĀЮĵй ι Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ₤еŬŲ˝ Рĕ ι Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 42аℓĞ ЮŪŁЮĮŲĜ₣ 

₤еŬŲĈũ˝ņУŎ ¤ ЮĠЧşЮņųЧŎ “ģ◦/Č₤” ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř 1 Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7(˝)  ЮĠЧşЮņųЧŎ “Ю◦” 

₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 2  Ю΅ЧŎÐ Р₤₤Ŕň (-) Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7(Š) ĕЊ₣ 7(Ð) ¤ ЮĠЧşЮņųЧŎ “ģ◦/Č₤” Ė̋О₣  

ĠЮİð Ų 7(˝)  ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř₤ņŪ₤Ġ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7(Š)  ₤еŬĠс◦Б˝Яĕų₣ЯřŲŁũ⅜ų ĠсЮ˝ ЧĳŌĕ

ЮΌЧ₣ĮБĠŃą БЮŲŠ˝ РřЯřŲĩŉŲсĄРĕž₣ЮŪŁņĠЮİð ŲЮĜй ¤ ЮŲŠ˝ Рř ũУņŌĕřРşĳЮĉк 

1. ņĕĀБũЮĮ◦ŏ 

2. ņ‗Ź Ų₤НŠļĮ 

3. ЮĝĩĀй 

4. Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ 
 

ĠЯĕ□ņĮБЮŲЧЮĕйΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷ˝ĳсşРŲЮŲŠ˝ Рř₤ņŪ₤Ġ Ė̋О₣ĠЮİð Ų  7(Ð) (ĮБĠŃą БЯřŲĩŉŲсĄРĕ 

ĠЮİð ŲЮĜй) ₤еŬĠсņĕН₤℮ЯřŲņ˝ĄУŎĜ₣ņНĕЮĮŲĜ₣⅜ų Ġс ¤ ЮŲŠ˝ РřŪĳСŷşНйŌĕřРşĳЮĉк  

1: ЮŷĄąкĠ‗Ź Њĳ 

2: Ð ЊŵĕНĠŢť ˝/ŎЊŁ 

3: ЮĮ◦ŏđŊĠ 

4: đŊĠĠНŬ‗(TBA) 

5: Юĩ℮₣Ю◦Ьĳ(ĠŔą ˝ с) …………….. 

6: ýŊ ĕ 
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ĄеĮР˝ IV 

ŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ₤ŌĄ˝аĕŪÐФ⅜ũ⅜□ ĠњĕЊ  
 

135. řРşģĕĮх‗ĜЮĝŷÐð 27 аĕĄеĮР˝ 2 ŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕņУŎÐ ЙďŪÐ Ф⅜ũņУŎЯřŲŌĕ₤ŌĄ˝Њ

ýŊ ĕďĠс⅜şсőĳЊΒſБЮΌЧŎũ₤сЮĝďņУŎýĖ  řРşďĩĀй◦◦УŲΒĖ˝⅜Ė ˝ сЮĝ ΖΉũŢť ĕ ΒЮĕŉǻ₤Њ˝

Ţť ĕ ₤₧ť ýũ ĩĀй₤ЮŪİð й ĮĕċĜýũ ŷĳŉΖŬм ņ ¤Ų¤ ¤  ŪĳСŷ˝ĳс₤еýŲс▫ ЮĠЧŌĕņĕН₤℮ņУŎ

Ū˝ Оņ ЯřŲĮБŌĖ ˝ сЮĉŌĖ с̋ýŊ ĕďĠс⅜şсőĳЊЮ΅ЧŎũ₤сЮĝ Ė̋О₣Βýũ/₤е‗₣сďņУŎýĖ  ЯĳņЊĕģĕ

ĠũЋЮļÐģŎЮşŀĮБĩĀйģŎũУņЮĜй ĮУ˝ЮÐĈе₣ЮĜйņЊĕΖşĠЮ₣̨ЧĳďŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕЮΌЧŎ¤ 

ņĕН₤℮ŌĖ ˝ сៗаĕŪ˝ņĄĕĈе₣ЮĜй ŪĳСŷČĳс◦Н˝ďŪÐ Ф⅜ũũ₤сЮĝŢşсЮŢŎЯΌ˝ĮБýĖ  ¤ О  
 

136. Юĝ˝ еΌО₣ЮĮŲЮĊſЧŁũşНйĠŃą БĩĀй (ЮņЧŲŷÐð 45 ĄеĮР˝ 2) ΒĖ˝ģĕ₤еýŲсЮþ ЧŀďЮŪ₤şЮ΅ЧŎ

ĕРŷŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ ¤ ĄеĮР˝Юĕйĵ с̋ĮĕċњЮĉĕЕ₣ŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ₤ŌĄ˝аĕŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕĈе₣Юĕй ¤  ЮÐЊ

ŪĳСŷЮĊſЧĄеЮũЩĕЯĳ₤ŌĄ˝ЯřŲŷĳŉŌĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ей⅜□ ĕņУŎЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ņŪĕБŉаĕŪÐ Ей⅜□ ĕЮĜйЊ

řРşďΒĖ˝ŗņ ΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣ ΒĖ˝ĄеĕУŎŁũ ΒĖ˝Юģ₤₤еΖĳ ¤Ų¤  ЯřŲŪýĕсЯĳņ˝ЮĊſЧŁũЮĝ

Ė̋О₣ŪÐ Ей⅜□ ĕЮĕй  ЯĳņЊĕģĕ⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ей⅜□ ĕÐ ЙŪĳСŷЮÐĄеЮũЩĕЮĝ″ņŲеЮĝŢť ĕũĠ₤сĮУ˝ýĳс

ņЊĕЯņĕЮĝŪÐ Ей⅜□ ĕЮĕйЮ◦ ¤  ņūĕŉБЯĠĠЮĕй ЯřŲŌĕļũ Њ̋şĆЮĝЮĮŲŎĠсЮĝŪÐ Ей⅜□ ĕĕЕ₣ņЊĕŪĳСŷ

ĄеЮũЩĕřРş₤ŌĄ˝аĕŪÐ Ей⅜□ ĕЮĜй ЮĈйĠБĮУ˝ЮÐģĕşе₧ŎЮĮŲЮŷŵЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĝЊ

ŪÐ Ей⅜□ ĕЮĜй є̋ЮŢŎ ¤  ЯřŲČĳсřРşЮĕйĮБЮŪĵйĮУ˝ЮÐďĊņŊ″ ģĕ⅜Ė ˝ сЮĝ″ņŲеЮĝŢť ĕ

ũĠ₤сĮУ˝ЮÐЮũЬ₣Š ųФĕ ЯĳЮĝЮĮŲЮĕйЮÐŪýĕсЯĳņ˝ŪÐ Ей⅜□ ĕЮřЧņġБЮĊſЧŁũЯĳĠлНЮ₧ŉ й ¤   
 

137. Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĠеЮĮŀ″Ŭ₣  ˝  ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀйĕЊ₣″Ŭ₣Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ

₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕŌĕĩŉŲсĄРĕž₣ЮŪŁņЮĕй  : 
 

″Ŭ₣ ˝ ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀй  
 (i) Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 8 аĕ″Ŭ₣ ˝ ΒĖ˝ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮěŊ йŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕЮŢŎŌĕ₤ũЮ₤ũ

ΒņďņУŎĕРŷůĕкЯĳ₣″е₣аĕЮņŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕЮĜй ¤  ЮĠЧ₤ЊĕýŊ ĕůĕкЯĳ₣″е₣Ю◦ЮĜйΒĖ˝Ζş

₤ũЮ₤ũЮěŊ йЮņŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕЯřŲЮÐ⅜ð Ųсď₣ЮÐ ¤      
                   

       ˝ũ‗БŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ₤Рņ₤ũЮ₤ũΒ˝℮ũ "₤" Ė̋О₣ŷ₣сŪ˝ş˝ĮБЮŪŁŎЮěŊ й ιůĕкЯĳ₣″е₣аĕ
ЮņŪÐ Ф⅜ũЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕй ¤ ΧĈ΅ũ‗ч Р̋ŵĠ (II) ΒЮĕŉǻ₤Њ˝Ţť ĕ⅜ŵ ΒĖ˝ŪÐĠсŪÐ₣ (₤) 
Юŵ˝ Ū₤Б ũŢť  (₤) ¤ ₤Рņ₤ũЮ₤ũĩ₣Яřũ " ŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ " Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮ₤ş ŉ̋БЮĩ℮₣ៗ (ĠЮİð Ų 
13) ¤  
 

 (ii) ΒĖ˝ŪĳСŷĠеЮĮŀŪÐĠсĠЮİð ŲЮĩ℮₣Ю◦ЬĳřРşýĖ Ė̋О₣˝ũ‗БŪÐ Ф⅜ũ ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ ¤  
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″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũ 
 ЯĩĖ˝ 1 

(i) ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 2 Юĝ Ė̋О₣ŪĠΒĠсž₣ЮŪŁņ " ŪĠЮķ◦аĕŪÐ Ф⅜ũ / ŪĠďŬū₤ŉ "¤  
 

 (ii) şеЮĵйЮěŊ йЮņŪÐ Ф⅜ũŪĳ₣сĮњĳхŌĕ₤еýŲс₤РņΒĕНŷĳŉ″ņЮ₤ş˝ БŉЯ‗ĜеřРşģĕĩŉŲс

ĄРĕ Ė̋О₣ (i) Юĝ″Ŭ₣˝ ″Ŭ₣ĠŃą БĩĀйž₣ЮŲЧ ¤  
 

 (iii) Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĠеЮĮŀĮњĳхŌĕЮĩ℮₣Ю◦ЬĳЮĝЯĩĖ˝ 1 ÐЙřРşýĖ şеЮĵйŪÐФ⅜ũĊņŊ″

ЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ ΒĖ˝ņЊĕŪĳСŷĠеЮĮŀ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1.1.2,   1.3 ĕЊ₣″Ŭ₣₤ũНĠ ″Ŭ₣

₤е‗Уũ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 1 ¤  Ю΅ĳНЮĕйΒĖ˝ŪĳСŷ◦Н˝ЯĩĖ˝Юĕйόŏ⅜∆ ĳЮĝ Ė̋О₣˝ еũ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũЯřŲ

ģĕЮŪĠЧ₤еŬĠс₤еļ₤ĕчŪÐФ⅜ũ⅜□ ĠњĕņУŎ ¤                                                                                
 

ЯĩĖ˝ 2  

 (i)ŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕ₤ŌĄ˝аĕŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ Ė̋О₣ЯĩĖ˝Юĕйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũŪĳСŷΒĕНŷĳŉЊ

″ņŷЋĊБ⅜ū₤ŉřЯřŲřРşģĕЮĊſЧşеЮĵйŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″ ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ ¤ 
 

 (ii) ŗл ₣₧ ŉ̋БЮĝЮĮŲĠеЮĮŀĠЮİð Ų 2 ( ĜņŪĳ Р̋Ų ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕЮĮŀЮŲŀ ) ĕЊ₣ 

ĠЮİð Ų 3 (őĳЊ₤Ĝŉ ĕ) ₤РņΒĕНŷĳŉ″ņŁũЯ‗ĜеřРşĩŉŲсĄРĕž₣ЮŪŁņЮĕй :  

  (˝) řеĠР₣₤РņşеŲ₣ĜņŪĳ˝ РŲĕЊ₣ĜņŠ ųФĕаĕЮņŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕřРşģĕĩŉŲсĄРĕ Ė̋О₣     

                         ЯĩĖ˝ 1 Ūĳ₣сĜņŪĳ˝ РŲ ĕЊ₣ĜņŠ ųФĕаĕЮņŪÐ Ф⅜ũ ¤  

  (Š) şеЮĵй₤ŌĄЊ˝ŌĖ ˝ сៗ ( Юĩ℮₣ĮБЮņŪÐФ⅜ũ⅜□ Ġњĕ ) ₤РņşНйЮŲŠ Р̋ř  7 ( ýŊ ĕ

ďĠс⅜şсőĳЊ ) Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 ¤   
 

ЯĩĖ˝ 3  
 (i) ŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕŪ₤₣сĮњĳхŌĕĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ˝ РĕģĕũĠ₤с₤ŌĄ˝ū₤ŉ БЯřŲŌĕΖŎН Њ 15 ĂĖ е

ЮΌЧ₣ЮĉаĕŪÐЕй⅜□ ĕņУŎ Ė̋О₣ЯĩĖ˝Юĕйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ ĕЊ₣ΒĕНŷĳŉ″ņŷЋĊБ⅜ū₤ŉřРşýĖ

şеЮĵйŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″ ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ ¤  
 

ЯĩĖ˝ 4 
(i)  

ЯĩĖ˝Юĕйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ₤ŉ БĮБ⅜□ ĕļĮŲеЮĝŢť ĕĕЊ₣ŪĠŢĠсЮŪĠЧŪģ₤с̋ ĖО₣ĩĀй   

ņЊĕŪĳСŷĠеЮĮŀşеЮĵйŪÐФ⅜ũ⅜□ ĠњĕЮΌЧŎ¤ řРЮşĖйΒĖ˝ŪĳСŷũ˝⅝◦Н̋ όŏЯĩĖ˝Юĕй⅜∆ ĳĠеĩНĳ¤   
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ЯĩĖ˝ 5 
 (i)  ŪĳСŷĠŃĆ ĠсЯĩĖ˝Юĕйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ₤ŉ БĮБņĕН₤℮⅜ų ĠсЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ũŎк

ЮĮŲ 12 ЯŠ˝ĕų₣ņ˝ ŪĳСŷΒĕНŷĳŉ″ņŷЋĊБ⅜ū₤ŉřРşýĖ şеЮĵйŪÐФ⅜ũĊņŊ″ ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ ¤  
 

ŪÐФ⅜ũ⅜□ ĠњĕŌĕ◦ё́ еĊе  
 

138. ЮĠЧŌĕŪÐЕй⅜□ ĕ₧ņУŎЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ŌĕşеĕУĕ₤ŌĄ˝ЮŪşЧĕ Њ (ЮŲЧ₤ĮБ 10 

Ĝ˝ с) ЮĝЮĮŲЮřЧũЮĊſЧĠŃą БĩĀй ΒĖ˝ŪĳСŷĄУĠŪģŪ₤њŎďņУŎŪĠēĕŪÐ Ей⅜□ ĕЮĜй ЮŢŎ₤Неόŏýĳс

ЮũЬĠşе ĕЊ₣Яℓũ˝⅝ĠŃą БЮěŊ й₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũ⅜□ ĠњĕũĠ₤сýĳсЯřŲ₤□ ЊĳЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ей⅜□ ĕЊ ЮĝŎĠсЮĊſЧ

ĄеЮũЩĕ ¤  
 

138.1 ЮĝаℓĞ◦Б 3 ЯŠņЊĜ ĂĖ е 2008 ΒĖ˝₤еļ₤ĕчŪĳСŷşНйЮĉŁĕсŪÐЕй⅜□ ĕďℓŊБņŉ₣Ю◦Ьĳ ЮřЧņġБ

ЮĩĀЭ₣ĬĀ ĳсĠŃą Б₤ŌĄ˝ŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ ЯřŲģĕЮũЬĠşеЮŢŎŪĠēĕ⅜□ Ġњĕ¤ ЮěŊ й₤ŌĄ˝ЯřŲЊ Њ

ņЊĕģĕ⅜Ė с̋ЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ей⅜□ ĕЮĜйŪĳСŷŲĠсЮşŀĮБĠŃą БЯřŲģĕЮũЬĠşе Ю΅ЧŎυ

şеЯ‗˝ΒĖ˝ЯřŲņЊĕŌĕЮěŊ й Ė̋О₣ĠŃą БЮũЬĠşеņНĕ ЯĳЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЯĠũďģĕņ˝⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣

ŪÐ Ей⅜□ ĕЮĜйŪĳСŷŬĠсĠŃĆС Ų ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷ₤еļ₤ĕчďņУŎņĕН₤℮ŪÐĠсũРĠЯřŲŌĕЮěŊ й Ė̋О₣ĠŃą БЯřŲ

Ю◦ЧĠЯĳЯ˝ĳеũРŷℓŊБៗ ¤ 
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ĄеĮР˝   V 

ŁũЮĊſЧĄеЮũЩĕŪÐФ⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ 

ŪĠďŬū₤ŉЮĝ″ņ◦Р̋  Ł‗Рĳ ˝ģл Ųс ĩĀй◦Е̋  ĕЊ₣ŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс 
 

ŪÐФ⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣  
 

139. ŪÐ Ф⅜ũŪĠЮķ◦ЮĕйŬĠсĠŃĆС ŲĈе₣ΒĖ˝ņЊĕũ₤сЮĝ Ė̋О₣Βýũ ι₤е‗₣с (Χ. ΒĖ˝ЯřŲũ₤сЮĝ

şЊЮŃĆ ЧņℓĖŲс ◦БŪŁŲℓŊ ιЮĠĳН₣ Юĝ Ė̋О₣◦БŲΆЮŲΆŷ  ЮĝЮŪł◦БŷĳŉΖŬм ņ  ι◦Бĩ⅝ũ ¤Ų¤ ) ¤ 

ŪÐ Ф⅜ũЯĠĠЮĕйŌĕЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ŪĳСŷŬĠсЮĝЮĮŲĄЊĳΒŪēĳаℓĞ◦Б  3  ЯŠ ņЊĜ ĂĖ е  

2008 ΧĈ΅ũ‗чЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЮĜй ¤ ЮřЧņġБ₤еЮũşŁũİũЮĕйģĕΒĖ˝ŪĳСŷ˝ĳс₤еýŲсΒеĮБ◦Б

˝Яĕų₣ЯřŲΖşЮĊſЧЮĉģĕ ЯřŲ″ņĊņŊ″ŪÐ Ф⅜ũŪĠЮķ◦ЮĕйĕЊŎņņ˝⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ

ũĠ₤сΒĖ˝ ¤  ΒĖ˝Ζş˝ĳс₤еýŲс◦Б˝Яĕų₣Ĉе₣ЮĕйЮĝЮĮŲЮĊſЧĠŃą БĩĀй ¤  ŗл ₣₧˝ єЮŢŎ₤Рņ˝ĳс

₤еýŲс▫ŪĠďŬū₤ŉŪĠЮķ◦Юĕйũ₤сЮĝ″ņ◦БŲΆЮŲΆŷ  ýŊ ĕΒýũ ι₤е‗₣с  Ю΅ĳНЮĕйĮУ˝ЮÐņЊĕŪĳСŷ

ģĕşНй Ė̋О₣ĠŃą БĩĀйЮ◦ (″Ŭ₣ ˝)¤ ΒĖ˝ŪĳСŷ˝ĳс₤еýŲс◦Б″е₣ЯřŲŪĠďŬū₤ŉýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣      ЮÐ

ĕЊŎņņ˝⅜Ė с̋ЮĝόŏģĕΒ₤с Ю΅ЧŎŬĠсĮУ˝ЮÐЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣ Š ЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ЮĠЧŌĕĄĕ

ýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ЮŪşЧĕ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ЮĜйΒĖ˝ņЊĕΖşŬĠсģĕΒ₤сЯĳŌĖ ˝ сυ₣ Ė̋О₣ņУŎŎĠс

ЮŢŎýŊ ĕĄеĕУŎģĕЮΌЧŎ ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷŬŎŁũ‗чЮ΅ĳНĩŲЮĕй ĄРĕřŲсΒĖ˝ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏũĠ₤сΒĖ˝ď

ņНĕ ЮřЧņġБ₤РņĄеĕУŎΒĖ˝₤еļ₤ĕчĠЯĕ□ņόŏĄУŎΒĖ˝ЮřЧņġБЮĊſЧŁũŬĠсņĕН₤℮ýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ЯĳņУŎ

ŎĠсόŏΒ₤с¤ ΒĖ˝₤НеĈĕņĕН₤℮ũ⅜ĳсŪĵĳсýŊ ĕŲеЮĝĮЊĳŪģ˝ř ĕЊ₣ņĕН₤℮ŷЋ˝ŲşũЋ˝ЯřŲũ₤сЮĝ

ЮŢŎýŊ ĕĄеũ˝ ŪĳСŷŬĠсďŪĠďŬū₤ŉýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣Ю΅ЧŎ ņЊĕŪĳСŷЮķųşЮΌЧŎ ¤  
 

140.Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĠеЮĮŀ″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ₤еŬĠсŪÐФ⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣Ōĕ 

ĩŉŲсĄРĕž₣ЮŪŁņЮĕй  :   
 

″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũ  
 ЯĩĖ˝ 1  

(i) ₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 3 Юĝ Ė̋О₣ŪĠΒĠсž₣ЮŪŁņ "ŪĠЮķ◦аĕŪÐ Ф⅜ũ / ŪĠď Ŭū₤ŉ "Б  
 

 (ii) Юĝ Ė̋О₣ĮњĳхŌĕ₤еýŲс ₤РņĠеЮĮŀŪĳ₣сΒýũЮŲŠЮŢŎЮŲŠ˝ Рř 999 ₤еŬĠс₤еýŲс

ŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ ¤ ЮŲŠŪÐ Ф⅜ũΖşď 01.12....¤Ų¤ ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣Юĝ Ė̋О₣  
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ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤ ņлŜ₣Ю◦ЬĳЮĠЧŌĕ 20 ŪÐ Ф⅜ũЯĠĠЮĕйЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ЮŲŠΒýũŪĳСŷ₤ũЮ₤ũ  

999 ₤еŬĠсΒýũĕБņУŎៗ Ю΅ЧŎЮŲŠŪÐФ⅜ũďЮŲŠ 01.02.....20 ¤  

 (iii)  Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠсĠеЮĮŀĮњĳхŌĕЮĩ℮₣ៗЮ◦Ьĳ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ĕБņУŎៗÐ ЙŪĳСŷĠеЮĮŀřРşýĖ

ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″  ЮŲЧ˝ЯŲ₣ЯĳŪĳСŷŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣Ю◦ ЯřŲЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 .1.2 

.1.3   ĕЊ₣″Ŭ₣₤ũНĠĜĜ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 1 ņЊĕģşсĠеЮĮŀЮΌЧŎ ¤  Ю΅ĳНЮĕйΒĖ˝ŪĳСŷ◦Н˝ЯĩĖ˝ЮĕйόŏЮĝ

◦еЮĕũ⅜∆ ĳЮĝ Ė̋О₣˝ еũ₣″Ŭ₣₤е‗Уũ ¤  
  

ЯĩĖ˝  2  

   

ŁũĄеЮũЩĕŪ₤₣сŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ Ė̋О₣ЯĩĖ˝Юĕйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũĕЕ₣ŪĳСŷЮĊſЧ″ņŷЋĊБ

⅜ū₤ŉřЯřŲ  řРşýĖ ĕЕ₣ŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″  ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ¤  
 

ЯĩĖ˝  3 

   ŁũĄеЮũЩĕŪ₤₣сĮњĳхŌĕΒеĮБļĮĠЮ₣̨Чĳ Р̋ĕģĕũĠ₤сū₤ŉ БŌĕΖŎН 15 ĂĖ еЮΌЧ₣ЮĉЮĝ Ė̋О₣

ŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ Ė̋О₣ЯĩĖ˝Юĕйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũĕЕ₣ŪĳСŷЮĊſЧ″ņŷЋĊБ⅜ū₤ŉřЯřŲ řРş

ýĖ ĕЕ₣ŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″ ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ¤   
 

ЯĩĖ˝  4  

  ЯĩĖ˝₤ŉ БĮБ⅜□ ĕļĮŲеЮĝŢť ĕ ĕЊ₣ŪĠŢĠсЮŪĠЧŪģ₤сЮĝ Ė̋О₣ĩĀйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ

ЮĜй  ýŊ ĕЮŲЧ˝ďĠŔΆ ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ЮΌЧŎ ¤ Ю΅ĳНЮĕйΒĖ˝ŪĳСŷũ˝⅝ЯĩĖ˝ЮĕйόŏЮĝ

◦еЮĕũ⅜∆ ĳ ¤ 
 

 ЯĩĖ˝ 5 
 (i) ЯĩĖ˝Юĕйаĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐФ⅜ũ₤ŉ БĮБņĕН₤℮⅜ų ĠсЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ũŎкЮĮŲ 12 ЯŠ 

˝ĕų₣ņ˝ ņЊĕŪĳСŷĠеЮĮŀşеЮĵйŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ЮΌЧŎ ¤ řРЮşĖйΒĖ˝ŪĳСŷũ˝⅝◦Н˝όŏЯĩĖ˝Юĕй⅜∆ ĳ

ĠеĩНĳ ¤  
  

ЮĠЧΒĖ˝ģĕЮþ ЧŀŪ˝ņņĕН₤℮ýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣⅜Ė ˝ сЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕũĠ₤сΒĖ˝ЯřŲЮÐĈе₣ЮĕйýŊ ĕО  
ďĠс⅜şсěņΒſБďņУŎýĖ ( Χ. Ю Ŋ̋₣ΒĜ▫) ΒĖ˝ŪĳСŷĠеЮĮŀŲ š̋‗к₤еýŲсũĠ₤сЮÐďĠĕŉЮĝ Ė̋О₣ 
″Ŭ₣ Š řЯřŲ (ЮŢŎČĳс◦Н˝ЮÐ▫ďŪÐФ⅜ũýŊ ĕ₤ŌĄ˝⅜şсěņ  Њ )ЮŢŎЮĩŉЧņĮБņĕН₤℮₧
ŌĖ ˝ с Ė̋О₣şеЮ₧ņΒĖ˝Ĉе₣ЮĜй ( ₤ĕŊĳ▫ ) ЮÐΉ˝ сřРşďЮņŪÐ Ф⅜ũ ) ĕЊ₣˝ĳсŪ″ΒĖ˝Ĉе₣Β₤сЮĩ℮₣
Ю◦Ьĳ ЮŢŎ₤еýŲс▫ýŊ ĕďĠс⅜şсőĳЊ (ЮŲŠ Р̋ř 7) ₤еŬĠсĠеЮĮŀ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 őĳЊ₤Ĝŉ ĕ¤  
 

ŪĠďŬū₤ŉЮĝ″ņ◦Р̋  Ł‗Рĳ ˝ģл Ųс şŲњĳ 
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141.ņĕН₤℮ЯřŲũ₤сЮĝ″ņ◦Р˝  Ł‗Рĳ  ˝ģл ŲсşŲњĳŪĳСŷģĕČĳс◦Н̋ ▫ďņĕН₤℮ũ₤сЮĝ″ņ

◦Р˝ ( Boat population )  ¤ ЮÐĈе₣ЮĜйĕЕ₣ЮĊſЧ₤еļ₤ĕчЮĝЮĮŲŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ņНĕĕЕ₣ЮĊſЧŁũ

₤еļ₤ĕч◦Р˝ ˝ģл Ųс  ЯřŲģĕŪĠ◦йЮþ ЧŀЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕņУŎĕЕ₣ŪĳСŷģĕŢ˝ сЮŲŠЮŢŎ

ЯΌ˝ď 3 Š Ā₣сřРşĳЮĉЮĕй B001, B002....¤Ų¤  Β˝℮ũ  B ЮĝĮБņНŠЮŲŠ ǻ₤еýŲсЮŲŠ◦Р˝ ι 

˝ģл Ųс ¤  ЮŲŠ Ĉе₣Β₤сЮĕй ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũόŏşĤ₤сЮĝЮŲЧ◦Р̋ -˝ģл ŲсЮŢŎř₤  ι ₤ũЮ₤ũЮŲЧБ

Ū˝Ţ₤ĠЊ◦ ¤ ₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ″Ŭ₣  ˝ ņЊĕŪĳСŷĠеЮĮŀЮ◦şеЮĵй ◦Р˝ ˝ģл Ųс ¤  ◦Р˝ Ł‗Рĳ 

˝ģл Ųс  ĕЕ₣ŪĳСŷģĕŢ˝ сЮŲŠЮŢŎЯΌ˝ďЮŲŠ 3 Š Ā₣с ¤ ″Ŭ₣ Š ЮŢŎЯΌ˝ĕЕ₣ŪĳСŷģĕ

ĠеЮĮŀ₤еŬĠсņĕН₤℮ũ₤сЮĝ″ņ◦Р˝ Ł‗Рĳ ˝ģл Ųс ЮŢŎ₤ĕŊĳс▫ ◦Р˝ Ł‗Рĳ ˝ģл Ųс ĕБņУŎៗ

ЮĜйďΒýũ ι₤е‗₣сŢşсЮŢŎЯΌ˝ ¤  Юĝ Ė̋О₣ŁũşНй₤еýŲсĮБĮњĳхŌĕ₤еýŲсЮŢŎЯΌ˝ Ė̋О₣

ЯĩĖ˝ 1 аĕ″Ŭ₣ Š ЮĜйЮŲŠ◦Р˝ Ł‗Рĳ ˝ģл Ųс ĕЕ₣ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮŪŁņЮŲŠΒýũ¤ şНй˝ РřЮŲŠ 4 

Юĝ Ė̋О₣ŪĠΒĠсž₣ЮŪŁņ"ŪĠЮķ◦ŪÐФ⅜ũ / ŪĠďŬū₤ŉ" ¤  Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе₤еŬĠс₤еļ₤ĕчņĕН₤℮ũ₤с

″ņ◦Е˝ЮĜйŌĕŲ š̋‗кřРşýĖ ĕЕ₣Łũ₤еļ₤ĕчďņУŎŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″ЮŲЧ˝ЯŲ₣Яĳк (1) ″Ŭ₣

₤е‗Уũ 1.1.1.2 ĕЊ₣1.3 Ю΅ЧŎĕЊ₣″Ŭ₣₤ũНĠ ″Ŭ₣₤е‗Уũ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 1 аĕ″Ŭ₣ Š ЮĜйĮНеČеģşс 

ĠеЮĮŀ ¤ (2) : ЯĩĖ˝ 4 аĕ″Ŭ₣ Š ˝ єĮНеČеģşсĠеЮĮŀЯřũ ¤  
 

ŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс 
 

142. ŪĠďŬū₤ŉ Ė̋О₣ŪĠЮķ◦ЮĕйũУņŌĕřРşĳЮĉ : (i) ЮĝЮĮŲŎĠсаℓĞЮĊſЧĄеЮũЩĕ ņĕН₤℮ЮĝŪĮŵĕ

ŎĕŉЮΉй ņĕН₤℮Юĝşе‗ĳΖŎ₤Ŋ њŎŗĕ ņĕН₤℮Юĝşе‗ĳũℓŎĕŉ ņĕН₤℮Юĝ˝ еĮ₣сЯĩ 

˝ еĮ₣сşеŲ₣ ņĕН₤℮Юĝ″ņũЮ◦й ( ˝ еĮН₣ЮĊſЧřеЮ‗Чũ ) (ii) :ĄĕĮĜşũЯřŲģĕЮģйĄеũНжЮĝ Ė̋О₣ķРņЊ

ЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ (iii) : ņĕН₤℮ЯřŲЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕģĕ₤□ ЊĳЮĝЮŲЧĜǻ Юĝ Ė̋О₣Яřĕ◦Е˝аĕЯřĕřБ

˝ņįОď Ю΅ЧŎĕЊ₣ (iv)  :ņĕН₤℮ЯřŲЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕģĕ₤□ ЊĳЮĝĠлН₤Ś ЊŪĮеŪĠ◦ŲсΒĕŉũďĳЊ ¤ ĠŃą БĩĀй

(″Ŭ₣ ˝ ņЊĕŪĳСŷĠеЮĮŀşеЮĵйŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс) ¤ ŁũЮĊſЧ₤еļ₤ĕчďņУŎŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс

ĕЕ₣ŪĳСŷЮĊſЧЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣ Š Юĝ″ņŁũЯ‗ĜеřРşýĖ ĕЕ₣ŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣ ¤  Яĳ₤еŬĠс˝ũ‗Б

ŪĠďŬū₤ŉđų₣ŁĳсЮĜйЮŪłĮБ″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 1.2 ĕЊ₣1.3 аĕЯĩĖ˝ 1   ЯĩĖ˝ 3  ЯĩĖ˝4 ĕЊ₣ЯĩĖ˝ 5 

ĮНеČеģşсĠеЮĮŀ ¤ řРЮşĖй″Ŭ₣₤е‗Уũ 1.1 1.2 ĕЊ₣1.3 аĕЯĩĖ˝ 1  Ю Ӵ́ŎĕЊ₣ЯĩĖ˝ 4 ЯĩĖ˝3 ĕЊ₣

ЯĩĖ˝5 ŪĳСŷũ˝⅝◦Н̋ όŏЯĩĖ˝Юĕйόŏ⅜∆ ĳĠеĩНĳ₤еŬĠсŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс ¤ Яĳŗл ₣₧˝ єЮŢŎŪĳСŷ˝ĳс

₤еýŲс˝ũ‗БŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс ΒĖ˝ŪĳСŷşНйЮŲŠ˝ Рř 5 Юĝ Ė̋О₣ŪĠΒĠсž₣ЮŪŁņ"ŪĠЮķ◦ŪÐФ⅜ũ/

ŪĠďŬū₤ŉ" Юĝ Ė̋О₣ЯĩĖ˝ 1 ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮěŊ й◦Б″е₣ЮĝЮŲЧĠĜĀ ĳсşНşៗЮŲЧŪĠΒĠсĕРŷ◦Б˝Яĕų₣ 

ЯřŲЮŎЧ₣ĄУĠŪĠ◦йņĕН₤℮ЮĜй⅜Ė ˝ сЮĝ  ( Χ. ⅜□ ĕБŎчũℓЮķųЧ₣ ЮĝķĖ еЮĮŀ ˝ģл ŲсЮěŊ й₤РũЋŗЮĝ

˝ еĮ₣сЯĩ )  Łũ₤еũĠ₤еũУŲďĮЊЮ₤₤ ĕЕ₣ŪĳСŷģĕЮĊſЧЮΌЧ₣₤еŬĠс₤еļ₤ĕчďņУŎŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс

ЮĝŎĠсаℓĞЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ 
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˝ũ‗Б◦РЮĉ 

″Ŭ₣ž₣ЮŪŁņЮĕйĕЕ₣ĩŉŲсŁũЯ‗ĜеřŲсΒĖ˝ďЮŪ₤ş₤еŬĠсĠеЮĮŀ″Ŭ₣ ˝ ĕЊ₣″Ŭ₣ Š ₤еŬĠс 

ŪĠЮķ◦аĕŪÐ Ф⅜ũŠ Н₤ៗýĖ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tarag x elxkUdRtUvcuH 
kñúgEpñk  1 
éntarag x 

RbePTRKYsar tarag k 
tarag 1.1 1.2 nig 
1.3 ehIynig 
srubcMnYnmnusS 
sMrab;taragTaMgenH 
enAkñúgEpñk 1 

Epñk 2 Epñk 3 Epñk 4 Epñk 5 

1 RKYsarFmµta¼ 
RKYsarRbRktI 

√ √ √ √ √ √ 

2 RKYsarsßab½n √ x √ √ x √ 

3 RKYsarKµanpÞH 
sMEbg 

x x √ √ x √ 

4 RbCaCnrs;enA 
elITUkkaNUtcl½t 

x x √ √ x √ 

5 RbCaCnqøgkat; x x √ x x x 

kMNt;sMKal ³  sBaØa √  mann½yfaRtUvbMeBj  .  sBaØa  x  mann½yfaminRtUvbMeBjeT 
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ĄеĮР˝  VI 

ŁũЮũЬĠşе″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠũĠ₤сΒĖ˝₤еļ₤ĕч ( ЮĊſЧ″ņŪÐФ⅜ũ ) 
 

 

143. ЮŪŁŎĮБģĕĠеЮĮŀŁũŬĠс″ņŪÐ Ф⅜ũşĠс₤ĮſŪÐĠс ΒĖ˝ŪĳСŷĠеЮĮŀ Ė̋О₣″Ŭ₣ 2 ЮěŊ й▫ 

″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠũĠ₤сΒĖ˝₤еļ₤ĕч ( ЮņЧŲΧĠ₤ņįњĕ  VI ) ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷĠеЮĮŀЮŢŎŪĠ₣ŪĠŎњĳĖО

ΒеĮБĮњĳхŌĕ₤еýŲс ¤  ĳУЮŲŠЯřŲΒĖ˝ĩŉŲс Ė̋О₣″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠЮĕй ЮÐĕЕ₣ЮŪĠЧ₤еŬĠсŁũş₣Ū˝₣ 

Ų◦ċĩŲďĠЮ₧ŉ йΖ₤ĕĖ ¤  Ю΅ĳНřРЮşĖйΒĖ˝ĮНеÐ УũŌĕŁũļĕсŪşΌе ιĠ₣̨˝ е΅Н₤Яℓņ Ė̋О₣Łũ

ĠеЮĮŀ″Ŭ₣ЮĜйЮΌЧŎ ¤  ЮÐģĕĩŉŲс 30 ĠĜĀ ĳс Ė̋О₣″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠũĠ₤сΒĖ˝₤еļ₤ĕч ¤ 

ΒĖ˝ΖşĈŀŎ˝ĮњĳхŌĕ  ЯřŲŪĳСŷŁũĮБŪÐ Ф⅜ũĕБņУŎៗЮşŀĮБĠЮİð ŲЯřŲĵ˝ сĮњĕċ Ė̋О₣″Ŭ₣  Š  

ЯĩĖ˝ 2 ĕЊ₣˝ĳсŪ″όŏģĕŪĳЕņŪĳСŷЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣Юĕй ¤ şеĕУĕ˝ еũ₣″Ŭ₣ŪĳСŷŁũ Ð ЙΖŪ₤њŎЮĉĕЕ₣

şеĕУĕŪÐФ⅜ũЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ ¤  ₤РņşНйЮŲŠ◦еĮњũž₣ЮŲЧ  ž₣⅜ŉ еаřаĕ″Ŭ₣ĕБņУŎៗЯřŲ

ģĕЮŪĠЧ ¤  ĠĜĀ ĳсĕБņУŎៗ Ė̋О₣″Ŭ₣ЮĕйŪĳСŷЮŪĠЧ₤еŬĠсЯĳņУŎŪÐФ⅜ũ ¤ ĠĜĀ ĳсşН₣ЮŪŁŎĠ₣∆₤с◦Н˝

₤еŬĠсŢ˝ сЮŲŠ₤ũНĠ″ņĠЮİð ŲĕЊņУŎៗ ¤ Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3  ΒĖ˝ŪĳСŷŬĠсşеĕУĕŪÐ Ф⅜ũ 

Ю΅ЧŎşНйşеĕУĕЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų₤ũНĠ¤ Юĝ◦еĮњũĕБņУŎៗЮĜйŪĳСŷģĕĩŉŲсĄРĕ ¤  ₤ũНĠũУņ₤еŬĠс

ņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕĈе₣Β₤сЯřŲŪĳСŷŢ˝ сЮŲŠŌĕЮĝ Ė̋О₣ĠĜĀ ĳсşН₣ЮŪŁŎ ¤  ŷЋĊБ⅜ū₤ŉĠеЮĮŀĠЮİð Ų 

2 řŲс 8 аĕ″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠũĠ₤сΒĖ˝₤еļ₤ĕч ŪĳСŷģĕЯ‗ĜеřРşž₣ЮŪŁņЮĕй ¤  
 

ĠЮİð Ų 2 ĕЊ₣ 3 :  ΒýũЮŲŠ ĕЊ₣ŪÐФ⅜ũЮŲŠ  
 

144. Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲĈе₣ĮБũЮĕй  ₤РņşеŲ₣ΖýũЮŲŠ ĕЊ₣ŪÐ Ф⅜ũЮŲŠаĕŪÐ Ф⅜ũĕБņУŎៗ ĮБ

ĮњĳхŌĕ₤еýŲс ЯřŲĩŉŲсĄРĕЮĝЮřЧņ◦еĮњũаĕ″Ŭ₣ŠЯĩĖ˝ 1 ĠеЮĮŀŪ⅜Ġс₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ ¤  
 

ĠЮİð Ų 4 :şеĕУĕ″Ŭ₣₤е‗Уũ₤еŬĠсŪÐФ⅜ũЯřŲģĕЮŪĠЧŪģ₤с 
 

145. ΒĖ˝ŪĳСŷ₤ũЮ₤ũЮĝ◦БЮĕйĕРŷşеĕУĕ″Ŭ₣ " Š " ЯřŲģĕЮŪĠЧ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷ˝ĳсŪ″

şеĕУĕЮĕйşРŲЮĉ Ė̋О₣ŪĠΒĠсЮĝž₣ЮŪŁņ◦еĮњũЮđſ₣аřаĕ◦еĮњũ◦Б 1 аĕ″Ŭ₣◦Б 1 " Š " ЯřŲģĕ

ЮŪĠЧŪģ₤с₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ ¤  
 

ĠЮİð Ų 5 řŲс 7 :  şеĕУĕŪĠďŬū₤ŉģĕĮБĄеЮũЩĕ 
 

146. ΒĖ˝ŪĳСŷŬĠсşеĕУĕņĕН₤℮ŪĠ₤ О ( ЮŲŠ˝ Рř 1 ) ĮБĠЮİð Ų 4 аĕ″Ŭ₣ " Š " ЯĩĖ˝ 2 ũУş˝ĳсŪ″

şеĕУĕЮĜй Ė̋О₣ĠЮİð Ų 5 аĕ″Ŭ₣Юĕй ¤  ₤РņŬĠсşеĕУĕņĕН₤℮Ū₤Б ( ЮŲŠ˝ Рř  2) ĮБĠЮİð Ų 4 аĕ
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″Ŭ₣  Š ЯĩĖ˝ 2 ũУş˝ĳсşеĕУĕЮĜйЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 6 аĕ″Ŭ₣Юĕй ¤ ₤РņĠР˝ĠЮİð Ų 5 ĕЊ₣

ĠЮİð Ų 6 ũУş˝ĳсşеĕУĕņĕН₤℮₤ũНĠşРŲ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7 ¤ ₤РņĮЊĕЊĳŏşеĕУĕ₤ũНĠЮĕйďņУŎĕЕ₣

ЮŲŠЮũЬ₣şН₣ЮŪŁŎЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 1 аĕ″Ŭ₣ Š ЯĩĖ˝ 2 ¤ ₤Рņ˝ Не˝ĳсşņų₣ĳУЮŲŠŪĠďŬū₤ŉĮБ
″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠĠŃą БĩĀй ¤ ΒſБЯřŲΒĖ˝ŪĳСŷŁũЮĝЮĮŲЮĕйÐЙşеĕУĕŪĠďŬū₤ŉЯřŲĄеЮũЩĕģĕ
ņЊĕЯņĕşеĕУĕŪĠďŬū₤ŉаĕĠŃą БĩĀйЮ◦ ¤   
 

ĠЮİð Ų 8 :  ŪĠЮķ◦ŪÐФ⅜ũ / ŪĠďŬū₤ŉ  

147.şеЮĵйŪÐ Ф⅜ũĕБņУŎៗΒĖ˝ŪĳСŷĠŔą с̋ŪģĠсЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮĕйĕРŷŪĠЮķ◦ũĠ₤сŪÐ Ф⅜ũЮĜй ¤  

₤РņşНйЮŲŠ˝ Рř 1 ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũĊņŊ″ ιŪÐ Ф⅜ũŪĠŪ˝ĳБ ЮŲŠ˝ Рř 2 ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũ⅜□ Ġњĕ  ЮŲŠ˝ Рř 

3 ₤еŬĠсŪÐ Ф⅜ũýŊ ĕĩĀй₤еЯĠ₣  ЮŲŠ˝ Рř 4 ₤еŬĠсŪĠďŬū₤ŉũ₤сЮĝ″ņ◦Р˝  ĕЊ₣ЮŲŠ˝ Рř  5  

₤еŬĠсŪĠďŬū₤ŉđų₣Łĳс ¤  
 

ĠЮİð Ų 9 :  Ю₤ş ŉ̋БЮĩ℮₣ៗ  

148. Юĝ Ė̋О₣ĠЮİð ŲЮ₤ş ŉ̋БЮĩ℮₣ៗ ΒĖ˝ŪĳСŷşНйĮњĳхŌĕЯřŲŌĕ⅜ũкŪĠЮŗĄĕчЮĝ″ņņРŲŢť ĕ

ЯřŲΒĖ˝ģĕ₤Ю₣̨ĳЮþ Чŀ ¤   
 

υ˝⅜ũŪĳСŷŪĠÐŲсřŲсΒĖ̋ ŪĳФĳĮЊĕЊĳŏ  
 

149. ЮĝЮĮŲĠŃĆ ĠсŁũЮĊſЧ₤еļ₤ĕч ΒĖ˝ŪĳСŷЮĊſЧŁũŬĠсĕРŷ″Ŭ₣₤е‗УũЯřŲģĕ◦◦УŲ Ė̋О₣″Ŭ₣ 3 

Ė̋О₣ΧĠ₤ņįњĕċ VIII ¤  ΒĖ˝ŪĳСŷ◦◦УŲŁũĠŔą ˝ сĮБŪĠēĕķРņЊЯřŲĵ˝ сĮњĕċ Ė̋О₣″Ŭ₣ 4 Ė̋О₣ΧĠ

₤ņįњĕċ  IX  ΒеĮБşеĕУĕŪÐФ⅜ũЯřŲΒĖ˝ģĕЮĊſЧŁũ₤еļ₤ĕчģĕĠеЮĮŀşĠс₤ĮſŪÐĠс ¤ ĠĜĀ Ġсņ˝

ΒĖ˝ŪĳСŷĮЊĕЊĳŏЮŢŎŎ˝şЊĳŉ◦Н˝Ţ˝ с Ė̋О₣Łũ˝ĳсşРŲ ĕЊ₣₤ũНĠ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ ĕЊ₣″Ŭ₣₤ũНĠ

₤Ю₣šĠ  řРşģĕЮũЬĠŬĠс Ė̋О₣Ю₤ş ŉ̋БЯ‗Ĝе  ΒĖ˝ŪĳСŷŪĠÐŲсĄРĕŷЋŀĕРŷ₤еļũкĈе₣ΐŎЯřŲŢ с̋

Ė̋О₣₤ЙņБřŲсņūĕŉБŪĳФĳĮЊĕЊĳŏ ĕЊ₣ЮĊſЧĠŃą БŬŎņНŠ₤еļũк ¤   
 

 ˝ -    ″Ŭ₣₤е‗УũĈе₣Β₤сЮĵŲÐ Й″Ŭ₣ ˝ ĕЊ₣″Ŭ₣ Š ЮŢŎЮũЬĠ◦Н˝ЮŢŎЯΌ˝ៗĮБ  

ýĖ ĕРŷ″Ŭ₣ĠеЮĮŀЮ΅ЧŎ″Ŭ₣đРĳЮČŲ ĕЊ₣″Ŭ₣ņЊĕģĕЮŪĠЧŪģ₤с  ¤ ˝ĳс₤еýŲс▫şеĕУĕ₤ũНĠ

ЯřŲģĕŪĠÐŲсĄРĕŷЋŀ  ŪĳСŷЯĳЮ₤Ŋ ЧĕЕ₣şеĕУĕ₤ũНĠЯřŲģĕ◦◦УŲЮŢŎΒĖ˝ ¤  

 Š -   ″Ŭ₣  1  ″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠĠŃą БĩĀйĠеЮĮŀģĕşĠс 

 Ð -   ″Ŭ₣  2  ″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠũĠ₤сņŪĕБŉ₤еļ₤ĕчĠеЮĮŀЮ΅ЧŎ  

 þ -   ″Ŭ₣  3  ĠŃą Б◦◦УŲĕЊ₣ŁũЮŪĠЧŪģ₤с″Ŭ₣ЮŢŎņūĕŉБ₤еļ₤ĕч  

 ₣ -    ″Ŭ₣  4  ŲЊŠ ЊĳĠŔą ˝ сĮБŪĠēĕķРņЊĠеЮĮŀЮ΅ЧŎ  

 ş -    Яĩĕ◦БķРņЊ/Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕ  
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 đ -    Ю₤ş ŉ̋БЯ‗ĜеũĠ₤сņūĕŉБ₤еļ₤ĕч  
 

150. ŪĠ₤ЊĕЮĠЧΒĖ˝ΒĕНŷĳŉ″ņŁũЯ‗ĜеЯřŲģĕЯş₣Юĝ Ė̋О₣Βĳ□Ġ◦Я‗Ĝеņ˝ЮĕйЮŢŎŪĠ₣О

ŪĠŎњĳĖ ЮĜйΒĖ˝ĕЕ₣ŌĕЮŌ◦ĕļĮģĕĠеЮĮŀļũк ˝ ЊşĆĄРĕďĳЊņУŎģĕŗл ₣Ų∆ ŪĠЮ₤Чũ ¤  Ė̋О₣

ΧĠ₤ņįњĕċ X ΒĖ˝ĕЕ₣Юþ ЧŀĕРŷΧĈ΅ũ‗ч Ė̋О₣Łũ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ ĠŃą БĩĀй ″Ŭ₣ Š  ″Ŭ₣

₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ ″Ŭ₣ 1  ₤ũНĠ₤Ю₣šĠĠŃą БĩĀй  ″Ŭ₣ 2  ″Ŭ₣₤ũНĠ₤Ю₣šĠũĠ₤сņūĕŉБ₤еļ₤ĕч

ĕЊ₣″Ŭ₣ 3 ĠŃą Б◦◦УŲ ĕЊ₣ŁũЮŪĠЧŪģ₤с″Ŭ₣₤е‗УũЯřŲģĕ◦◦УŲ ¤ 
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ΧĠ₤ņįњĕċ 
ΧĠ₤ņįњĕċ I  ″Ŭ₣ ˝ ĠŃą БĩĀй 

(◦еĮњũ 14 ŷÐð 30) (◦еĮњũ 7 ŷÐð 8) (◦еĮњũ 9 ŷÐð 14) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ II  ″Ŭ₣ Š ″Ŭ₣₤е‗Уũ″ņŪÐ Ф⅜ũ 

(◦еĮњũ 22 ŷÐð 52) (◦еĮњũ 7 ŷÐð 8) (◦еĮњũ 24 ŷÐð 55) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ III(˝)  Яĩĕ◦БķРņЊÐеũРũ ņНĕЮĮŲĠşĆОĠġĕĖ˝ņŊ 

(◦еĮњũ 14 ŷÐð29.2) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ III(Š)  Яĩĕ◦Бņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕÐ еũРũ ЮŪŁŎЮĮŲĠşĆОĠġĕĖ˝ņŊ 

(◦еĮњũ 14 ŷÐð 29.2) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ IV  ₤Ю₣šĠĠŃą БĩĀй (″Ŭ₣ĄеЮũЩĕ 1) 

(◦еĮњũ 21 ŷÐð 50) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ V ŷЋĊБ⅜ū₤ŉЯ˝ĳŪņСŷ″Ŭ₣ ˝ ĠŃą БĩĀй ЮĝЮĮŲŬĠс₤еļ₤ĕч ЮĝЮĮŲŪÐФ 

⅜ũℓŊБņЊĕģĕşНйĠŃą Б Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ ģĕЮþ Чŀ 

(◦еĮњũ 23 ŷÐð 54.2 ) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ VI ₤Ю₣šĠũĠ₤сņūĕŉБ₤еļ₤ĕч (″Ŭ₣ĄеЮũЩĕ 2) 

(◦еĮњũ 74 ŷÐð 143 ) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ VII ŲЊŠ Њĳ₧ĳсĄУĠ 

(◦еĮњũ 26 ŷÐð 63 ) 
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ΧĠ₤ņįњĕċ VIII ĠŃą Б◦◦УŲĕЊ₣ŁũЮŪĠЧŪģ₤с″Ŭ₣ЮŢŎņūĕŉБ₤еļ₤ĕч(″Ŭ₣ĄеЮũЩĕ 3) 

(◦еĮњũ 75 ŷÐð 149 ) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ IX ŲЊŠ ЊĳĠŔą с̋ĮБŪĠēĕķРņЊ (″Ŭ₣ĄеЮũЩĕ 4) 

(◦еĮњũ 75 ŷÐð 149 ) 

 

ΧĠ₤ņįњĕċ X ΧĈ΅ũ‗ч Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ ; ″Ŭ₣₤е‗Уũ Š ″Ŭ₣ 1 , 2 ĕЊ₣ 3 

 (◦еĮњũ 76 ŷÐð 150 ) 
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ΧĠ₤ņįњĕċ
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ΧĠ₤ņįњĕċ V 

ЯĠĠĠ◦Я˝ĳŪņСŷ ″Ŭ₣ ˝ Ė̋О₣ΒеΌО₣ЮĮŲ е̋ĮН₣ЮĊſЧĄеЮũЩĕ ЮĝЮĮŲΒĖ˝ĄУĠŪĠ◦йĕЕ₣ 

ŪÐФ⅜ũℓŊБņУŎşеĕУĕЯřŲņЊĕĈĕсģĕ˝ĳсşРŲ Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ 

 

řеĠР₣ΒĖ˝ŪĳСŷŪģ˝ř▫ ŪÐ Ф⅜ũĈе₣Юĕйģĕ⅜Ė с̋Юĝ◦БЮĜйЮĝŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕ ¤ ЮĠЧ₤ЊĕŪÐ Ф⅜ũĈе₣Юĕй 

⅜Ė с̋ЮĝşеЮĮŲŎĠсЮĊſЧĄеЮũЩĕЯņĕ ΒĖ˝ŪĳСŷ₤еļ₤ĕчņĕН₤℮ĜĜЮĝ Ė̋О₣ŪÐ Ф⅜ũĈе₣Юĕй″ņЯĠĠĠ◦ЯřŲ 

ģĕŢ˝ сşНй ¤ Юĝ Ė̋О₣ЮĮŲďņУŎýĖ ЮĕйЯřũ ΒĖ˝ŪĳСŷЯ˝″Ŭ₣ ˝ ″ņЯĠĠĠ◦ řРşĳЮĉк 
  

(i) ŪÐФ⅜ũℓŊБ ι ŪÐФ⅜ũĄУĠŪĠ◦йЮĝ Ė̋О₣ΒýũņУŎЯřŲģĕşНйĠŃą Б̋ ĖО₣″Ŭ₣ ˝ ũУşЮ Ӵ́Ŏ 

ΧĠŌ▫ ЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳс ĕЊ₣ЮŲŠЮũЬ₣Βýũ (ĠЮİð Ų 1 ĕЊ₣ 2) аĕΒýũЮĕй ŌĕЮŲŠ 6 ĕЊ₣ ЮŲŠ 004 

Ю΅ЧŎŌĕŪÐ Ф⅜ũņУŎÐĳс˝ĳсşРŲďņУŎΒýũЮĕйũУşЮŪ₤ş ¤ ņŜл ₣Ю◦Ьĳ ЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳсşН₣ ЮŪŁŎ 

ĕЊ₣ЮŲŠЮũЬ₣ΒýũЮĝ Ė̋О₣″Ŭ₣˝ аĕņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕEA ŌĕЮŲŠ 110 ĕЊ₣ 103 ¤ ΒĖ˝ŪĳСŷşНйЮŲŠ

ŪÐ Ф⅜ũℓŊБďŪÐФ⅜ũ◦Б (2) Ю΅ЧŎ˝ĳсЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳсďЮŲŠ 111 аĕ″Ŭ₣ ˝ řРşģĕĠİΆ ŀ

ĠŔą ˝ с Ė̋О₣ΧĈ΅ũ‗ч I (ЮņЧŲ◦еĮњũĠĜĀ Ġс) ¤ 

₤РņΒĕНŷĳŉ″ņЯĠĠĠ◦řЯřŲ ЮĠЧ₤ЊĕŌĕŪÐ Ф⅜ũℓŊБЮŪşЧĕď₣ņУŎЮĝ Ė̋О₣ΒýũЮĕй ЮŢŎŌĕŁũŠ Н₤ЯĠų˝

ЯĳŪĳ₣сЮŲŠŪÐФ⅜ũď ЮŲŠ (3) , (4) ¤Ų¤ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 7 ¤ 

₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ЮÐĮĕŏŲсŗл ₣ĮЊ⅜ŉ ũЯĳĮњĳхŌĕЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 8 řŲс 12 ЯĳĠлНЮ₧‼ й ¤ 

 

(ii) ŪÐФ⅜ũℓŊБ ι ŪÐФ⅜ũĄУĠŪĠ◦йЮĝ Ė̋О₣ΒýũņУŎЯřŲņЊĕĈĕсģĕşНйĠŃą Б̋ ĖО₣″Ŭ₣ ˝  

ΧĠŌ▫ ЮŲŠЮũЬ₣ĠĜĀ ĳс ĕЊ₣ЮŲŠЮũЬ₣Βýũ Юĝ Ė̋О₣″Ŭ₣˝ аĕņ‗Ź ŲĄеЮũЩĕEA ŌĕЮŲŠ 91 ĕЊ₣ 089 

¤ ЮĝЮĮŲЮŪŁŎ ΒĖ˝˝ĳс₤еýŲсЮþ Чŀ▫ ŌĕΒýũņУŎŌĕŪÐФ⅜ũ⅜Ė ˝ сЮĝ ņЊĕŪĳСŷģĕşНйĠŃĆ Б 

ЮĝЮĮŲЮĊſЧĠŃĆ БĩĀйĮБņНĕ ¤ ΒýũЯřŲņЊĕģĕşНйĠŃą Б ₤□ ЊĳЮĝĠĜĀ ĠсĮБΒýũņУŎŌĕЮŲŠĠĜĀ ĳс10 ¤ 

ΒĖ˝ΖşşНйЮŲŠΒýũℓŊБЯřŲЮķųş ďЮŲŠЮũЬ₣ 090 ЮŢŎņЊĕČеģşсÐЊĳÐ РũĮБ◦Б″е₣аĕΒýũЮĜй Ю΅ЧŎ 

şНйЮĝ◦БĠŃĆ Ġсаĕ″Ŭ₣ ˝ řРşģĕĠİΆ ŀ Ė̋О₣ΧĈ΅ũ‗ч II (ЮņЧŲ◦еĮњũĠĜĀ Ġс) ¤ ₤РņΒĕНŷĳŉ″ņ 

ЯĠĠĠ◦řЯřŲ ЮĠЧ₤ЊĕŌĕΒýũℓŊБЮŪşЧĕď₣ņУŎ ¤ ΒĖ˝ΖşЮŪĠЧ″Ŭ₣ ˝ ĠЯĕ□ņЮĠЧ₤ЊĕČеģşс ¤ 

₤Рņ˝ĳс₤еýŲс▫ ЮÐĮĕŏŲсŗл ₣ĮЊ⅜ŉ ũЯĳĮњĳхŌĕЮĝ Ė̋О₣ĠЮİð Ų 3 řŲс 12 ЯĳĠлНЮ₧‼ й ¤ 
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ŪĮйŬď₧şŪ˝˝ņįОď 

ďɼ  ⅜₤Ĝ  ŪĮйņΉ˝℮Ūĳ 
Ū˝₤У₣ЯĩĕŁũ 

ŷЋ◦Ŝ⅜□ ĕďĳЊ₤□ ЊĳЊ     аℓĞ◦Б ……… ЯŠ ņБĜ    ĂĖ е   ƯƠƠ៨ 

ŲЊŠЊĳ₤НеĄУĠ₤еļ₤ĕч 

ЮýũĮĄРĕ 

  

 υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б   …………………………………………… 

 ŷЋ◦Ŝ⅜□ ĕďĳЊ₤□ ЊĳЊ аĕŪ˝₤У₣ЯĩĕŁũ е̋ĮН₣ř˝ĜеЮĊſЧĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉаĕŪĠЮ◦₤˝ņįОďЕ   ₤еŬĠс 

ЮĊſЧЯĩĕŁũΒеĮБ₤НŠŌŲļĮũĠ₤сŪĠďŬū₤ŉЮĝ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤ ¤ Ĉ с̋◦₣ЮĉĕЕ₣ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũЮĕй ņūĕŉБ₤еļ₤ĕчũĠ₤с 

ЮŎЧ₣Š ńОеģĕ ЮĉřŲсЮÐ΅Ţť ĕũĠ₤с υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б  ЮřЧņġБŪ₤₣сĮњĳхŌĕ  ¤  

ЯĳЮŢŎаşřĕŏ υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б ņЊĕģĕЮĝĩĀй ЯřŲЮĊſЧόŏņūĕŉБ₤еļ₤ĕчņЊĕģĕĄУĠ  ¤ 

 ″ņŲ š̋‗кĠЮşĆ˝Ю◦₤ũĠ₤сŁũĊſБĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ  ņūĕŉБ₤еļ₤ĕч ₤РņΒĕНŔň ĳЊģĕĄУĠ  

υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б  ЮĝЮÐ΅Ţť ĕЮĕй  ЮĝаℓĞ◦Б…… ЯŠ ņБĜ    ĂĖ е   ƯƠƠ៨  : 

ЮŷŵЮŌл ₣…… 

 ₤Рņ υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б Юņ″ŉ ŷĳŉŌĕĕЊ₣şРŲũУņ₤΅Łũ″ņЮĮŲ е̋‗ĳсž₣ЮŲЧ 

″ņŁũÐУũ ¤ 

 ₤Рņ υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б  ◦◦УŲĕРŷŁũЮýũĮĕЊ₣ŬĠсΖĕřєЮ⅜Ŋ йΒеĮБЮŎЧ₣Š ńОе  ¤ 

 

 

       ₤РņΒũÐН‗ 

ΒÐðĜŎ˝ĄеЮũЩĕ◦◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ 

 

 

 
ŪĮйŬď₧şŪ˝˝ņįОď 

ďɼ  ⅜₤Ĝ  ŪĮйņΉ˝℮Ūĳ 
Ū˝₤У₣ЯĩĕŁũ 

ŷЋ◦Ŝ⅜□ ĕďĳЊ₤□ ЊĳЊ     аℓĞ◦Б ……… ЯŠ ņБĜ    ĂĖ е    ƯƠƠ៨ 

ŲЊŠ Њĳ₤НеĄУĠ₤еļ₤ĕч 

ЮýũĮĄРĕ 

  

 υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б   …………………………………………… 

 ŷЋ◦Ŝ⅜□ ĕďĳЊ₤□ ЊĳЊ аĕŪ˝₤У₣ЯĩĕŁũ е̋ĮН₣ř˝ĜеЮĊſЧĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉаĕŪĠЮ◦₤˝ņįОďЕ   ₤еŬĠс 

ЮĊſЧЯĩĕŁũΒеĮБ₤НŠŌŲļĮũĠ₤сŪĠďŬū₤ŉЮĝ Ė̋О₣ŪĠЮ◦₤ ¤ Ĉ с̋◦₣ЮĉĕЕ₣ŪĠĳЊĠĳŉЊŁũЮĕй ņūĕŉБ₤еļ₤ĕчũĠ₤с 

ЮŎЧ₣Š ńОеģĕ ЮĉřŲсЮÐ΅Ţť ĕũĠ₤с υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б  ЮřЧņġБŪ₤₣сĮњĳхŌĕ  ¤  

ЯĳЮŢŎаşřĕŏ υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б ņЊĕģĕЮĝĩĀй ЯřŲЮĊſЧόŏņūĕŉБ₤еļ₤ĕчņЊĕģĕĄУĠ  ¤ 

 ″ņŲ š̋‗кĠЮşĆ˝Ю◦₤ũĠ₤сŁũĊſБĄеЮũЩĕ◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ  ņūĕŉБ₤еļ₤ĕч ₤РņΒĕНŔň ĳЊģĕĄУĠ  

υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б  ЮĝЮÐ΅Ţť ĕЮĕй  ЮĝаℓĞ◦Б…… ЯŠ ņБĜ    ĂĖ е   ƯƠƠ៨  : 

ЮŷŵЮŌл ₣…… 

 ₤Рņ υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б Юņ″ŉ ŷĳŉŌĕĕЊ₣şРŲũУņ₤΅Łũ″ņЮĮŲ е̋‗ĳсž₣ЮŲЧ 

″ņŁũÐУũ ¤ 

 ₤Рņ υ˝Χĳŉņ  Юŵ˝ĄеĈŷ  Юŵ˝  Юŵ˝Ū₤Б  ◦◦УŲĕРŷŁũЮýũĮĕЊ₣ŬĠсΖĕřєЮ⅜Ŋ йΒеĮБЮŎЧ₣Š ńОе  ¤ 

 

       ₤РņΒũÐН‗ 

ΒÐðĜŎ˝ĄеЮũЩĕ◦◦РЮĉĕРŷŪĠďŬū₤ŉ 

ΧĠ₤ņįњĕċ VII 
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ΧĠ₤ņįњĕċ X 

ΧĈ΅ũ‗ч̋ ĖО₣″Ŭ₣ ˝ ; ″Ŭ₣₤е‗Уũ Š ″Ŭ₣ 1 , 2 ĕЊ₣ 3 

 

е̋‗ĳсşе₧ е 

 1-ŁũşНйşРŲ Ė̋О₣″Ŭ₣ŪýĕсЯĳď ΧĈ΅ũ‗чĮĕŏŲсЯĳĠлНЮ₧‼ й ¤ 

 2-ŌĕЯĳņУŎ◦еĮњũĠлНЮ₧‼ й ЯřŲĠеЮĮŀ Ė̋О₣″Ŭ₣ ˝ ЯřŲďΧĈ΅ũ‗ч 10 ◦еĮњũЮĝ Ė̋О₣ņ‗Ź Ų 

ĄеЮũЩĕ ¤ 

 3-ĠеЮĮŀ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ Š ₤еŬĠсņУŎŪÐ Ф⅜ũ Ė̋О₣ΒýũЮŲŠ 003 ЯřŲЮΖŎďΧĈ΅ũ‗ч ¤ 

 4-şНйĠŃĆС Ų Ė̋О₣″Ŭ₣ 1 ŪÐĠс˝ũ‗БΧĈ΅ũ‗ч ¤ 

ΒĖ˝ĕЕ₣ũ˝Юþ ЧŀЯĳņУŎ◦еĮњũĠлНЮ₧‼ й Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ ˝ Ė̋О₣ΧĠ₤ņįњĕċЮĕй ¤ 

 5- şНйĠŃĆС Ų Ė̋О₣″Ŭ₣ 2 ŪÐĠс˝ũ‗БΧĈ΅ũ‗ч ¤ ΒĖ˝ĕЕ₣ũ˝Юþ Чŀ Ė̋О₣″Ŭ₣₤е‗Уũ Š 

ĠеЮĮŀũУş₤еŬĠсЯĳņУŎŪÐ Ф⅜ũĠлНЮ₧‼ й Ė̋О₣ΒýũЮŲŠ  003 ¤ 
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